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Аннотация
ФИНАЛ
Ренар продолжает развивать свое королевство. Старые союзники и даже родственники становятся новыми врагами, но прогрессора этим не остановить. Передовые технологии и войны, захват новых территорий и богатства по-прежнему часть его жизни.


Тимофей Тайецкий
Графский сын. Том 3


Глава 1

Письмо от короля Ренара, тайно доставленное до графа Тетерева в течение пяти дней, носило в себе важность, которое не могло остаться незамеченным. Это письмо было встречено графом с нетерпеливым ожиданием, отраженным на его лице.
Освободив конверт от печатей, граф приступил к его прочтению, ожидая содержания, которое, как предполагалось, было очень важным. Он погрузился в трехстраничное послание, каждая строка которого была как зерно песка в песочных часах времени.
Ренар, его будущий зять, потратил много усилий на создание этого письма, с целью оправдать ожидания графа Тетерева. Сначала был вежливый абзац, полный вопросов о благополучии и семье графа, а также отдельные заботливые слова о его дочери, перед тем как перейти к сути сообщения.
По мере чтения, лицо графа начало покрываться тенью. Вежливость и теплые слова исчезли, словно уносимые ветром. Тон письма круто изменился на 180 градусов. Не смотря на возраст, молодой король вложил всю свою душу в написание письма, густо усеянного оскорблениями и насмешками.
Граф, на самом деле, совсем не ожидал, что этот вечно равнодушный и невозмутимый молодой человек способен разозлиться настолько сильно.
— Этот молодой человек, вероятно, считает мою просьбу абсурдной, — сказал себе граф, вглядываясь в слова письма. — Я чувствую, что он потратил усилия, чтобы написать это уничижительное письмо. Каждое слово, которое он написал, кажется мне чужим. Мое сердце кровоточит, когда я это читаю. Если бы он сказал, что придумал новые слова только для того, чтобы оскорбить меня, я бы поверил ему.
Король Ренар завершил свое послание удивительным предложением, которое вызвало у графа еще больше размышлений.
«В моем королевстве есть только одна благородная семья, и это королевская семья.»
Из этой фразы граф сразу понял, что его просьба об автономии была полностью отвергнута. Это вызвало в нем необходимость пересмотреть свои дальнейшие шаги, и, откинувшись на спинку стула, он начал глубоко размышлять о своем следующем ходе.
Внезапно, в дверь комнаты, как неожиданный ветер перемен, ворвалась жена графа Ее шаги были быстрыми и бесшумными, и ее взгляд скользил над столом с такой внимательностью, как если бы каждый предмет на нем содержал для нее важное значение.
Глаза графини моментально привлекло одно из писем, раскрытое и оставшееся на виду, словно маяк в море секретов. Второе письмо продолжало лежать, запечатанным и загадочным. Лицо графини выразило удивление, а ее любопытство насторожено.
— Ты не собираешься прочитать это письмо? — спросила она, нарушив молчание, которое долго царило в комнате.
— Что? — в ответ граф поднял глаза на таинственное послание, о котором говорила его жена. Он покачал головой, издав звук снисхождения. — Пффф… Мне не нужно читать его, чтобы понять его суть, — ответил он, лицо его выражало презрение.
Графиня не остановилась. Она начала расспрашивать с мягкой настойчивостью:
— Если ты выслушаешь просьбу императора Нильса, это может улучшить твой текущий статус. Тот факт, что он присылает тебе это письмо, говорит о его отчаянии. В настоящее время не многие могут ему помочь. Я уверена, что он оценит твою помощь, как только ты вмешаешься.
Но граф лишь рассмеялся горько, и его смех звучал как эхо надменности.
— Он? Ты действительно веришь, что он доверился бы мне? Я не думаю. Он достаточно бесчувственен, чтобы оставить свою семью на произвол судьбы. И я уверен, что он готов избавиться от меня, как только я перестану быть полезным. Он сам ввел себя в эту неприятную ситуацию, пусть он и разбирается с ней сам.
Графиня усмехнулась, но в этой усмешке была тень тревоги.
— Ну, на этот раз мы действительно можем потерять наш статус. Я не могу перечислить, сколько раз дом Тетеревых игнорировал приказы Нортарии.
Граф просто усмехнулся, и его улыбка была как острая сабля, готовая порезать неверных.
— Хм, тогда пусть он заберет наш статус. Думает ли он, что мы слабы? У нас достаточно сил, чтобы защитить свои интересы.
Жена графа, будучи умной и интуитивной женщиной, продолжала атаку словами:
— А что насчет нашего дорогого зятя короля Ренара? — Ее вопрос зацепил графа за душу, и лицо его смутилось, словно у него был секрет, который теперь был разглашен.
Граф никогда не считал Ренара, будущего зятя, «дорогим зятем». Особенно после того, как такое письмо было отправлено будущему тестю. Письмо выглядело как предательство и предупреждение о надвигающейся буре.
Графиня уже догадалась ответа на свой вопрос, просто посмотрев на выражение лица своего мужа. —
— Это нехорошо, верно?
Граф глубоко вздохнул, словно под тяжестью собственных решений.
— Этот парень сказал, что его королевству не нужна благородная семья. Мое предложение ему не понравилось. Даже если бы мы хотели присоединиться, он бы не согласился. Он считает, что это будет ему только вредить. И ещё он требует вернуть своих шпионов обратно в Мраморное. Их численность растет, и если это продолжится, у нас не останется выбора, как ловить их снова.
Графиня щелкнула языком, словно выражая сожаление за свои предчувствия.
— Как я и предполагала, он знает об этом. Так что собираешься делать дальше? Менять сторону?
В зале, пропитанном атмосферой скрытой напряженности, граф Тетерев осторожно кивнул головой, выпуская из себя тонкий вздох, который словно переносил сложность его внутренних размышлений.
— Я не хочу быть под властью такого императора, как Нильс.
На мгновение в комнате зазвучали лишь ветер, ненавязчиво проникающий сквозь щели в окнах.
И наконец, графиня подала мысль:
— Да, это разумное решение. Политическая обстановка в данное время на грани нестабильности. Никто не может с уверенностью предсказать, какие мрачные испытания могут ожидать императора Нильса после того, как он потерял столицу. Будущее Большеросии представляется далеким от светлого. И с учетом нашего местоположения на географической карте, нам грозят серьезные трудности, если мы останемся под его влиянием.
Огонь решимости вновь загорелся в глазах графа, его голос прозвучал с уверенностью:
— Тогда давай не будем колебаться! Сегодня, с этого дня и впредь, графство Тетерево будет именоваться Великим герцогством Тетерево!
Однако, как тучи на небе, над их решением висел вопрос о потенциальных врагах. Верная супруга графа, вспомнила о тех, мелких дворянах в графстве, которые сохраняли лояльность императору.
На что граф поднял свою руку в знак заверения:
— Большинство из них уже пали во время боев в столице, решившись подчиниться призыву новому императора. Остальные, на мой взгляд, не являются угрозой для нас. Но на всякий случай, я направлю наших лучших солдат, чтобы выяснить их истинные намерения.
Графиня отразила свою гордость мужу в улыбке и объявила:

— Ты стал не только силачом, но и мудрым лидером. — Ее руки обвили его талию с нежностью, которая подчеркивала ее важную роль в его политическом руководстве.
Тем не менее, граф Тетерев оставался невозмутимым перед этими похвалами:
— Прекрати эти телячьи нежности, они не соответствуют твоему характеру. Теперь иди, мне предстоит написать много писем.
К концу октября стали известны новости о Великом герцогстве Тетерево, и они вызвали смешанные эмоции среди мелкой знати в регионе.
Ранее многие дворяне питали надежду на восстановление Большеросии после трагических событий в Нортарии. Это большая империя казалась им более внушительным и обещало защиту от внешних угроз. Их надежда связывалась с новым императором, Нильсом.
Однако теперь их надежда исчезла, и новый суверенитет стал реальностью в раздробленной Большеросии. Для мелких дворян, всегда мечтавших о лучшем, пришло время искать спасение самостоятельно.
Бывшая сельскохозяйственная держава стояла на пороге необратимого упадка, а возрождение объединенной Большеросии казалось мечтой, которая стала почти недостижимой.
* * *
Усадьба Кувшинских.
В этом живописном уголке земли разворачивалась история, горько раздирая сердца его обитателей.
— Это абсурдно! Кем он себя воображает? Каждый из них неблагодарен, — гневно воскликнул император Нильс, раздавив смятую бумагу, словно он мог бы этим действием стереть все беды и неверие, которые его окружали. Новый император Нильс, проявил самую естественную реакцию из всех присутствующих. Его гнев был как лавина, срывающаяся с высокой горы. Взгляд его был настоящим огнем, пылающим в его глазах. Поведение этих людей, их неблагодарность и безразличие к его усилиям и жертвам, были как удар в его надежды и амбиции.
С момента его коронации прошло всего несколько недель, и все, что ему удалось сохранить, — это графство Кувшинское, которое он захватил силой. Он чувствовал, что это было его правом, что эта земля была частью его наследия, его рода. И он был готов бороться за нее.
— Филип! Где ты? Филип! — кричал он из своей комнаты, его голос разносился по коридорам, словно ураган.
— Я здесь, ваше величество, — отозвался Филип, внимательный и преданный, стоя в дверях.
— Готовьте солдат, мы собираемся разрушить Дом Тетеревых и вернуть нашу территорию! — Император не мог скрыть своего гнева и решимости.
Филип был потрясен и немедленно выразил протест по поводу этого приказа.
— Ваше величество, пожалуйста, не принимайте поспешных решений, — молчаливо молил его премьер-министр. Ему было известно, что это решение могло иметь катастрофические последствия.
— Что?!! Ты собираешься оставить их безнаказанными? — Нильс бросил яростный взгляд на Филипа, словно сверкающий меч.
— Это не совсем то, что я имел в виду. В настоящее время наши солдаты заняты подавлением оппозиционной группы, возглавляемой рыцарем-разбойником из дома Кувшинских. Они являются преданными последователями уже умершего графа. Эти рыцари считают вас ответственным за смерть графа. У нас просто недостаточно людей, чтобы противостоять им, — разъяснил Филип, сохраняя спокойствие во взрыве страстей.
— Прошел уже почти месяц! Почему проблема еще не решена? Насколько неэффективным ты можешь быть? — Император бросился на Филипа, словно буря, грозящая разрушить все на своем пути.
Несмотря на все это, Филип оставался спокойным и сосредоточенным:
— Я делаю все, что в моих силах. Наши разведчики считают, что у них есть внутренний информатор, который предоставляет им сведения.
— Мне все равно на твои оправдания, я хочу, чтобы ты решил эту проблему как можно скорее, — прозвучало грозное завершение императорского приказа.
— Не переживайте, ваше величество, — ответил Филип, его действия и выражение лица говорили о его решимости и преданности.
* * *
Наша черная карета выделялась на фоне яркой солнечной долины, как символ роскоши и власти. Внутри кареты, на мягких кожаных сиденьях, мы комфортно устроились втроем.
В глубинах кареты, в окружении драгоценных тканей и изысканных узоров, сидел я, Король Ренар Виноградский. Моя появление на этих землях вызывало восхищение и уважение. Моя королевская мантия, украшенная золотыми вышивками, казалась символом моей власти.
Рядом со мной находилась моя невеста Жанна, ее изысканный наряд подчеркивал ее красоту и статус. Вместе с нами была моя личная служанка Шарлотта, и заодно начальница агентурной разведки «Красный Дракон»
Наше путешествие было направлено в Мезирово, столицу нового королевства Бычерог, место, где должна состояться церемония коронации. Это был важный шаг в утверждении графа Бычерога, как легитимным королем, и я гордился этой возможностью присутствовать там.
Мои шпионы в Мезирово передали, что он пригласил правителей соседних территорий на церемонию, даже включая враждебную нацию, как Большеросия. Но судьба приглашения оставалась неизвестной, император Нильс мог и не придти.
Честно говоря, мои связи с восточными народами были менее тесными, чем с Бычерогом. Я не знал, какие чувства они питают по отношению к моему независимому королевству, и мне было все равно. Они не проявили интерес к установлению дипломатических отношений, но я был спокоен в этом вопросе.
Несмотря на мою безразличность, я понимал, что меры предосторожности необходимы. Среди многочисленных неизвестных представителей из других стран, которые могли прийти, безопасность нас троих была в приоритете.
Нас сопровождала небольшая группа солдат, отборных воинов, ответственных за нашу безопасность. Они были лучшими из лучших, отобранными моим генералом Ульрихом на основе надежности, поведения вне боя и их безмерной верности.
День нашего путешествия был ясным, без облачка на небе, и солнечный свет озарял путь, делая его еще более величественным. Яркое сияние создавало ощущение тепла и света, словно символизируя начало новой эры для Королевства Мраморное.
Помимо всех внешних обстоятельств, я ощущал сильное влечение высунуться в окно кареты. Мои губы, вопреки всякой разумной логике, продолжали бессознательно напевать мелодию, словно это было мантрой, навевающей внутренний покой.
Моя невеста, чье присутствие явственно ощущалось рядом, не скрывала своего недовольства моими непрекращающимися действиями и с трудом удерживала внимание на своей книге.
Ее голос прозвучал с укоризной:
— Зачем ты делаешь это? Не мог бы ты, наконец, перестать?
Я ответил без разворачивания к ней:
— Я стараюсь ощутить каждую дрожь этой кареты, чтобы убедиться, что подвеска, задуманная Ясеневым, функционирует безупречно. Почему бы тебе не попробовать сконцентрироваться на чтении и отвлечься от этого?
— Ты чувствуешь эти вибрации? — Жанна посмотрела на меня странным, характерным только для нее взглядом. Затем, словно вдохновленная какой-то неожиданной мыслью, она заметила. — А ведь карета кажется удивительно комфортной. Я даже не почувствовала ни малейшей тряски. Это снова твоя заслуга, твое новое изобретение?
— Можно так сказать, — ответил я с улыбкой. — Я стремлюсь сделать эту поездку максимально приятной для нас. Идея преследовала меня давно, но реализация была отложена неоднократно.
На самом деле, моя мечта о воссоздании этого изобретения существовала с того момента, как я впервые вошел в эту карету в этом мире. Но вслух я не мог этого признать.
— А как это все работает? — задала она вопрос, проявив глубокий интерес.
— Рад видеть, что ты интересуешься, — в моих глазах светилась искра долгожданного вопроса, о котором я так долго мечтал.
— Дайте мне рассказать вам о чудесной находке, которая называется эллиптической рессорной подвеской. Это великолепное изобретение, первозданное в своем роде и придуманное самим гением инженерии Виноградским.
В ее основе лежат всего лишь две листовые пружины, их структура переплетена так, что образуется исключительно гармоничная овальная форма. Но давайте углубимся в детали: каждая из этих листовых пружин создана из множества слоев стали разнообразных форм, тщательно сложенных друг на друга и крепко закрепленных металлическими зажимами.
Под воздействием нагрузки они удивительно плавно сгибаются, а затем с таким же изяществом возвращаются в исходное положение, благодаря сложному процессу демпфирования. Когда мы устанавливаем это изумительное устройство под пассажирской каретой, мы в буквальном смысле обеспечиваем невероятный комфорт, мгновенно поглощая любые удары и вибрации.
И при этом всё это сопровождается несложным, но весьма стильным дизайном и вполне доступной стоимостью производства. Можете ли вы представить, какое огромное экономическое преимущество можно извлечь из этой фантастической находки?
— Таким образом, вы значительно повышаете уровень комфорта внутри кареты, верно? — Жанна смотрела на меня, и ее лицо выражало некоторое смущение.
Хотя технический аспект всего этого был для нее чем-то загадочным, она кивнула в знак согласия, стараясь не подавать виду своего незнания. Она впитывала мои слова, понимая, что здесь, возможно, скрыта нечто важное.
Мои размышления глубоки, словно бескрайние просторы, и они вращаются вокруг моментов, которые намечаются в далеком горизонте нашего путешествия. В моменты, когда дорога была мягким шелковым ковром под нашими колесами, путешествие, безусловно, казалось комфортным и беззаботным.
Открыв глаза на это сравнение, невольно стыдно осознавать, что дорога, простирающаяся за пределами моего королевства, остается неуклюжей и неровной, неодолимой реальностью в течение слишком долгого времени.
Я внезапно меняю тему разговора и спрашиваю у Жанны:
— А, кстати, Шарлотта уже поделилась с тобой информацией о твоей семье?
Шарлотта, которая руководит нашей разведывательной сетью, всегда хорошо осведомлена о последних событиях и новостях, происходящих вокруг нас. Её ум и знания оказываются весьма ценными в этом путешествии.
В это мгновение Жанна начинает испытывать внезапную волну тревоги и беспокойства. Её взгляд напрямую устремлен на диван, который находится напротив неё, словно этот мебельный предмет способен дать ответ на её тревожные мысли.
Человек, о котором мы говорим, мирно спит на диване, невозмутимо и безразлично к обсуждаемым вопросам. Шарлотта, уйдя в свои мир сновидений, оставила всё внешнее за пределами своего сознания. Ведь когда вокруг нас столько солдат и безопасно, она может позволить себе побеспокоиться лишь о своих собственных сновидениях и доверить всё остальное им.
Её поза во сне совсем не подходит для леди, исчезают все следы грации и спокойствия, которые присущи ей наяву. Но, к счастью, в карете, где мы находимся, имеется занавеска, щедро скрывающая эту частную картину от посторонних глаз.
Тем временем, Жанна остается в нерешительности и не решается разбудить Шарлотту, пока её жених не даст ей заветный и нужный ответ, который она ожидает.
У меня появилось недоумение, когда я обратил внимание на следующие факты:
— Твой отец отказался отправиться в Кувшинское, чтобы дать клятву верности императору Нильсу. К тому же, он преобразовал свое графство в великое герцогство, полностью игнорируя нового императора. Исходя из моего анализа, этому изменению ты, безусловно, должна была бы порадоваться, ведь теперь ты — дочь герцога, верно?
Жанна выразила свое недоумение:
— Это не может быть шуткой, Ренар. Что же за мысли посещали моего отца? Разве не было бы разумнее остаться временно при императоре Нильсе? Теперь, после этого решения, что произойдет, если Нильс решит напасть на него? — В ее голосе звучала тревога.
Я быстро развеял ее беспокойства:
— Не стоит волноваться на этот счет. Наши разведчики утверждают, что император Нильс не имеет достаточных ресурсов для начала войны. К тому же, агенты «Красного дракона» в последнее время проявляют выдающуюся активность и создают для него значительные проблемы. Так что не стоит беспокоиться, я немедленно организую эвакуацию твоей семьи.
Жанна с облегчением вздохнула:
— Спасибо, Ренар.
— Не стоит благодарности, для меня это всего лишь мелкие дела, — добавил я.

Глава 2

Мое увлекательное путешествие из столицы Мраморное, в величественное Мезирово заняло целых пять долгих и насыщенных дней. Провести столь продолжительное время в дорожной карете было бесконечно скучно и монотонно.
В этот период в моем распоряжении не было ничего, чем можно было бы занять себя, кроме как лишь задремать или вглядываться в медленно мелькающие за окном однообразные пейзажи. В такие тоскливые моменты меня охватывала ностальгия по современным гаджетам, таким как смартфоны, чей сияющий мир развлечений исчез со времени моего появления в этом мире.
К моему счастью, мои верные спутницы Жанна и Шарлотта нашли способ освежить наши долгие дни, углубляясь в потрясающий мир фантастических рассказов, которые они везли с собой. Обычно наши служебные обязанности не позволяют нам полностью погрузиться в эти увлекательные истории, но сейчас у них была куча времени для чтения.
Они даже предоставили мне несколько книг, чтобы развеять скучные часы, но все они были написаны на основе моих собственных воспоминаний. Иронично, что они остаются в неведении, так как я создавал эти произведения под анонимным псевдонимом.
Помимо этого, я тоже поддавался творческому порыву, создавая увлекательные рассказы о принцессах, зловещие ужасы и захватывающие детективные сюжеты.
Да, я признаюсь, что переписывал множество знаменитых литературных произведений, которые сохранились в моей памяти, но мои собственные вариации всегда придавали им свой уникальный оттенок. Конечно же, я не всегда мог в точности воспроизвести каждую деталь, но сюжеты всегда оставались верными своим исходным идеям.
Мои книги стали несомненно популярными среди жителей королевства, и они благодарили мои произведения за способность пробуждать их литературные амбиции, вдохновляя множество талантливых авторов на создание собственных увлекательных историй. Моя цель заключалась в стимулировании развития литературы, и мои усилия всегда начинались с надежды на то, что мои творческие истории могут прирасти к чему-то более значимому.
В серый облачный день нам, наконец, удалось добраться до пригородов Мезирово. Не удивительно, что вход в этот уникальный город был забит множеством карет, и огромное количество экипажей стремилось внутрь, жаждущее проникнуть внутрь.
«С каких пор у этого дряхлого пня появилось так много знакомых?» — мелькнула в моих размышлениях мысль, но я решил не привлекать к этому внимание и, подобно всем остальным, просто приказал кучеру встать в оживленную очередь. Не стоило лишний раз поднимать шум из-за этого.
Подъезжая к Мезирово, мое внутреннее состояние ухудшилось. Внешний вид города говорил сам за себя: город не обращал никакого внимания на утилизацию отходов и представлял собой живописно воняющее место. Нам, однако, повезло, что наш путь оставался относительно чистым.
Прошло всего тридцать минут, и нам наконец предоставили разрешение на продолжение нашего путешествия. Люди стояли у дороги и махали нам руками, но при этом было что-то странное в их выражениях лиц.
«Что происходит здесь? Почему они так нас встречают?» — думал я, обращая внимание на их необычное поведение и выражения.
Внезапно Шарлотта воскликнула, привлекая мое внимание.
— Что случилось? Ты знаешь что-то? — спросил я, заботясь о возможных непредвиденных обстоятельствах.
— Я совсем забыла вам рассказать, — ответила Шарлотта с ноткой сожаления в голосе. — Будущий король Бычерог сделал нечто, чтобы улучшить общественное мнение о нас. Я дала ему это сделать, полагая, что это может быть полезным. Прошу прощения за мою невнимательность, мой господин.
Я быстро освободил ее от чувства вины:
— Все в порядке, Шарлотта. Ты не совершила никакой серьезной ошибки. Я думаю, что это может быть частью плана старика. Он, вероятно, пытается укрепить наш союз.
Жанна, выразив беспокойство, что Бычерог может втянуть меня в неприятности, спросила:
— Ты собираешься предпринимать какие-то действия?
Я вздохнул и ответил:
— Давай посмотрим… Пока что слишком рано делать какие-либо выводы. Сначала мне нужно разгадать его настоящие намерения.
Наша карета остановилась перед величественным особняком, построенным из коричневого кирпича. Отличие от особняка Виноградских было заметно не только в его местоположении, но и в его уязвимости.
Всем было понятно, что даже те, кто не обладал военной подготовкой в моем прошлом мире, могли бы придумать множество способов атаковать это место, лишенное должной защиты в разных аспектах.
Если бы не важность поддержания дипломатических отношений между двумя великими нациями, я наверняка бы воздержался от этой поездки.
Когда дверь кареты была распахнута, я шагнул наружу первым. Мой взгляд вначале оказался на графе Бычероге, хотя он предпочитал, чтобы его звали королем, но официально это титул он получит лишь сегодня.
Однако граф оказался далеко не одинок. Его семья, состоящая из жены и четырех детей — двое сыновей и две дочери, тоже присутствовала. Это был мой первый опыт знакомства с детьми графа, и я ощутил смешанные чувства радости и волнения.
С приветствием на губах и протянутой рукой я обратился к графу:
— Доброе утро, ваше сиятельство, граф Бычерог, или будущий король Бычерог. Для меня большая честь быть принятым вами и вашей благородной семьей.
Граф Бычерог ответил моему приветствию улыбкой и крепким рукопожатием:
— Для меня, ваше величество Король Ренар, это также большая честь. Добро пожаловать в Мезирово. Надеюсь, ваше пребывание здесь принесет вам радость и удовлетворение.
Сзади графиня и ее дочь подняли края своих изысканных платьев, выполнив элегантный поклон в мою сторону. Сыновья графа тоже проявили уважение и сделали легкий поклон.
Вместе мы вступили в мрачный, но величественный особняк, который казался заселенным бесчисленными людьми, наверное, не менее благородными, чем семья графа.
— Я последний гость, прибывший сегодня, граф? — спросил я, немного изумленный масштабами приема.
— Согласно моему списку гостей, вы действительно последний на данный момент, — ответил граф с ноткой удивления в голосе. — Кое-кто из приглашенных не ответил на мое приглашение, их появление сейчас под вопросом, особенно в такое прохладное осеннее утро. Некоторые заявили, что намерены прийти, но до сих пор не явились. Я рассчитывал на них, но видимо, им пока не до нашего приема.
— Судя по вашим словам, граф, вы пригласили действительно множество гостей. Я не знал, что у вас столь много влиятельных знакомых, — заметил я, бросив взгляд на старого графа, ощущая некоторую неуверенность в его рассказе.
— Вы, конечно, шутите, ваше величество, — ответил граф, с намеком на скромность. — Кто бы захотел подружиться с таким скромным графом, как я? Большинство приглашенных — это старые знакомые и союзники. Я, конечно, разослал много приглашений, но важно поддержать мои будущие планы для королевства.
Я кивнул, принимая его слова, но внутри меня зародилась мысль доверить агентам «Красного Дракона» провести более подробное расследование.
— Я надеюсь, вы сможете представить мне некоторых из ваших влиятельных гостей, ваше величество?
— Пока что я еще не коронован, Ренар, — ответил он, ощущая внутреннее волнение, которое едва удерживалось в уздах. — Завтра я стану королем, и тогда вы сможете обращаться ко мне соответственно.
Наши шаги замедлились перед величественными двойными дверями, впечатляюще увенчанными интригующими узорами, вырезанными из дорогой породы древесины. По всей внешности и изысканности исполнения было легко догадаться, что эти двери не могли быть дешевым приобретением.
— Вот ваше новое жилище здесь, ваше величество. Это без сомнения самая величественная из комнат, которую мой особняк может предложить. Здесь, в этом роскошном уголке, вы обнаружите две просторные спальни, соединенные коридором, а также изысканный балкон и небольшую, но уютную гостиную. Уверен, что ваше пребывание здесь будет настоящим наслаждением, — произнес граф с убедительной гордостью в голосе.
— Мы обязательно насладимся этой атмосферой, граф. Вы можете не беспокоиться, — с легкой улыбкой ответил я, размахивая рукой в знак благодарности.
* * *
На следующее утро в моей спальне, мягкие лучи солнца едва проникали сквозь дымку невинного сна. Как только я открыл глаза, меня окружил сладостные звуки природы, вдохновленные утренней атмосферой. Моя голова лежала на подушке, ощущая ее нежное прикосновение, и я почувствовал, как моя плоть оживает после сна, будто просыпаясь от наилучшего афродизиака.
Но в этот раз пробуждение оставило после себя странные ощущения. Два запаха окутывали мой нос. Один — аромат моей невесты, второй — аромат моей личной горничной. Они словно слились в одну непередаваемую симфонию искушения.
Я повернул голову, чтобы разгадать эту загадку, и увидел два женских силуэта, лежащих по обе стороны от меня. Справа — моя невеста, олицетворение чувственной женственности, а слева — моя личная горничная, воплощение скрытой страсти. Они были со мной в этой огромной кровати, словно соблазнительные подарки.
— Ух! — я издал слабый стон, мои губы слегка приоткрылись, и я почувствовал их горячее дыхание на своей коже.
«Так помню, как они пришли из второй спальни пока я спал и мы неплохо провели время»
Моя реакция на них была неотразима, словно волна страсти начала нарастать, готовясь разметать все на своем пути.
Мои усилия принесли результат, и я попытался разбудить их.
— Эй, просыпайтесь! Уже утро!
На этот раз мой громкий голос действительно сработал.
— Уф, перестань кричать утром, Ренар. Дай мне хотя бы еще немного поспать, мы всю ночь работали над твоим жезлом власти, — сладко пробормотала моя невеста, ее голос звучал словно нежное прикосновение к самой глубокой части моей души.
Я обратил взор к Шарлотте, которая все еще спала, как соблазнительная спящая красавица.
— Просыпайся, Шарлотта. Ты ведь должна была проснуться раньше меня, помнишь? Ты же моя горничная.
Шарлотта немного резво реагировала на мои слова, но ее ответ был совершенно адекватным:
— Сегодня я не на дежурстве, мой господин. — Она, будучи не только моей личной горничной, но и директором разведки, повернулась ко мне лицом, словно разгадывая тайные желания моей души.
— Но сегодня утром нам предстоит посетить банкет. Мне не хотелось бы портить свою репутацию из-за опоздания, — с сожалением вздохнул я.
Наконец-то наступил момент, когда я смог разбудить своих спутниц — Жанну и Шарлотту. Наши лица были окутаны усталостью, и сонные глаза потребовали несколько минут, чтобы окончательно раскрыться.
Утро только-только начинало свой ход, но внутри меня уже ощущалась усталость, которая словно тяжёлый плащ накинулась на мои плечи. Неудивительно, ведь я пыхтел всю ночь над этими гуриями и мои резервуары теперь были опустошены до последней капли.
Мы вышли из спальни, и мне пришла в голову идея нарядиться в серый клетчатый костюм-тройку, дополнив его черным галстуком. Чёрный цвет всегда считался неразрывной частью моего гардероба, и, казалось, он стал неотъемлемой частью моей собственной личности. Дамы — Жанна и Шарлотта — также внимательно подошли к своему выбору, окутав себя великолепными викторианскими платьями с закатанными рукавами и скромными вырезами, подчеркивающими их пышные бюсты.
* * *
Солдаты внимательно сопровождали нас, заняв оборону вокруг нас. Время от времени на нашем пути мелькали иные гости, прибывшие из разных уголков континента. Я мало знал о личности этих людей, если они не выделялись чем-то особенным или мне не доводилось видеть их раньше. Такая тактика помогала избегать бесполезных разговоров с незнакомцами.
В этот момент я осознал, как мне не хватает фотографий и современных устройств, которые стали бы огромной помощью для меня и моего королевства в этом мире. Среди дворян тогда была популярна практика отправки картин вместе с письмами, чтобы знакомиться с дворянами, проживающими на значительном расстоянии.
Это был вариант, но далеко не всегда экономически оправданный. Заказ картин обходился дорого, и, к тому же, многие из них оказывались чересчур приукрашенными и не передавали истинного облика человека. К тому же, современный художественный стиль не всегда удовлетворял мои вкусы. Если я мечтаю о картине, придется терпеливо ждать, пока искусство в этом мире не поднимется на уровень эпохи Возрождения.
Итак, в сопровождении Жанны и Шарлотты, мы вступили в банкетный зал особняка. Гул в холле за пределами дверей свидетельствовал о прибытии многочисленных гостей. И к счастью, наше появление не оказалось последним, что придало мне некоторую уверенность.
Проходя по коридору я взираю, как слуги с обеих сторон с ловкостью распахивают перед нами двустворчатую дверь, возвышающуюся на два метра в высоту.
Мы вступаем в зал. Я редко появляюсь в такого рода банкетах, даже если они проводятся в таких местах, как Мраморное, или даже еще дальше. Жанна, возможно, чаще присутствует на подобных событиях, чем я за всю свою жизнь. Лично мне это никогда не нравилось, и я считаю, что мое время стоит гораздо дороже.
По мере того, как мы входим в зал, мои глаза начинают внимательно изучать его детали. Сначала бросается в глаза лимонно-желтая цветовая гамма, которая пронизывает все: от изысканных штор до мозаичной плитки на полу.
Двери, распахнутые на балкон с обеих сторон, добавляют изысканности пространству. Над нами витает хрустальная люстра, эффектно имитирующая свечи, дарящая залу загадочное сияние. В уголке играет живая группа музыкантов, создавая приятный фон для бесед и встреч.
— Ренар. Что происходит в твоих мыслях? — шепчет Жанна мне на ухо.
Её убедительный голос прорезал мои размышления, словно волна, силой вернув меня к безжалостной реальности. В этом великолепном зале, взгляды дворян и служанок, которые были направлены на меня, моментально стали более глубокими и устремленными.
Кружащие вокруг дворяне и служанки внимательно следили за моими движениями. Некоторые из них продолжали свои беседы, смеясь и поглощенные разговорами друг с другом.
Те, кто моментально узнал меня, приковывали ко мне свой взгляд с намеком любопытства и интереса. В этот момент дамы, собравшиеся в углу зала, перешептывались между собой бросая на меня быстрые и короткие взгляды.
Многие из них, как казалось, были на нервах, и даже самые решительные не смели приближаться ко мне первыми.
Было ощущение, что воздух наполнился ностальгией и, одновременно, узнаваемой атмосферой, ведь текущая обстановка не различалась от тех времен, когда я чувствовал себя изолированным и чужим на школьных вечеринках.
Оказывается, что моё присутствие в этом зале было нежданным событием, и никто не думал, что я приду. Мне пригласили только из уважения к моей персоне и это был важный урок для меня.
Сохраняя уверенный настрой, я вежливо улыбнулся аристократам, находившимся в этом зале, хотя, признаться честно, я не имел ни малейшего представления о том, кто они, откуда они, и какие силы и интересы они представляют.
«Удивительно, как они могли меня узнать сразу,» — думал я. — «Может быть, я стал исключительной фигурой в высших кругах?»
Я наклонился к своей невесте и прошептал что-то.
В ответ Жанна мрачно произнесла:
— Как они могли бы тебя не узнать, когда ты единственный, выделяющийся своим обликом и стилем? Такого человека ни за что не спутаешь с остальными. Любая женщина смотрит на тебя, очарованная великолепием твоего наряда. Это не то, о чём ты думаешь. Дворяне просто боятся подойти, чтобы не вызвать у тебя презрения и гнева. Неужели ты не видишь, насколько тебя боятся? Они же готовы упасть на колени, лишь бы избежать твоего взгляда.

Глава 3

— О!! Ваше величество, наконец-то вы здесь! — воскликнул Граф Бычерог, его голос звучал полным искренней радости, стремясь спасти ситуацию, которая могла бы показаться несколько неловкой.
— Граф Бычерог, прошу прощения за задержку, — ответил я, переключив внимание на графа и выразив вежливость, которая соответствовала его высокому положению.
— Все в порядке, все в порядке. Ваше величество, наверное, вы устали после долгой дороги, — произнес Граф Бычерог с состраданием, делая вид, что беспокоится о моем комфорте. — Пойдемте, я покажу вам и вашим сопровождающим место за столом. Пожалуйста, уступите нам дорогу господа!
Присутствующие пропустили нас, преклоняясь перед королевским величием. Граф Бычерог явно подчеркнул наш статус, пришедши сюда лично, чтобы приветствовать нас, и его поведение выдавало глубокое уважение к нашему дому.
Граф Бычерог провел нас к столу, установленному внутри великолепного зала, где собрались главы государств и их влиятельные партнеры. Зал купался в роскоши и богатой отделке, а стол был украшен самыми изысканными сервировками и драгоценными посудами. Это было место, где встречались судьбы народов, и начинались важные разговоры, которые могли изменить ход истории.
— Это ваше место, ваше величество, — произнес будущий король, голос его звучал как ноты музыки, касающиеся души. Указывая мне на место, он двигался с непринужденной грацией. Однако его внимание быстро переключилось на дам, которые следовали за мной.
Его глаза блеснули достоинством и учтивостью, когда он вежливо указал им на их места, словно каждая дама была самой ценной жемчужиной в королевской короне:
— А здесь, слева от меня, место для вас, дамы.
Я внимательно осмотрел всю сцену перед собой, вдыхая атмосферу дворца. Справа от меня стоял величественный круглый стол, предназначенный для мужчин, уставленный серебряной посудой и роскошным декором.
Слева от меня был стол для женщин, окутанный нежными оттенками и украшенный цветами. Каждое место на обоих столах было заранее обозначено для своего владельца, словно это были троны, готовые встретить своих владельцев.
От декора, витражей до посуды, блистающей как звезды на небосклоне, и разнообразных завтраков, представленных на столе, было видно, с каким беспокойством и трепетом граф подошел к этому событию, стремясь сделать его идеальным. Здесь было всё — от роскоши до величия, и после того, как я сел, мне даже в голову не пришло менять место.
У стола уже сидели два человека, их взгляды были полны любопытства и изумления.
— Итак, вы — Король Ренар Виноградский, легенда своего времени, — продолжил разговор незнакомец, его слова звучали как мелодия, несущая в себе долгую историю. — Вы действительно впечатляете своими достижениями, несмотря на свой молодой возраст. Когда я был на вашем месте, я и подумать не мог о таком блеске и славе, каким вы сейчас наслаждаетесь. И, конечно, я должен признать, что вы обладаете острым умом и скоростью реакции, которым многим из нас следовало бы позавидовать. Но, как говорится, я вижу в вас не только характер отца, но и черты вашей матери. Особенно ее хитрость и беспощадность.
Слова ударили по мне, как молния из ясного неба. Я удивленно сидел на своем стуле, мое лицо выражало полное недоумение, словно надо мной висели вопросительные знаки, которые просили разгадать загадку.
«Кто, черт возьми, этот парень? Почему он упомянул мою мать?»
Как только я встретился взглядом с этим мужчиной, кажется он проникся моими мыслями:
— Прошу прощения, что я не представился вам, — произнес он с небольшим улыбкой, словно хотел смягчить мое недоумение. — Хотя я слышал о вас много, но, возможно, вы не знаете обо мне. Это наша первая встреча, и я — Милош Миланов, президент Республики Сервия. Рад познакомиться.
Я видел, как он протянул мне свою руку для рукопожатия, но не ответил ему. Внутри меня происходило нечто необъяснимое. Имя Милош Миланов прозвучало как эхо из прошлого, разбудив какие-то давно забытые чувства.
Мое сердце начало биться быстрее, словно пытаясь догнать ускользающую память. Тепло разлилось по всему моему телу, а мои руки дрожали незаметно, но ощутимо. Если бы мой взгляд мог убивать, то Милош, вероятно, исчез бы прямо перед моими глазами.
— Сервия… — прошептал я, словно внутренний голос, навевающий давно забытые воспоминания. Граф Бычерог мог разместить нас за столом вместе специально или это было простым совпадением. Это загадку придется разгадать позже.
Но, главное, в моей голове возникло множество вопросов. Почему эти эмоции вспыхнули внутри меня так неожиданно? Какие чувства овладели мной и откуда они взялись? Принадлежат ли они мне или это что-то более загадочное и сложное?
Среди моих друзей на Земле меня всегда считали человеком с выдающимся самоконтролем и безупречным терпением. Моя реакция на эту встречу с Милошом Милановым была далека от этой картинки, и это оставило меня в состоянии внутренней драмы и раздумий.
«Возможно, это отголоски воспоминаний и чувств, принадлежащие тому, кому принадлежало мое нынешнее тело,» — размышляю я, вглядываясь в таинственные образы, которые предстали перед моими глазами.
В моменты такого внутреннего раздумья, я невольно начинаю прослеживать свои собственные чувства и размышления.
«Всегда ли я считал себя хладнокровным и беспристрастным?»
Мои мысли начинают бороться с этим внутренним конфликтом. Мое первое убеждение гласит, что я и в самом деле всегда старался подходить к жизни с хладнокровием и без эмоциональных колебаний. Но внезапно, словно теневая фигура из прошлого, приходит другая мысль:
«Или, возможно, я тоже поддался этому гневу и страсти. Ведь этот человек, Милош Миланов, принес мне немало неприятностей несколько лет назад, начиная с заговора клана Гордеевых и заканчивая войной против знати Большероссии.»
В этот момент, моя душа разрывается между прежней уверенностью в своей беспристрастности и новой реальностью, где гнев и страсть также играют свою роль.
Аудитория, собравшаяся вокруг меня, молчит, словно гипнотизированная происходящей перед ней драмой. Они слышали слухи о моей личности, о том, что я являюсь последним наследником династии Сергеевых через материнскую линию, претендующих на законный трон Сервии.
И эти слухи широко распространились среди аристократии. Мне становится ясно, что мне не остается ничего другого, как попытаться сохранить этот сокровенный секрет, ведь он может изменить ход событий в Сервии.
Милош, сидящий напротив меня, убирает руку, будто чувствуя враждебность, и вздыхает, словно уже ожидал такого ответа от меня. Касаясь моего гнева, он считает свое долгом прояснить ситуацию:
— Я знаю, вы меня ненавидите. Понимаю, у вас была эмоциональная связь с членом семьи, которого вы никогда не видели. Но вина лежит на королевской семье Сергеевых. Они вели роскошную жизнь, не заботясь о благополучии народа. Как командующий армией, я чувствовал себя ответственным положить конец этим практикам.
Моя ухмылка приобрела особую горечь, когда я слушал аргументы Милоша. В этот момент мне казалось, что его слова растворяются в воздухе, оставляя лишь пустоту и надежду на несбыточное.
Ответственность? Смешно звучит! Как будто Милош думал, что его убедительные слова могут затмить мое чувство недовольства. Я даже не собирался участвовать в этой игре. Мне известна твоя история, Милош, каждая маленькая темная деталь, каждое забытое обещание. Мои глаза прошли через множество страниц твоей биографии, и нет ни одной, которая оправдывала бы твои слова.
У меня в запасе накопилось богатое собрание информации о нем, словно досье на подлого шпиона. Я уверен, что Милош осознает, как его слова далеки от его действий. Ответственность, о которой он говорит, далеко не является его сильной стороной.
И вот почему я настаиваю: тебе не нужно оправдываться, Милош. Ты лишь глубже погружаешь себя в этот океан вины, и чем больше ты говоришь, тем явственнее становится, каким ненадежным ты оказался. Рано или поздно придет время расплаты, а если никто другой не возьмется за это, то я встану на этот путь.
По правде говоря, у меня есть большие амбиции, касающиеся восстановления Сервии. Для меня она не просто территория на карте, это часть моей идентичности, моей наследственной зоны ответственности. Как я могу смириться с тем, что эта земля сейчас находится в чужих руках?
Это вызывает во мне беспокойство, которое трудно описать словами. Особенно учитывая, что человек, владеющий этой землей, является бывшим инструктором королевской семьи, словно учитель, который теперь посягает на мои интересы.
Милош, ты действительно играешь с огнем, бросая вызов тем, кто может быть гораздо более смелым и решительным. Как будто ты укусил руку, которая тебя кормила, и я не собираюсь остаться в стороне, когда дело касается того, что принадлежит мне по праву.
Что касается моей семьи с материнской стороны, эта тема заслуживает глубокого рассмотрения. С момента моего взросления и развития, мои взгляды на семейные узы подверглись существенным изменениям. В настоящее время моя жизнь настолько насыщена обязанностями и вызовами, что я чувствую себя оторванным от абстрактных понятий, вроде семейных связей.
Однако, стоит признать, что в этой теме есть некая сложность. Например, как оценить значение смерти члена семьи, которого я никогда не встречал? Ведь несмотря на мою далекость от семейных уз, внутри меня все равно существует нить, связывающая меня с этими людьми, даже если мы никогда не были физически близки.
— Вы хотите сказать, что объявляете войну Сервии? — спросил Милош, выражая свое негодование моим явно холодным тоном. В этот момент я проявился как человек, не показывающий никакого уважения к его персоне.
Я ответил с усмешкой:
— Война с Сервией? Вы верите, что я бы начал войну из-за такой ерунды? Я не готов рисковать жизнями и благополучием моих граждан ради мести. Существуют иные способы, которые позволят мне убедить вас уйти с трона. Милош, необходимо, чтобы вы поняли свое истинное место. Вы сами обманываете себя, думая, что можете быть монархом. Возможно, ваша истинная судьба связана с военной службой. Учитывая нестабильность в Сервии, я сомневаюсь, что вы сможете адекватно управлять страной.
Зал заполнился возмущенными шумами, когда молодой король так бесцеремонно осмелился выразить свое мнение перед опытным президентом.
— Понимаю… Похоже, вы также унаследовали острый язык от своей матери. Но вы не должны гордиться только двумя или тремя годами правления. Перед вами предстоит еще множество сложных испытаний и вызовов, которые потребуют от вас мудрости и умения принимать важные решения.
Я щелкнул языком с раздражением, видя, как Милош прикидывается добродушным стариком, который дает советы молодому парню. В момент, когда он выпрямился в своем кресле, внимательно смотря на меня, его глаза пронзили меня, и я почувствовал, как они исследуют каждый мой нерв.
— Забудьте об этом, позаботьтесь о самом себе, — сказал я. — Слышал, что ваша президентская должность не так уж и надежна в последние пару лет. Возможно, пришло время выполнить то обещание, которое вы дали им, верно?
Я ощутил, как кровь кипит в его жилах. Я всегда был мастером манипуляции, но сегодня я превзошел самого себя. Моя усмешка, будто была заготовлена заранее, и я чувствовал, что его взгляд мечется словно ядовитая стрела.
Милош ответил:
— Они требуют, чтобы я сдержал обещание просто потому, что я дал слово. И в то же время я отверг идею президентства и выборов. Я сделаю это, как только они окончательно станут моими сторонниками и забудут о восстановлении монархии. Как только я поймаю всех лояльных королевскому наследнику, то власть станет моей.
Кажется, благодаря мне и Милошу в зале почувствовался холод, даже несмотря на приближение полудня. Здесь было противоборство двух правителей — с одной стороны королевство с великой военной мощью, могучее сокрушить почти любое государство. С другой стороны, республика с обширными торговыми связями, граждане которой боролись за свои идеалы.
Никто не осмеливался произнести и слова, нарушая молчание двух могучих наций. Они были всего лишь муравьями, запутавшимися между двумя слонами.
Но был один человек.
— … Ваше Величество, президент Милош, давайте оставим все разногласия позади и не будем портить этот радостный день коронации Бычерога, — сказал другой мужчина, сидящий за столом. Его голос звучал как тихий шепот, который проникал в каждый угол комнаты.
Все это время он молчал, наблюдая за нашим спором, его глаза внимательно скользили с одного лица на другое. Его лицо выглядело так, будто ему немного за тридцать, но в нем чувствовалась глубокая мудрость и уверенность, которой мог бы позавидовать даже сам Милош.
— Кто вы, черт побери, такой? — спросила я, мой взгляд был наполнен недовольством и недоумением.
— Позвольте мне представиться. Я — Меер Манский, президент Республики Фосфорное, простолюдин, — сказал Манский, протягивая руку к своей правой груди, словно призывая нас увидеть в нем не просто личность, а символ единства и разумения между двумя могучими нациями.
— Простолюдин? Не могли бы вы мне объяснить это? Потому что там нет аристократии? — спросил я.
Манский с радостью согласился:
— Как вам угодно, ваше величество. Чтобы полностью понять суть этой ситуации, придется пройти вглубь истории. В то время графство Фосфорное прокладывало свой путь сквозь долгие годы серьезного социального неравенства и бедности. Это был мир, где никто не беспокоился о том, что происходит с простолюдинами. Торговцы, даже из высших кругов, продолжали обогащаться, за счет подавления мелкого бизнеса и населения. Рыцари, когда-то служившие во благо своих господинов, забыли о своих корнях и начали вести себя, как будто они и есть настоящие дворяне.
В то время к нам пришли вести о вас и о вашей обещанной реформе. Эти новости стали нам светлым сигналом. Мы надеялись на перемену, но она не наступила. Аристократы продолжали наращивать свою власть и богатство, при этом пренебрегая нуждами обычных людей.
Они угнетали нас на каждом шагу. Мы были утомлены этим беспределом, и именно тогда началась наша революция. Мы стремились создать мир, где каждый простолюдин в Фосфорное имеет равные возможности, не зависимо от своего происхождения. В наших глазах, аристократия не должно существовать, чтобы исключить возможность неравенства из-за материальных богатств.
В роли лидера революции моя задача — не допустить, чтобы жадные аристократы повлияли на наше утопическое общество. Вот почему мы решили принять радикальные меры и устранить их.
Вот вам история, ваше величество. Ваши действия поддерживают наше революционное движение за лучшую жизнь. В некотором смысле, мы даже чувствуем благодарность к вам за это.
Долгое объяснение Манского вызвало разнообразные эмоции среди присутствующих. В их лицах проявился интерес к рассказу, отвращение к проявлениям аристократии, презрение к их методам управления и удивление тому, что простолюдины смогли организовать такую решительную революцию.
Помня о благородных семьях, которые прожили в Фосфорное несколько поколений, аристократы за столом помрачнели и пришли к выводу, что этот простолюдин — настоящая угроза их привилегированному статусу.
По лицам дворян было видно, о чем они размышляли. Их разрывало множество противоречивых чувств: сомнения, страх, растерянность.

Глава 4

Высказывание о том, что простолюдины возглавляют государства, является одним из самых дискуссионных и актуальных вопросов в современном обществе. Многие исторические примеры показывают, что такие эксперименты могут иметь разные последствия, и их успех зависит от множества факторов.
— Для меня это большая честь, что мои действия хоть как-то способствуют вашей революции. Я действительно считаю эту идею хорошей, и надеюсь, что вы сможете достичь своих целей, — сказал я.
Мои слова вызвали у Манского сверкающий взгляд в ответ:
— Благодарю, ваше величество. Если бы только наши аристократы нам нравились, возможно, не пришлось бы проливать кровь. — Этот комментарий подчеркивает сложности, с которыми сталкиваются революционеры, и намекает на несовершенства старой системы.
Я молчал, услышав замечание Манского, и был честен перед собой.
— Хорошая идея ещё не означает, что её легко воплотить в реальность. Например, многие идеи остаются всего лишь идеями. Вера в равные возможности в обществе, которой вы привержены, может не приносить плодов. Просто посмотрите на Сервию, это абсолютный хаос. Иерархия всегда возникает сама по себе, особенно когда простолюдин, никогда не пробовавший власть, начинает познавать сладость управления. В будущем Фосфорное, возможно, столкнется с теми же проблемами неравенства в благосостоянии.
«Но их проблемы не лежат на моих плечах. Для меня лучше, если в мире будет наций меньше.»
— Вы ошибаетесь, ваше величество… — Увидев, как Манский неуверенно двигается, я понял, что у него есть запрос к мне. Этот поворот событий придает диалогу дополнительную глубину и неожиданность.
— Что вас беспокоит, президент Манский? — спросил я.
На этот раз тон Манского не был столь гордым, как ранее; он был искренним.
— Как вы знаете, мы — только что созданное государство. Мы очень уязвимы перед любыми видами атак, и у нас нет собственных средств для обеспечения безопасности. Поэтому мы хотели бы приобрести ваше оружие для собственной защиты. — Это признание Манским уязвимости и его запрос на помощь подчеркивают серьезность ситуации.
Я был немного удивлен этому предложению. Кроме Бычерога, никто никогда не предлагал мне продажу своего оружия. Все остальные стремились выкрасть мои технологии, отправляя шпионов, вместо того чтобы торговать.
Не могу сказать, что я полагался на этих «варваров». Этот момент подчеркивает нашу уникальность и ценность наших технологий, а также непредсказуемость политических альянсов в этом сложном мире.
Однако я был равнодушен к ним, и я решил воспользоваться опцией, которая всегда была в моем распоряжении — внести Манского и его предложение в черный список. Этот список был своего рода каталогом лиц и предприятий, которые больше не представляли интереса для меня. И, в случае Манским, представляли потенциальную угрозу.
Мои черты лица исказились, и я был недоволен. Если я согласился бы на это предложение, это означало бы, что у нашего нового соседа, Манского, появится доступ к современному вооружению, способному угрожать безопасности Сервии. Это был камень, брошенный в пруд, и я чувствовал, как расходятся его волны.
Но затем я начал взвешивать все возможные последствия этой сделки. Я давно прекратил производство аркебузов, но почему бы мне не продать им несколько единиц? Это, конечно, оставалось бы в строгой тайне, никто не должен был узнать о моих действиях.
На данный момент Милош Миланов контролировал важные ресурсы, имел доступ к морским путям и владел разветвленной торговой сетью. Если президент Сервии установит тесные отношения с окружающими странами, это станет неприятной ситуацией для моего королевства.
Производство оружия — это всегда было крайне конфиденциальным делом для каждой нации. У каждой страны были свои уникальные критерии и спецификации для производства холодного оружия, начиная с обеспечения сырьем и заканчивая мастерством рабочей силы.
Но для меня, как для пионера индустриализации, эта задача не представляла особой сложности. Мои знания и опыт позволяли бы мне быстро адаптировать существующие технологии, определяя направление исследований и разработки новых видов оружия.
Здесь разработка нового оружия заняла бы меньше времени, чем на Земле. Моя сеть мастерских и производственных объектов была готова к таким вызовам.
К тому моменту, когда другие страны смогли бы попытаться скопировать мое оружие, оно было бы уже устаревшим. Моя способность к инновациям и постоянное совершенствование продукции были моими основными конкурентными преимуществами.
И учитывая отсутствие технических навыков у граждан Фосфорное и Бычерога, я мог бы взимать плату за обслуживание оборудования, что стало бы дополнительным источником дохода. Применяя такую же тактику к Бычерогу, я мог бы продавать им боеприпасы отдельно, пока они не научатся производить их самостоятельно.
Только благодаря этой сделке я мог бы заполучить большое количество золота и серебра, которые поступят в сокровищницу Мраморного, и увеличат мои резервы. Эти драгоценные металлы были не только символом богатства, но и силой, позволяющей мне поддерживать стабильность и влияние в регионе.
— Я могу предоставить вам доступ к линии по производству аркебузов и пушек, — сказал я, глядя прямо в глаза Манского, — но цена слишком высока. Я сомневаюсь, что у вас есть возможность заплатить мне.
После услышанного ответа, все вокруг начали шептаться между собой, а мой слух, обостренный многолетней практикой, позволил мне расслышать те слова, которыми они называли меня.
Президент Манский успокоил меня:
— Не стоит беспокоиться по этому поводу, ваше величество. У Фосфорное имеется достаточно золотых запасов, чтобы купить производственную линию вашей артиллерии.
Уверенность Манского в собственных действиях меня потрясла. Внезапно возник вопрос: откуда у него такие ресурсы? Возможно, они обнаружили золото во время нападений на аристократические резиденции? Эта тайна добавляла интриги к ситуации.
Шарлотта, моя служанка и глава разведки, внезапно поднялась и медленно приблизилась ко мне. Взгляды аристократов, окружающих нас, наполнились насмешкой и непониманием. Ее поступок был воспринят как грубое нарушение этикета.
— Даже если она имеет поддержку короля, она должна помнить о своем месте как о простолюдинке, — заметила старая дворянка, сидящая за соседним столом с Шарлоттой.
Мой взгляд устремился на ту, кто сказала это, и этот взгляд был достаточно ясным предупреждением о том, что лучше бы ей было больше ничего не произносить.
Игнорируя все, что только что произошло, Шарлотта подходит ближе к моему уху и шепчет:
— Мой господин, у Фосфорное имеется огромное количество золота. Они сорвали большой куш во время своей революции и вторжения в город на севере соседнего графства. И знаете что? Весь этот драгоценный металл теперь находится в руках Манского. Поскольку он лидер, его революционеры поручили ему разработать систему распределения ресурсов.
— Разве его товарищи не боялись, что он скроется со всем этим богатством? — Я обнаружил, что доверие к другим людям у меня вновь ослабло, и появились сомнения.
— По моей информации, охрана его семьи была значительно усилена, когда он подготавливался к этой церемонии.
— Понял. Итак, они используют его семью как заложников, — заключил я. — Спасибо, Шарлотта.
— Не за что, мой господин. — Шарлотта вернулась на свое место, подвергаясь внимательным взглядам многих гостей.
Я поворачиваюсь к Манскому. Президент с нетерпением ждет моего окончательного решения.
— Хорошо, президент Манский. Поскольку вы готовы заплатить, у меня нет оснований отказываться. Пять миллионов золотых за аркебузу и десять миллионов золотых за пушку, — я делаю свое предложение. — Не могу предоставить вам рецепт боеприпасов, но могу предложить его вам по сниженной цене. Для того чтобы отметить наше первое соглашение, я предоставлю обучение вашим работникам. Как насчет этого?
Некоторое время Манский размышлял:
— Мне понадобилось некоторое время, чтобы усвоить цену. Она оказалась выше, чем я ожидал, но предложение об обучении действительно выгодно. Я родом из простой семьи, я понимаю, как важно образование. Я согласен с вашим предложением, ваше величество,
Мне было трудно скрыть свою улыбку:
— Отлично, давайте заключим контракт после завершения церемонии коронации.
* * *
Церемония коронации графа — это событие, долгожданное историческое событие, которое начинается ровно в полдень. В этот момент солнце находится в зените, и его лучи проникают сквозь стекла и ограненные кристаллами окна, создавая магическое освещение, словно подчеркивающее важность этого момента.
Не смотря на ясное небо, дворяне, собравшиеся здесь, испытывают дискомфорт. Толстые и изысканные пальто, которые они надели, теперь скорее превратились в бремя, чем в символ статуса.
Это круглое здание оказалось настоящим открытием для меня. Я долго прожил в средней области Авразии, но никогда не слышал о таком месте. Его древние стены, украшенные резьбой и фресками, словно оживают в этот важный момент и придают церемонии дополнительный вес.
Место, которое мы заняли в первом ряду на кривой деревянной скамье, находится в самом центре событий. Рядом с нами президенты Милош и Манский, оба главы государства, что подчеркивает важность этой коронации. Позади нас выстроились члены Дома Бычерога, люди, обладающие огромным влиянием в глазах графа.
Граф Бычерог, держа в руках древний меч королей, внимательно рассматривает своих приближенных. Это мгновение намекает на сложность роли, которую он собирается взять на себя, и великую ответственность перед этим новым королевством. Я чувствую, как напряжение в воздухе нарастает, и всем желаю, чтобы эта коронация прошла гладко и мирно.
В то время как аристократы с большими амбициями и влиянием следуют за графом, занимая свои места, на заднем плане толпятся аристократы, утратившие свой статус. Их присутствие напоминает нам о сложных политических интригах, происходящих внутри королевства. Как бы они ни были лишены власти, их присутствие здесь намекает на то, что они продолжают борьбу за свои интересы.
За пределами дворца собираются простолюдины, жители королевства, ожидающие своего момента, чтобы увидеть своего нового короля. Их энтузиазм и ожидание наполняют воздух атмосферой надежды и ожидания.
Я беспокоюсь о безопасности от этой толпы, но Шарлотта уверяет меня, что они собрались здесь только ради мирного свидетельства этого важного события. Впрочем, все мы знаем, что история не всегда проходит гладко, и этот день, несомненно, оставит след в памяти королевства.
Пока играет незнакомая мелодия, которую я принял за священный гимн, я внимательно рассматриваю интерьер так называемого зала коронации. Здесь, в этом таинственном месте, проявляется внимание к деталям, которые явно несут в себе глубокий символизм.
По дизайну он выглядит скромным, ничего особенного, но заметно, что это здание новое. Свет льется из окон и проникает сквозь массивные стены, создавая таинственные игры теней на стенах.
Я обнаруживаю статуи драконов, величественных и страшных. Изваяния, созданные с вниманием к деталям: каждая чешуя, каждый коготь, каждый зуб здесь проработаны с исключительной мастерством.
Вокруг них разбросаны предметы, связанные с огнем: горящие факелы, баки с горячими углями и книги с огненными символами. Все это создает ощущение, будто я оказался в самом сердце мифического мира, где драконы правят над огнем и страхом.
Среди всего этого выделяется один особый цвет — красный. Красные шарфы, красные свечи, красные украшения, красные драгоценности. Этот цвет пронизывает все вокруг, словно олицетворяя страсть и могущество драконов.
Если быть честным, мне очень не по себе при виде этих статуй драконов. Их глаза вызывают страх, который я испытал однажды. Страх того, что моё сердце будет обнажено, без каких-либо масок или уловок, чтобы скрыть истину.
Люди прекращают разговор, когда старый человек в красной мантии входит в помещение. Он так стар, что едва удерживается на ногах, но его присутствие излучает власть и авторитет. По его наряду я понимаю, что дворяне безмолвно связывают его с верой в то, что это здание было построено для него. Его мантия, словно огненный облик дракона, подчеркивает его священное положение.
Церемония начинается с вступительной речи того же старика, который представляет себя как жрец Огня Агнимед. Он говорит о древних преданиях, о драконах, которые некогда правили этими землями, и о том, как они были могущественны.
Я не слишком обращаю внимание на его слова, так как могу догадаться, о чём будет идти речь. Но его речь увлекает аудиторию, и она внимательно слушает каждое слово.
На Земле меня никогда не увлекали уловки мошенников. Я всегда был осмотрительным, недоверчивым по отношению к всяким религиозным ритуалам и обрядам. Я никогда не принимал их игры, особенно если при мне есть научные знания, которые подсказывают мне логическое объяснение происходящего.
Вглядевшись вокруг, я понимаю, что моя догадка была верной. Дворяне очарованы словами священника и их глаза сверкают, словно детей, увидевших новую игрушку в витрине магазина. Они поддаются магии этого места, окутанного атмосферой страшного и величественного прошлого.
Я наклоняюсь к Жанне справа от меня и шепчу на ухо:
— Он точно соответствует своему имени.
— Почему ты так говоришь? — спросила она, заинтересовавшись моими словами. Её не интересует речь, не имеющая отношения к её интересам.
— Он убедительно выступает, когда говорит. Самое интересное, что он заставляет всех думать, будто их никто не заставляет слушать. Всех завораживают драконы, как вершина мифических существ.
Проходит целых тридцать минут, прежде чем священник заканчивает свою долгую речь, и аудитория одаривает старика аплодисментами. Я вижу, что число последователей этой веры, называемого жреца Агнимеда, в скором будущем обязательно увеличится.
Этот день, возможно, станет важной точкой в истории этой веры, и моя любопытствующая натура уже начинает рассматривать возможные пути использования этого для своей выгоды.
Я сразу понял, что передо мной разворачивается нечто удивительное и захватывающее.
Событие началось с аплодисментов, которые раздались в зале. Звуки аплодисментов постепенно утихли, и именно в этот момент, когда зрители затаили дыхание, оркестровая музыка стала звучать громче, словно подчеркивая важность того, что происходило.
Главный персонаж вечера, граф Бычерог, медленно приближался к центру, где его ожидал трон. На нем было нарядное красное облачение, олицетворяющее тематику здания и придавающее его облику ореол власти и религиозного созерцания. Это было нечто, чему я не мог поверить, ведь раньше граф Бычерог был скорее непредсказуемым и несмышленым, чем религиозным.
Когда будущий король достиг центра, он опустился на одно колено и склонил голову перед жрецом Агнимедом. Этот момент олицетворял переход в новую фазу его правления и был чем-то более символичным, чем я мог себе представить.
В этом моменте было три предмета, которые моментально привлекли внимание всех присутствующих: корона, скипетр и кольцо. Корона украшалась драгоценными камнями и выглядела величественно.
Но самым впечатляющим был красный драгоценный камень в центре короны, излучавший яркий красный свет. Я не мог определить, был ли это рубин, сердолик, гранат или какой-то другой красный камень, но его излучение создавало впечатление, что он обладает особыми свойствами.
В тот момент меня словно магнетизировал этот предмет, и я не мог оторвать от него взгляд. Не только я был заинтересован, но и каждый присутствующий в зале, словно этот камень обладал некой невидимой магической привлекательностью.
Учитывая, насколько быстро это произошло, никто не успел обсудить этот феномен. Однако я понимал, что это событие требует более детального рассмотрения и анализа. Возможно, позже мне придется беседовать с самим графом Бычерогом, чтобы понять, что за таинственная сила скрывается за этим драгоценным камнем.
И тут, внезапно, раздался голос жреца Агнимеда, прервав мои размышления, и меня охватило чувство ожидания и нетерпения.

Глава 5

Голос огненного жреца Агнимеда, звучавший могуче и величественно, проник в зал, прервав мои размышления и затянув меня в великое торжество, развернувшееся перед моими глазами.
— О, господин Бычерог, — начал Агнимед, его слова раскатывались по залу, словно грозовые раскаты, — вы мудро и спокойно правите своим королевством. Именем госпожи Огня, Мирис, вы должны дать обет!
Бычерог, стоял с уверенностью, которая была подчеркнута его гордым взглядом.
— Я обещаю, — прозвучал его ответ, словно громкий звон колокола, осыпающий зал своим звучанием.
Затем Агнимед, величественный магистр церемоний, подошел к королю и передал ему скипетр с огромным красным драгоценным камнем, который блестел яркими отблесками света. Бычерог крепко удерживал его в своих руках, словно это было самое драгоценное сокровище в мире, и он боялся упустить его из вида.
— О, господин Бычерог, — продолжал Агнимед, его голос звучал гораздо мягче, но не менее важно, — правьте своим королевством справедливо и крепко. Именем Императрицы Драконов, Мирис, вы должны дать обет!
И вновь Бычерог подтвердил свое обещание, его слова звучали как обет верности.
И, наконец, настал последний момент торжественной церемонии. Красное кольцо, символизирующее власть и ответственность короля, было надето на безымянный палец левой руки. Это кольцо было украшено не только самым крупным драгоценным камнем, какой только можно было найти, но и глубокими символами и рунами, которые придавали ему дополнительное величие.
— О, господин Бычерог, — произнес Агнимед в последний раз, его голос звучал теперь как нежное прикосновение, — пусть ваше королевство процветает. Именем Предводительницы Мифического Зверя, Мирис, вы должны дать обет!
И снова Бычерог ответил со всей гордостью и решимостью в своем голосе, словно в этот момент он взял на себя вечную миссию.
По сигналу жреца Бычерог занял свое место на троне, возвышаясь перед своим народом как символ мудрости и справедливости.
Жрец огня из Торвии, стоящий в центре зала, обратил внимание аудитории, которая собралась вокруг трона, а затем взглянул на великую статую Мирис Красной, величаво восседавшую в центре святилища.
— О, Мирис Красная, — произнес жрец, его голос был наполнен благоговением, — я представляю тебе восседшего на трон нового короля, Бычерога Благочестивого. Пусть он и его потомки обладают властью на долгие годы во имя твоего славного имени!
Слова жреца были сопровождены взлетом аплодисментов, и люди как внутри, так и за пределами святлищиа, приветствовали своего нового правителя громкими аплодисментами, словно в этот момент они видели не просто короля, но и символ величия и надежды для своего королевства.
Я стал свидетелем завершения величественной церемонии, прошедшей без единого инцидента, что наводило на мысль о благополучии и стабильности королевства. По окончании этого уникального события дворяне направились к залу для обеда, чтобы вкусить изысканные блюда, а простолюдины возвратились к своим повседневным делам, но в их сердцах остались отголоски величия прошедшей церемонии.
Зал, в котором проходила торжественная трапеза, оставался неизменным в своей роскоши и красоте. Как и прежде, гостям были выделены места в соответствии с их заслугами и влиянием. И в этот раз, король Бычерог, мудрый и решительный правитель, решил занять место за одним из столов, среди других выдающихся правителей.
Из всех возможных мест он выбрал место, находящееся рядом со мной. Этот выбор не мог не вызвать у меня удивление и вопросов, которые начали возникать в моей голове.
Во время трапезы, когда атмосфера в зале была наполнена смехом и разговорами, я не мог удержаться от того, чтобы не задать королю один важный вопрос, который меня тревожил:
— Вы, ваше величество король Бычерог, исповедуете какую-либо религию?
Бычерог не смог удержаться и весело засмеялся, его смех разносился по всему залу, будто мелодичная мелодия:
— Ха-ха-ха! Сначала нет, я не был религиозным человеком. Но посланные епископством Торвии убедили меня сделать Мирис государственной религией, чтобы они могли свободно пропагандировать ее без каких-либо ограничений. В обмен на мою поддержку они помогут мне контролировать население и влиять на общественное мнение, при этом формируя мой имидж.
На мгновение мое лицо исказилось от недоумения, но я быстро восстановил спокойствие, чтобы не привлечь лишнего внимания к себе. Тем не менее, слова Бычерога вызвали внутренний протест и беспокойство в моей душе:
— Честно говоря, ваше величество, вы, возможно, должны были бы подумать о последствиях принятия подобного предложения. Давать им контроль над населением — это подвергать себя большим рискам и неопределенности.
Король Бычерог только усмехнулся и продолжил, раскрывая свою мудрость и стратегическое видение:
— На самом деле, у меня нет особых причин отвергать эту сделку. К тому же, мне даже интересно, какой результат принесет привлечение дракона для защиты моего королевства. Ведь посмотрите на империю Сидна — у них огромные территории, простирающиеся за океаном. Я верю, что и мое королевство может стать столь же великим, как только мы докажем нашу преданность Мирис. С ее поддержкой армия драконов будет нашей гордостью и мощным средством защиты!
В его словах звучала гордость и уверенность в будущем своего королевства.
Сидя рядом с недавно коронованным королем, мои чувства были пропитаны глубокой тревогой, которая окутывала меня словно плотным туманом, не позволяя найти покой. Взгляд мой устремился на этого правителя, чьи черты лица выражали нечто иное, чем уверенность в своих собственных решениях. Внутри меня возникла неизбежная сомнительность перед непростой задачей, стоявшей перед нами.
«Это не вдохновляет мне уверенности,» — пронеслась моя мысль, как отголосок внутреннего диалога. Взгляд мой скользнул по королевской фигуре, словно исследуя его душу. — «Этот человек уже не отступит. Я не представляю, какими иллюзиями его насытили, чтобы он стал таким.»
Наша беседа приобрела острый характер, когда я решил обратиться к королю. Слова мои были наполнены осторожностью, но и несомненным беспокойством.
— Если ваше королевство будет продолжать свое расширение, не означает ли это, что вы планируете вторгнуться на мои земли?
В этот момент глаза Бычерога выражали смешанные чувства, которые понимали преданность к идеям и безумие новой реальности, в которой он оказался участником.
Мне стало ясно, что этот сосед, прежде просто сосед, превратился в фанатика, под влиянием таинственной Мирис и её убеждений. Я был настороже, готовый к любым ответам.
Президент Манский, сидя рядом, обращал внимание на каждое слово, а его взгляд был полон анализа и участия.
— Как вы собираетесь это доказать, король Бычерог? — прозвучал вопрос Манского, звучавший как вызов, но при этом настойчиво настаивавший на получении ответа.
Король Бычерог, несмотря на свою неопределенную манеру поведения, решительно заявил:
— Я намерен захватить Лангедан!
Это смелое заявление взорвало наш разговор. Одновременно трое из нас, удивленные и шокированные, испустили восклицания удивления и недоумения. Наши лица отражали полное непонимание этой неожиданной новости.
Король Бычерог смотрел на нас с некоторым удивлением, не понимая наше недоумение.
— Почему вы трое так удивлены? — его голос звучал спокойно и непоколебимо, словно он давно готовился к этому моменту и ничего не могло его ошеломить.
— Слушайте меня, мои собратья-правители, — начал я, поднимая руку, чтобы унять свое волнение, которое выдало меня в самый неподходящий момент. — Согласно моим достоверным источникам и долгим ночным беседам с разведчиками, граф Высокоградский уже не только признался в верности императору Инглуланда, но и принял активное участие в процессе интеграции своего графства в империю Инглуланд. Эта информация, несомненно, потрясет нас, и важно понимать, как это может повлиять на будущее наших земель, — пояснил я, стараясь подчеркнуть важность происходящего.
Все они внимательно слушали то, что я говорил.
— Президент Милош, король Бычерог, это серьезное обстоятельство, — добавил я, обращаясь ко всем. — Такой оборот событий может стать предлогом для императора Инглуланда направить свои войска на север в попытке расширить свою власть. Мы не можем игнорировать этот факт, и нам следует быть готовыми к любому развитию событий.
Будь он королем или нет, его действия могли повлиять на нас всех. Даже Мраморное, которое всегда гордилось своей военной мощью и считало себя непобедимой, не могло уклониться от чувства беспокойства. Империя Инглуланд обладало значительными ресурсами и численным превосходством, которое могло оказаться непреодолимым.
— Не волнуйтесь, мои собратья-правители, — сказал я, стараясь поддержать уверенность в совете. — Давайте вспомним о республике Фосфорное и их успешном захвате территорий, которые изначально принадлежали графу Высокоградскому. Этот пример показывает, что наше положение не безнадежно. Мы можем учиться на их опыте и готовиться к защите наших земель, если это станет необходимым. Возможно, император Инглуланд предпочтет дипломатические переговоры перед военными действиями.
Манский, президент Фосфорное, вмешался:
— Важно помнить, что мы отняли эти территории задолго до того, как граф Высокоградский признался в верности императору Инглуланда. Это может означать, что графу Высокоградскому не хватает времени для подготовки к защите своего графства. Он может чувствовать себя обязанным императору, но у нас есть возможность объединить северные нации и подготовиться к защите наших интересов. Давайте не забывать о мощи наших союзов и общей цели — сохранить независимость наших земель.
Мы молча обменялись взглядами, осознавая важность принимаемых решений и необходимость объединения перед возможной угрозой со стороны империи Инглуланд.
Я внимательно следил за происходящим. Президент Милош и я оба кивнули головами в ответ на оценку Манского. Они были на одной волне, чувствуя себя союзниками в этом важном моменте.
С другой стороны, король Бычерог, величественный и молчаливый, казалось, ушел в свои глубокие раздумья. Тишина в зале была непродолжительной, так как ее нарушил нежеланный голос, прозвучавший среди молчания.
— Не беспокойтесь, ваше величество. Продолжайте ваш план. Огонь Мирис всегда защитит своих преданных слуг. Пока ваше сердце искренне, победа будет в ваших руках, — произнес с душевной уверенностью жрец Огня Агнимед.
Слова бойкого жреца заставили всех присутствующих оглянуться на него.
Глядя на Агнимеда я прищурил глаза и задал себе вопрос: почему этот старейшина культа Мирис внезапно появился здесь, в этом важном собрании? Ведь это было мероприятие, предназначенное для высшей знати, а не для священников.
Появление Агнимеда дало королю Бычерогу надежду и подтолкнуло его к дальнейшему решению:
— Если так говорит жрец Мирис, то я буду придерживаться своего плана. С помощью огня Мирис я спасу наш народ от холода этого мира.
Жрец удовлетворенно кивнул, зная, что король Бычерог примет этот решительный шаг.
Затем Агнимед покинул зал, словно ничего не случилось, и вернулся к своим священным обязанностям.
Я и оба президента были поражены тем, насколько легко и убедительно священник воздействовал на короля Бычерога. Они не могли понять, как простой служитель храма мог оказать такое влияние на монарха.
Я более чем удивленный, воскликнул:
— Вы решили сделать шаг в неизвестное! Почему вы подчиняетесь его указаниям?
Король Бычерог склонил голову и, наконец, объяснил:
— Не недооценивай Агнимеда, Ренар. Он — человек, избранный Мирис Мэйран для распространения учения огня среди нашего народа. Когда дело доходит до важных решений, естественно обращаться к его мнению и мудрости. — В этих словах отражалась вера в древние учения и сила веры в судьбу Бычерога и его народа.
Мои глаза напряженно устремились на Милоша и Манского, и наши взгляды пересеклись между нами. Три выдающихся лидера, каждый со своей собственной уникальной идеологией и убеждениями в области государственного управления, неожиданно оказались в полной согласности, перед лицом абсурдных идей Бычерога.
Было ясно, что мы должны сменить тему разговора, прежде чем наши головы начнут просто разрываться от этой бурной дискуссии. В этот момент, я решил взять инициативу в свои руки и, подтолкнув Манского локтем в ребро, дал ему понять, что он должен начать.
— Давайте оставим это в стороне на некоторое время, — заговорил он, смягчая натянутую обстановку. — А теперь, ваше величество король Бычерог, не могли бы вы, пожалуйста, рассказать нам более подробно о вашей великолепной короне, скипетре и кольце? Мне кажется, что у них есть какие-то удивительные общие черты.
Его слова были сопровождены намеком на то, что я был не единственным, кто заметил это странное сходство. В ответ на его замечание, король Бычерог поднял руку, жестом приглашая нас рассмотреть ближе его драгоценные реликвии.
— Да, вы правильно заметили, президент Манский, — сказал он с улыбкой. — Эти предметы — послание из Торвии от Огненной Мирис, в знак поздравления с моим восхождением на трон. Они несут в себе великую историческую ценность и являются символом нашей дружбы и союза.
Когда я впервые увидел этот камень на церемонии, я заметил нечто такое, излучающее саму сущность красного цвета. Это был не просто камень, это был магический кристалл, пронизанный маной, и мой взгляд приковался к нему, как мотылек к яркому огоньку в ночи.
Мгновенный вопрос пронзил мою голову:
— Это рубин? — Я не мог удержаться и задал этот вопрос вслух, с трепетом в голосе.
Бычерог с видимым удовлетворением на лице, ответил мне, словно раскрывая секрет мира:
— Нет, это не простой драгоценный камень, это кристалл маны. Считается, что он сформирован из самой крови Аэриса, Великого Красного Дракона. Говорят, что в каждой капле его крови содержится больше маны, чем в самых ценных кристаллах маны созданных природой. Эти кристаллы редчайшего происхождения, и Торвия послала мне три из них, как знак великодушия от самой Мирис.
Мой интерес прогремел внутри меня, как гром, и я не мог удержаться от следующего вопроса:
— Итак, где находится Мирис? Мне хотелось узнать больше об этой загадочной императрице драконов, о которой слагают легенды и истории.
Однако, Милош, президент Сервии не проявил особого интереса к этой теме. Возможно, в его годы страсть к приключениям и поиску истины уже угасла.
Бычерог вскинул бровями, будто рассказывая нам легенду:
— Последний раз Великого Красного Дракона Аэриса видели на востоке, и по всей видимости, он сейчас находится на острове Бакия. Мирис намерена найти его и отправиться в опасные воды Бакии. Говорят, что только избранный может ступить на этот остров невредимым.
Милош отвернулся, отыскивая взглядом что-то более интересное, и я ответил королю, многозначительно произнеся:
— Да, это действительно удивительная история. — В действительности, моя душа была занята другими мыслями, и я просто пытался сохранить искру любопытства, которая загорелась внутри меня в тот момент, когда мой взгляд впервые скользнул по этому магическому кристаллу маны.
В глубинах моего сознания протекает странный процесс, словно разум мой ускользает в бескрайние дали неизведанного. Явление, связанное с появлением загадочных кристаллов маны, угрожает разрушить мой тщательно спланированный мастер-план. План направленный на амбициозную цель — установление моего абсолютного господства над всем этим могучим континентом.
Теперь прежде безопасные и ничем не примечательные соседи с запада представляются мне источником немалых тревожных мыслей. Кажется, в каждом из них скрыта потенциальная опасность, способная нарушить мои планы и сорвать хорошо продуманные стратегии.
«По возвращении в свой дворец, мне необходимо будет провести тщательный анализ всей ситуации, переоценить риски и варианты. И, возможно, пересмотреть свой путь к вершине власти…»

Глава 6

После моего возвращения из королевства Бычерога, проведение нескольких дней в моем роскошном особняке стало для меня непреложной необходимостью. В то время в моем правительственном офисе царила заметная тишина, и срочных государственных дел, требующих моего немедленного внимания, просто не существовало.
Изредка горничные наблюдали, как ученые, специализирующиеся в области истории, входили и выходили из моего замка. Внимание этих ученых, разбросанных по всему королевству, были несомненно нацелены на — древнюю историю.
Мое интровертное поведение могло вызвать беспокойство и недоумение у некоторых других обитателей моего дворца, включая слуг и дворян. Однако, как всегда, я оставался равнодушным к их мнению и осторожным в своих действиях.
Все мои мысли и думы вращались вокруг невиданных и необычных событий, произошедших в последние недели. Эти события начались с появления загадочного манового кристалла, именно это стало причиной моего беспокойства. Наследный король Бычерог утверждал, что эти кристаллы имеют ограниченное применение, преимущественно используя их как украшения для религиозных церемоний и ритуалов.
Однако мне было трудно принять этот аргумент. Исторические документы и вымышленные легенды всегда преподносили мановые кристаллы, как бесценный источник энергии, обладающий многочисленными уникальными свойствами. Такие свойства включали в себя возможность использования кристалла в магии, алхимии и даже создании могущественных артефактов.
Слова о том, что это всего лишь украшение, вызвали во мне новую волну подозрений. Я был решительно настроен узнать больше об этом уникальном артефакте, который, как утверждали, не имел аналогов на Земле. И наилучшим способом получить эту драгоценную информацию было обращение к страницам древних исторических записей.
Я знал, что в древних империях, которые существовали тысячи лет назад, обязательно должны были остаться следы об этих кристаллах. И хотя историки того времени не могли подтвердить существование маны и мановых кристаллов, я был уверен, что вскоре это изменится.
Я намеревался потратить огромные средства на экспедицию для поиска древних руин, а возможно, и самих мановых кристаллов. Мои шансы на успех казались все более реальными и многозначительными.
Ибо мановый кристалл, так я решил, не мог существовать без источника своего происхождения. В какой-то отдаленной эпохе прошлого мир был пропитан маной, и этот факт, возможно, продолжал влиять на нынешний мир, призвав к жизни мифических существ и магические силы, о которых нам едва ли суждено узнать.
На основе моих обширных знаний о магии исходя из моего опыта, я несомненно утверждаю, что где-то здесь, в этой изумительной земле, должны существовать скрытые шахты, глубоко под землей, наполняющиеся невероятной магической энергией в виде драгоценных кристаллов. Мои исследования и наблюдения показывают, что такие уникальные ресурсы скорее всего расположены в окрестностях, где концентрация маны в атмосфере достигает самых высоких показателей.
Однако передо мной стоит непростая задача, ведь обычные жители этой земли не обладают даром ощущения маны, и мне приходится полагаться на древние исторические тексты и легенды для поиска подсказок и указаний на сокрытые шахты. Это трудное и тщательное исследование, но моя страсть к магии и жажда знаний готовы преодолеть любые трудности.
Необходимость найти и завладеть этими магическими шахтами становится более ясной, если мы учтем, что если бы они были обнаружены другими, это представляло бы непосредственную угрозу для моего королевства, которое строится на передовых знаниях и магических ресурсах.
Особенно тревожным фактом является то, что Торвия, соседнее государство, обладает монополией на поставку крови Дракона. А такие шахты могут оказать влияние на это сбалансированное положение. Может быть, они уже осведомлены о существовании этих рудников, но не смогли найти их, и это делает мою миссию еще более срочной.
Есть вероятность, что они умело скрывают свои знания и ждут, чтобы кто-то другой, как я, открыл эти шахты, прежде чем предпримут какие-либо действия. Мои размышления полны смелых гипотез и надежд на то, что моя усердная работа исследователя приведет меня к открытию этой удивительной тайны.
В общем, мои планы и устремления сталкиваются с трудностями, которые часто сопутствуют таким экспедициям, направленным на раскрытие прошлых тайн. Этот процесс требует огромных ресурсов, как материальных, так и временных, и его успешное завершение никак не гарантировано.
Более того, существует риск попасть в ловушку или быть обманутым, что делает такое предприятие убыточным с точки зрения многих. Но моя преданность науке и защите интересов королевства дает мне мотивацию и смелость идти вперед, даже если передо мной стоят такие трудности.
Внутри затхлой и тихой комнаты, освещенной мягким светом свечей, мои мысли бурлили, словно поток вулканической лавы, и решимость пульсировала в каждом моем слове.
— Мне необходимо перебросить агентов на запад, чтобы проникнуть на эту загадочную, уединенную территорию и вырвать из ее недр больше сведений, — сказал я с налетом страстности в голосе, который только усиливал мою решимость.
Мои глаза, наполненные целеустремленностью, были прикованы к картам, разобранным на столе передо мной. По краям стола разбросаны документы, составленные великими историками, и я чувствовал, как мое внимание впитывает каждую строчку, словно губка воду. Эти записи были ключом к разгадке тайны, и мое сердце билось быстрее от предвкушения раскрывающихся перспектив.
«Тук Тук Тук»
Я прищелкнул языком от недовольства, ведь я велел своему дворецкому Эдуарду не допускать посторонних ко мне.
— Кто это? — спросил я властным голосом.
— Прошу прощения за беспокойство, ваше величество. Ясенев неожиданно пришел, чтобы вас навестить, — ответил Эдуард, его глаза выражали уважение и некоторую нерешительность.
— Ясенев? — Я нахмурил брови, мои мысли работали быстрее, пытаясь вспомнить, была ли назначена встреча с этим человеком. — Я не помню, чтобы у нас была назначена встреча с ним. Есть ли у него какие-то важные сообщения? В любом случае, пусть он войдет.
Дверь медленно распахнулась, и передо мной возникла знакомая фигура старика, его шаги наполнили комнату уважением и почтительностью.
Я бросил все свои дела и повернулся к нему, глаза мои искрились любопытством, и сердце билось в ожидании чего-то необычного.
— Ясенев, что вас привело ко мне? — мой голос был полон вопросов и ожидания.
Однако, даже если внутри меня бушует раздражение, я всегда должен проявлять уважение к Ясеневу. Этот человек, бывший плотник, делает невероятные вещи для нашего города.
Ясенев выразил свои извинения за своё внезапное пришествие. Его лицо выражало искреннее сожаление, и я не мог не простить его.
— Извините за внезапное появление, ваше величество, — начал разговор Ясенев, и его голос звучал чуть дрожащим от нервозности.
— Все в порядке, Ясенев, — ответил я, стараясь успокоить его.
— Я пришел рассказать вашему величеству о тяговом двигателе. Мы производим его слишком мало, и его стоимость слишком высока. Немногие фермеры готовы тратить так много золотых монет на это новаторское изобретение. Ваше видение механизации сельского хозяйства может быть отложено на несколько лет, если так продолжится, — доложил Ясенев, его голос звучал убедительно.
Я уставился на чертежи тягового двигателя, размещенные на столе передо мной, и начал осмысливать всю ситуацию. Мне не нравится, когда люди пытаются извлечь выгоду из моих идей. Фактически, тяговой двигатель — это моя идея в этом мире. Я осознаю потенциал этого изобретения и прибыль, которая с ним связана.
— Хм… Тогда, что вы предлагаете? — спросил я, пытаясь найти выход из этой ситуации.
— Почему бы не продавать чертежи тем, кто заинтересован в создании тяговых двигателей? — Ясенев поделился своей идеей со мной.
На мгновение я задумался. Мне пришлось преодолеть свои собственные сомнения. Фактически, это было моей идеей, и я не хотел, чтобы кто-то другой получил выгоду от нее.
— Я думаю, единственным способом будет патент и лицензирование, — ответил я, начиная разрабатывать план.
— Патент? Лицензирование? Что это? — спросил Ясенев, выражая свое незнание новых терминов.
Я застыл на мгновение, глядя на своего собеседника с внутренним азартом и небольшой искрой в глазах, готовясь к волнующему рассказу.
— Патент, — начал я, вдыхая глубоко, — это как ключ к сокровищам, предоставленный вам государством. Он дарует владельцу изобретения нечто уникальное и неповторимое — право на монопольное владение своим творением в течение ограниченного времени.
По мере того, как я говорил, в комнате стало слышно трепетное дыхание, их внимание было полностью приковано к моим словам.
— Но вот загвоздка, — продолжил я, уловив этот момент напряжения. — Чтобы заработать на этом привилегированном праве, недостаточно просто держать его в руках. Вам придется сделать выбор: продать свое изобретение или предоставить лицензию другой компании.
Слово «лицензия» звучало как гарантия, что тот, кто не имеет возможности сразу монетизировать свой талант, всегда может сохранить его и в то же время заработать на нем. Лицензирование — это своего рода входной билет в мир коммерции для тех изобретателей, которые могут ощущать финансовые ограничения. Они могут продолжать сохранять право собственности на свой уникальный продукт и, в то же время, получать удивительные финансовые выгоды от лицензиата.
— А какой срок действия у патента, и что происходит, когда он истекает?
— О, это важный вопрос! — моя радость не могла скрыться. — Срок действия патента составляет 15 лет, начиная с момента подачи заявки. Это ваше время сияния, когда вы одни владеете своим великолепным изобретением. Но как только это время истечет, ваше творение становится свободным для всех. И это — красота патентной системы: она способствует инновациям и обогащает общество знанием, делая вашу работу доступной бесплатно для всех, чтобы вдохновить новые идеи и решения.
Ясенев кивнул, выразив свое недоумение.
— Если бы мне задали такой вопрос десять лет назад, я бы ответил по-другому. Сейчас, когда государственное образование доступно бесплатно, простолюдины обладают знаниями, необходимыми для создания собственных изобретений.
Я усмехнулся:
— Похоже, вы уловили суть моих вопросов. Сроки действия патентов истекают, чтобы будущие поколения могли воспользоваться знаниями о вашем изобретении и усовершенствовать его. Суть в том, чтобы найти баланс между прибылью для изобретателя и технологическим прогрессом.'
— Я понимаю, ваша милость. Сегодня я узнал много полезного от вас. Когда планируете внедрить этот закон, и где мы можем подавать заявки на патенты?
Я улыбнулся:
— Будьте терпеливы, Ясенев. Эта идея только что пришла мне в голову. Дайте мне время подготовить закон о патентах и положение о лицензировании, а также обсудить их с моими министрами. Если у вас есть изобретение, сохраните его в надежном месте. Кстати, сколько стоит один тяговый двигатель?
— Около 70 000 винов.
— Неплохо, мы хорошо заработаем на них.
* * *
Недостаток сна, кажется, никак не мог повлиять на мою бескомпромиссную продуктивность. Чем больше часов я сидел над проектом, тем быстрее приближался к своей заветной цели. Я — не тот человек, который берет задачи и откладывает их на потом. Я — человек действия. Этот проект был завершен мной, и это случилось за долю времени, которую большинство считало бы невозможной — всего лишь за неделю.
Но когда я окончательно пришел к завершению своей недели без сна, я почувствовал, как последние остатки энергии покидают мое истощенное тело. Выдохнув глубоко, я попытался собраться с силами, но моя физическая усталость уже была неотвратимой.
Мои веки стали невероятно тяжелыми, словно утяжеленными камнем, и они постепенно опускались, закрывая доступ к миру вокруг. Я боролся с этим ощущением, но в конечном итоге проиграл битву.
Я не знал, сколько времени я провел в этом полуспящем состоянии, пока не услышал тихий скрип открывающейся двери. Мои сонные глаза открылись, и я встретил взгляд Шарлотты, стоящей у дверей. Ее внезапный визит выглядело как появление призрака.
— Мой господин, почему бы вам не поспать в своей комнате, если вы так устали? — ее голос звучал мягко, но в нем читалась искренняя забота. Под ее усталыми глазами проступали темные круги, словно отражение моей собственной истощенности.
Я отклонил предложение своей верной горничной.
— Просто случайно задремал. Зачем ты пришла? — Моя уверенность начала покидать меня, заменяясь чувством неловкости.
— Я вернулась в особняк, и служанки сказали мне, что вы пропустили обед и не отвечали на зов. Поэтому я пришла проверить, как у вас дела, — Шарлотта взглянула мне в глаза, ее голос проник в самую глубь моей души.
— Уже время обеда⁈ О боги! Мне нужно срочно отправиться в одно место, — я поспешно встал, стараясь найти нужные документы, но внезапно мой живот взорвался громким урчанием, напоминая мне о невероятном голоде, который я долго игнорировал.
— Сначала пора перекусить, мой господин, — ласково напомнила мне Шарлотта, ее голос звучал как нежное поглаживание по душе. В ее глазах читалась забота, несмотря на то, что последнее время ее внимание забирала разведка «Красный Дракон».
В ее кабинет постоянно приходили письма, особенно те, которые приходили с севера. Наша агентура превратилась в мощную силу в этом регионе, и Шарлотте приходилось беспрестанно следить за тем, чтобы они действовали осторожно, чтобы не разрушилась тщательно выстроенная система.
— Да, давай сделаем это. Ты свободна сейчас? Хочешь мне компанию составить? — спросил я, надеясь на ее приятное общество, которое могло бы ненадолго отвлечь ее от горестных новостей, заполнивших ее дни.
— Конечно, я свободна до конца дня, — ответила она с улыбкой, словно мои слова были для нее лучшим способом скрасить заботы.
* * *
После того, как я закончил обедать, мы отправились вместе в экипаже в неизведанные северные территории, которые я недавно получил. Путешествие оказалось на удивление интересным, маня новизной и неожиданностями.
Я видел, как люди рубили деревья и трудились, стремясь заработать денег для жизни. Их решимость и упорство были впечатляющими.
— Куда мы направляемся? — поинтересовалась Шарлотта, поднимая брови в знак любопытства.
— Ближе к побережью. Там мой проект по производству морской соли. Хочу показать тебе его прогресс, — ответил я, разделяя с ней мои планы и амбиции.
— Развитие на севере уже началось? Я думал, это случится только в следующем месяце, — выразила свое удивление Шарлотта, пронизывая меня взглядом, полным умственного раздумья.
— Нет, еще нет. В этом районе все еще идет вырубка леса. Но я решил начать производство соли заранее, — рассказал я, раскрывая ей мои размышления и планы на будущее.
В нашем королевстве было не много соляных шахт, поэтому приходилось импортировать соль из других стран, что несло за собой огромные расходы из казны. Мне казалось, что необходимо использовать природные ресурсы, которые у нас уже есть, вместо того чтобы тратить огромные суммы на импорт соли.
У меня был доступ к изобилию морской воды в заливе Нортарии, и я считал, что это была золотая жила, которую следовало исследовать и использовать. Так мы могли бы получать просто тонны и тонны денег.

Глава 7

Через десять долгих минут наш экипаж приблизился к своему долгожданному пункту назначения. Кучер, внимательно приглядываясь к окну кареты произнес с легкой улыбкой на лице:
— Мой господин, наконец-то мы прибыли на соляную фабрику.
С момента, как я осмелился выйти наружу, меня охватил удушающий аромат серы, который витал в воздухе, смешиваясь с морским соленым ветром. Эти запахи всегда приносят мне дискомфорт, напоминая о моих давних переживаниях.
Мое лицо исказилось от отвращения, и я не могу удержаться:
— Уф, я так и не могу привыкнуть к этому запаху. Ты в порядке?
Шарлотта, моя надежная спутница и подруга, оглянулась на меня с улыбкой и спокойствием в глазах. Она всегда казалась более сильной в этом отношении:
— Может быть, потому что я к этому привыкла?
На что я махнул рукой, не желая погружаться в темные воспоминания о времени, проведенном на острове.
Вдвоем мы направились вдоль берега, следуя пути, который я хорошо знал. Для создания масштабного производства соли, я выбрал относительно большую, неглубокую равнину, удаленную от будущего индустриального комплекса. Это место было выбрано для использования в качестве пруда-испарителя, и я чувствовал себя гордым создателем этой технологической чудесной земли.
Однако, как часто бывает, пути к достижению цели оказываются не такими гладкими, как кажутся на бумаге. Некоторые участки требовали дополнительной переработки, чтобы создать еще больше таких прудов.
С учетом сильных волн океана, которые нам приходилось преодолевать, я разработал умную систему ирригации, экспериментируя с углами наклона и глубиной.
Да, это было вызовом, но когда каждая волна прибывала, морская вода автоматически наполняла наши ирригационные каналы, эффективно и надежно направляя ее внутрь прудов-испарителей. Это экономило нам массу времени и сил, избавляя от необходимости перевозить морскую воду на длинные расстояния.
После того, как морская вода попадала в пруды, она оставалась там наедине с солнцем и ветром. Здесь она претерпевала магическое превращение, превращаясь в благородную соль. Этот процесс казался таким естественным и неспешным, что он мог бы покорить сердце любого наблюдателя.
Но не стоит забывать, что это сотворение требует специфических условий. Добыча соли из морской воды — это тонкое искусство, доступное лишь в местах с минимальным количеством осадков. Морской воде нужно время, чтобы переродиться в чистую соль.
В момент, когда мы внезапно прибыли на фабрику, нас тут же окутали теплом и радушием. Встреча с менеджером оказалась истинным приятным сюрпризом. Его гостеприимство и энтузиазм были заразительны. Я чувствовал, как он словно вдыхал жизнь в эту фабрику, делая его более чем просто производственным предприятием.
Мы прошли по фабрике, и взгляды участников нашей делегации не могли оторваться от этой белой красоты. Горы соли, скопившиеся внутри фабрики, выглядели впечатляюще и внушительно.
И вот, в самом центре этой соляной фабрики, как в каменном замке среди моря соли, работал настоящий алхимик. Ему было поручено улучшить качество соли нашей компании. Этот момент добавлял весьма интересный аспект в наш продукт. Мы были призваны придать этой соли что-то особенное, чтобы завоевать сердца покупателей.
И внезапно, Шарлотта произнесла вопрос:
— Мы уже выпустили на рынок нашу соль собственного производства?
Менеджер с улыбкой ответил:
— Мы только начинаем расширять наше присутствие на рынке. Долгое время торговля солью была прерогативой знати из разных королевств, которая считала соль предметом роскоши. Но я верю, что наша соль, предлагаемая по более доступной цене, может привлечь больше покупателей.
Я вступил в разговор:
— Я полностью поддерживаю идею завоевания своей доли рынка в сфере торговли солью. Это может стать дополнительным источником дохода для нашего королевства. Однако, прежде чем мы сосредоточимся на внешнем рынке, необходимо удостовериться, что мы обеспечили наших собственных людей.
Мои слова прозвучали с уверенностью, и менеджер понял, насколько это важно.
— Ваше величество, я обещаю, что мы всегда будем следовать вашему совету и заботиться о наших согражданах, — ответил менеджер с искренностью в голосе.
Я лишь кивнул в ответ, понимая, что слова могут быть пустыми, пока не подкрепятся делами.
* * *
С каждым проходящим днем я ощущаю, как быстро летит время, словно песок сквозь пальцы. С удивлением осознаю, что сегодня уже последний месяц года. Мой родной город Мраморное, как и я сам, не перестает меняться и развиваться. Эмоции переполняют меня, когда я наблюдаю за этими переменами.
В нашем городе сейчас идет настоящая «Великая реконструкция», как я ее называю. На каждом углу можно увидеть массовое строительство, которое изменяет облик нашей родной земли. От дорожной инфраструктуры до планировки города, всё пересматривается и модернизируется с нуля.
Это происходит в соответствии с безопасными стандартами, разработанными университетом. Величественные бетонные сооружения постепенно вытесняют старинные средневековые постройки, которые так долго служили свидетелями нашей истории.
На фоне всех этих перемен в городе, также меняется и состав нашего населения. Сельские жители, ища лучшие возможности и работу, все чаще переезжают сюда. Многие из них решают остаться и поселиться в этом чудесном городе, даже ученые не остаются в стороне от этого.
Я помогал многим из них обустроиться в их новых домах, создавая для них уют и комфорт, чтобы они чувствовали себя как дома в Мраморном. Радость и благодарность в их глазах — это для меня награда, которая дарит смысл моей работе.
Но не только на уровне города происходят перемены. На мировой арене события тоже не стоят на месте. Однако, что меня больше всего беспокоит, так это напряжение между мной и президентом Манским, главой новосозданной республики Фосфорное. Он жаждет получить мои устаревшие аркебузы, и пытаюсь выжать из этой ситуации максимум выгоды.
Не важно, связано ли это с национальной безопасностью или служит его личным интересам, для меня важно то, что он пытается добиться своей выгоды. Ведь согласно нашему договору, Манский должен был направить своих специалистов с золотом сюда, чтобы получить знания и технологии. Но я никогда не позволил бы своим работникам так легко покинуть наш город.
Мне поступила аналогичная просьба от соседа короля Бычерога, и я согласился на нее. Эта ситуация породила во мне чувства невероятной власти и контроля. Честно говоря, я смотрел на королевство Бычерога, как на свое вассальное государство, или даже как на марионетку в моих руках. В тот момент я чувствовал себя, как настоящий манипулятор судьбами мира.
Мои агенты разместились по всей территории Бычерога, широко распространяя мое влияние. Он был моим голосом, моим инструментом в этой игре во власти и стратегии. Каждый его шаг был моим шагом, и это придавало моему существованию еще больше смысла.
Более того, упадок империи Большероссии становился все более очевидным с каждым днем, и больше никто не проявлял интерес к их делам. Этот контраст между моей властью и их упадком придавал моим действиям беспрецедентную значимость. Я был архитектором перемен, и каждый момент был наполнен экспрессией.
Меньше чем за год на континенте появились новые независимые королевства. Это была революция в истории, и я был на передовой линии этого переворота. Моя жизнь была полна адреналином и неожиданными поворотами событий.
Несмотря на короткий период, мне казалось, что время тянется слишком медленно. Может быть, потому что у меня нет смартфона, чтобы развлечься здесь? Возможно. В эти моменты, когда мир стоит на краю перемен, каждая секунда кажется вечностью.
В любом случае, именно я нес ответственность за начало этой волны изменений, которая затронула весь регион — социально, экономически и политически. Моя решимость и стратегический гений были двигателями этой революции.
Тем не менее, я лишь пожал плечами и перекинул вину на императорскую династию, представляя себя стабилизатором в этом регионе. Все было частью игры в выживание и власть, и я не собирался делиться своими картами с кем-либо.
Я далек от добросердечного человека. Мои действия были рациональными, а не вдохновленными состраданием. Для меня жизни тысяч людей — всего лишь небольшая цена. Я был бы глупцом, если бы остался среди этих ненадежных людей. Моя цель была велика, и она не терпела уступок.
Без сомнения, это ограничило бы мои движения и помешало бы реализации многих моих планов. Моя жажда власти и контроля была слишком сильной, чтобы уйти от нее на полпути.
Я взял в руки доклад, представленный Шарлоттой. Как видно, одному из агентов «Красного дракона» удалось проникнуть в дворец семьи Тарлия.
Долгие годы усилий, множество операций, и, наконец, наши шпионы обрели долгожданный шанс — проникнуть внутрь таинственного дворца. Этот шанс открылся, когда дворец объявил набор прислуги. Этот шанс был настолько ценен, что все агенты получили строгий приказ участвовать в этой операции. И все же, даже среди элитных агентов, только двое были одобрены для вступления в дворцовую прислугу.
Мне до сих пор не ясно, почему процесс набора был таким жестким и требовательным. Но я чувствую облегчение, зная, что у нас есть наши люди внутри стен дворца. Это был настоящий прорыв, который мог изменить ход нашей долгой борьбы.
Пять месяцев назад я получил шокирующий отчет от агента под позывным «Старый», он же «Лавочник». Шарлотта послала его туда, чтобы создать сеть шпионов в королевстве Тарлия. Его отчет вызвал во мне невероятное беспокойство и решимость.
Судьба играла свою загадочную игру, и он случайно встретил мою сестру Раду на рынке. Моя душа была поражена этим случайным стечением обстоятельств. Я узнал, что теперь она находится так далеко на севере.
Именно в этот момент стало очевидным, что тот шпион Якоб, или как бы он ни назывался, должен был приложить руку к этому. Не могло не быть сомнений, что мой брат Радовид, предатель и убийца моего отца, также находится там. Я был уверен в этом на все сто процентов.
Я мгновенно отдал приказ «Красному дракону», моим верным агентам, переключить свое внимание на спасательную операцию. На этот раз дело было настолько важным, что все планы пришлось бросить и полностью сосредоточиться на одной цели — спасти мою сестру Раду.
Однако радостные новости не продлились долго. Как только мы начали двигаться вперед, последовали еще одни шокирующие известия. Рада оказалась матерью ребенка от принца Тарлия. Это было нечто совершенно неожиданное и драматическое.
И я вдруг осознал, что теперь моя миссия стала не только спасением Рады, но и спасением моего маленького племянника. Я отказался от всех своих предыдущих планов и стал готов на все ради этого маленького существа, которое было невольно запутано в игре интриг и политики. Эмоции взрывались внутри меня, и я знал, что больше нет пути назад.
Когда женщина рожает ребенка, в ее глубине пробуждается могучий, необъяснимый материнский инстинкт. Это чувство, сильнее любой другой натуры, способно преодолеть любые преграды и преобразить женщину в невероятную силу природы. Это чувство невероятной любви и ответственности, которое связывает ее с ее маленькими детьми, делает ее готовой на всё, ради их счастья и благополучия.
Даже если женщина кажется холодной или недоступной в глазах окружающих, пока в ее груди бьется сердце, она всегда будет стремиться к лучшему для своих детей. Ведь она знает, что эти маленькие создания — это часть ее самой, ее кровь и плоть, и ей не терпится увидеть их счастливыми и успешными.
Рада, она — не исключение. Она может казаться сложной, загадочной, но внутри нее живет мать, которая готова на всё, чтобы ее сын был счастлив. Эмоции, которые пронизывают ее душу в эти моменты, невероятно сильны, и это объединяет ее с другими матерями в мире.
И хотя, возможно, она могла бы передумать оставаться там, сейчас ее главным приоритетом должен стать ее сын. Ей, безусловно, хочется, чтобы он рос в окружении обоих своих родителей, чтобы знать, что он любим и желанен. Эта надежда, это желание — они могут двигать горы.
Принудительное отнимание у нее сына — это не вариант. Мы должны найти способ сработаться, даже если это потребует от нас максимальной гибкости и терпимости. Рада, возможно, сейчас не сотрудничает с нами, но это не означает, что она не способна к изменениям.
Я считаю, что агент «Старик» просто шутит, утверждая, что отношения Рады с мужем холодны. Он, возможно, не видит всей глубины и сложности их ситуации. Иногда в жизни люди проходят через трудные времена, но это не значит, что всё потеряно навсегда.
Сейчас, возможно, эти отношения прохладные, но кто знает, как они будут развиваться в будущем? Важно помнить, что эмоции могут оказать большое воздействие на людей, и мы можем сделать всё возможное, чтобы помочь Раде пережить этот нелегкий момент.
Это типичная миссия для агентов — вступить в контакт с Радой. Мы должны быть терпеливыми и чуткими к ее чувствам, дав ей возможность выразить свои мысли и эмоции. Только так мы сможем восстановить связь и сделать все, что в наших силах, чтобы ее сын рос в заботливой и любящей семье.
— Что ж, это только начало истории, — шепчу я себе, глядя из окна своего кабинета на город. Моя жизнь стала одним непрерывным путешествием в мире интриг и опасностей, и сегодня не было исключением.
Пока мои верные агенты находились внутри дворца, скрываясь в роли простых слуг, они, как никто другой, могли бы прислать мне полезную информацию. Естественно, я не ставил им жестких сроков, зная, насколько ценна их безмятежность. Поэтому главная задача заключалась в том, чтобы наши агенты заслужили доверие и завоевали союзников среди слуг и прочих обитателей дворца.
Ненадежные слухи и устные разговоры, летающие вокруг этого мрачного дворца, могли стать нашими ценными активами. Кто-то из слуг мог случайно выдать какую-то важную информацию, которая позволит нам приблизиться к нашей цели.
Несмотря на то, что Рада имела своих личных служанок, я всегда сохранял подозрения по поводу их верности. Они, возможно, действовали как двойные агенты, предпринимая шаги, которые могли бы обмануть саму Раду.
Я массирую свои виски после того, как откладываю отчет в сторону. Рождение моего маленького племянника изменили все планы, и я никак не мог оставить это за пределами своих мыслей.
Мысли о другой моей сестре Риме заставляют меня задуматься о ней. Она была заключена в мрачной тюрьме уже три долгих года. Меня мучает вопрос — не потеряла ли Рима за это время свой рассудок?
Когда я в последний раз видел ее, все было в порядке. Ее умственная стойкость и сила воли были выше всяких похвал. Ведь в этом опасном и непредсказуемом мире, где современные люди могли бы давно потерять рассудок, ее несокрушимая воля была как бесценное сокровище.
Честно говоря, я не знал, что делать с ней. Убить ее без явных причин показалось бы мне слишком жестоким шагом. Меня раздражало, что я дал ей слишком много свободы, но пока что, у меня не было серьезных оснований для ее уничтожения. Но она была дочерью Марии Гордеевой и сестрой моего брата Ромара. И после того, как я расправился с ними, она могла затаить на меня злобу.
В конечном итоге, в этом мире нет ничего бесполезного. Если мы считаем что-то бесполезным, это означает, что нам не хватает знаний, чтобы понять и использовать это.

Глава 8

Портовый город Белая гавань просыпался в последний день года, под дыханием холодного морского бриза, который решил наведать его, словно предупреждая о приближении зимы.
Местные жители, привыкшие к бесконечному солнцу и жаре, были вынуждены прибегнуть к своим зимним гардеробам, одевая шарфы и куртки.
На склоне холма, который обрамлял портовый город, рестораны оживленно пестрели яркими красками. Это было зрелище, которое можно было наблюдать вечно. Туристы собрались здесь со всех уголков страны, их число намного превосходило количество местных жителей. Столики на открытых верандах были заранее забронированы, и внутри ресторанов царила атмосфера предпраздничной суеты.
Горожане и гости равномерно размещались вокруг столов, вдыхая ароматы приготовленных морепродуктов. Несмотря на разницу в социальном статусе, все собравшиеся сегодня в этом курортном городе были объединены единым намерением — насладиться последним днем года в этом удивительном месте.
Один из ресторанов, который возвышался на вершине холма, привлекал внимание богатых торговцев и дворян. Это было место, где собиралось высшее общество, чтобы обсудить последние новости и поздравить друг друга с наступающим Новым годом. Кухня этого заведения была утонченной и изысканной, позволяя гостям наслаждаться непередаваемыми вкусами моря и земли.
Однако, безусловно, основной привлекательностью этого места был его вид. Вечером, при свечах и дымке, вид с вершины холма был потрясающим. Словно на вершине мира, гости ресторана ужинали, любуясь заходом солнца в океан, который казался бескрайним, искрящимся золотом и оранжевыми отблесками.
И даже сегодня, в последний день года, это заведение было до отказа заполнено. Столы были уставлены, а атмосфера была пронизана радостью и ожиданием. Здесь собирались молодожены, обмениваясь ласковыми взглядами, и пары, пытающиеся воскресить и укрепить свою любовь в этот волшебный момент. В этой ночи, в этом месте, Белая гавань сияла светом и теплом, собирая всех, кто стремился начать новый год с вдохновением и надеждой.
В дальнем углу уютного ресторана, где мягкий свет ламп отражался в окнах, находился один изысканный столик. Он был придвинут к стене, и в этот момент он был пуст, словно ждал чего-то особенного. По всему виду этого столика, можно было сказать, что он был зарезервирован для важного мероприятия.
«Дзинь!»
Звонок входной двери заставил всех обернуться. В помещение медленно вошла группа из четверых пожилых джентльменов, облаченных в стильные костюмы и одна дама. Они внимательно оглядели ресторан, как бы осматривая каждый угол, прежде чем их взгляды наткнулись на двух мужчин, сидящих за резервированным столиком.
— Прошу прощения за задержку, господин Целковый, — вежливо произнес один из пришедших, шагая вперед к столу.
— Пожалуйста, присаживайтесь. — Целковый не сразу отреагировал на извинения и оглядел их с недоумением. Его лицо было мозаикой эмоций: скучание, раздражение, злость и многие другие, которые было трудно уловить.
Его настроение было на исходе. Пребывание в компании этих стариков вызывало у него настоящее недовольство.
Несмотря на грубое отношение со стороны Целкового, пятеро стариков, которые были явно старше его, улыбались, словно у них не было ни малейших претензий.
Молодой человек напротив них был считался самым влиятельным и состоятельным человеком в Сервии. Ему принадлежали предприятия в разных отраслях промышленности, и его имя было знакомо многим представителям высшего общества. Это был человек, с которым хотели познакомиться многие, но такие встречи были редкостью.
Из-за того, что Целковый ежедневно имел дело с двуличными и склонными к хитростям людьми, он установил строгие ограничения на количество встреч. Он не готов был видеться с кем угодно и отбирал собеседников по их статусу и мотивам. Несмотря на все его усилия, количество приглашений и писем не уменьшалось.
К счастью для пятерых стариков, Целковый согласился на встречу и даже лично написал приглашение на ужин. Это была истинная удача, которой они не смогли бы не воспользоваться.
Официант закончил записывать заказы, и Целковый заговорил, его голос звучал уверенно и немного таинственно, словно он уже знал ответы на свои вопросы.
— Прежде всего, позвольте мне выразить благодарность за ваше время и участие в этой встрече, дорогие члены «Совета ПРС» (Партия Республики Сервия)
Один из членов Совета, женщина с изысканным манерным жестом, ответила:
— Для нас это большая честь, господин Целковый. Встретиться с человеком вашего статуса — это поистине уникальное событие. Могу я спросить, что привело вас сюда, и почему вы решили лично пригласить нас?
Целковый усмехнулся, глядя в глаза каждого из собравшихся:
— Видимо, моя скромность давно стала моей слабостью. Однако, прежде чем мы перейдем к основной теме, позвольте мне узнать ваше мнение о нынешнем состоянии «ПРС»?
На лицах членов Совета мелькнули улыбки, но эти улыбки быстро сменились выражением серьезности.
— Президент Милош Миланов медленно, но верно, превращается в диктатора, — заявил один из них, при этом стукнув кулаком по столу. Его голос был настойчивым и грозным.
— Да, — согласился другой член Совета, мужчина с холодным выражением в глазах. — Он начал преследовать всех, кто высказывает даже малейшее недовольство. Под предлогом нарушения единства партии он убрал критиков. Многих обвиняли в шпионаже в пользу монаршества, и им приходилось либо выйти из партии, либо замолчать навсегда. Это только вопрос времени, когда он начнет нас следить за нами более внимательно.
Целковый кивнул, словно он уже знал об этом, и его голос стал еще более загадочным:
— Интересно. Вы считаете, что Милош готов пойти на крайние меры?
Члены Совета обменялись взглядами, и один из них ответил:
— Если он продолжит в том же духе, то крайние меры могут стать неизбежностью. Но что вы предлагаете, господин Целковый?
После внимательного выслушивания жалоб собравшихся, Виктор Целковый, выдающийся стратег и руководитель, поднял свой взгляд, пока все ожидали его реакции. Подчеркивая серьезность ситуации, он кивнул в знак согласия.
— Ситуация оказалась гораздо более запутанной, чем я мог представить себе, — начал он, пробираясь сквозь мрачные мысли. — Принятие решения не приглашать двух оставшихся членов совета, оказалось необходимым. К сожалению, мне приходится вам доложить, что они были полностью подкуплены Милошом.
Гнев и разочарование собравшихся не могли не найти отражения в их выражениях.
— Эти дураки… Я так и знал, — пробормотал один из них, выражая общее недовольство.
Целковый медленно кивнул, а затем вздохнул.
— Возможно, стоит обсудить возможность проведения голосования о смещении Милоша с поста президента в партии? — предложил он, открывая путь к новым возможностям.
Шестеро из них одновременно кивнули головами, взаимно разделяя желание избавиться от Милоша и его коррупционного влияния.
— Мы не можем, господин Целковый, — вмешался один из членов совета, проконсультировавшись с коллегами. — До следующего заседания Верховного совета еще два года, так же как и до выборов. Если мы спешим с проведением собрания сейчас, это может вызвать наше отчаяние и внутреннюю нестабильность. Монархисты не упустят такую возможность.
— Два года… Понятно, — промолвил Целковый, размышляя над альтернативными путями действия. — Тогда, возможно, я мог бы предложить вам некоторую помощь. В обмен на одну услугу с вашей стороны. — В его голосе зазвучала загадочная нотка, вызывая интерес и любопытство собравшихся.
Внезапно их манера становится более вежливой и уважительной. В ресторане, освещенном теплым светом, старики переводят взгляды друг на друга и улыбаются.
— Можем ли мы помочь? Какую поддержку господин Целковый хотел бы нам предоставить?
Целковый отвечает, глядя в их направлении:
— Я собираюсь оказать вам значительное финансовое сопутствие. Используйте это, чтобы привлечь поддержку к вашей стороне, особенно для объединения антипрезидентской фракции. Но я попрошу вас об ответной услуге.
Марк, один из старейших активистов, едва сдерживает волнение:
— Финансовая помощь…
Получить поддержку от Целкового — это серьезное дело. С его финансовой поддержкой их движение станет менее ограниченным, чем сейчас.
Однако у них возникают сомнения относительно причин, по которым Целковый хочет им помочь.
Новый активист, Джордано, несмело спрашивает:
— Господин Целковый, о какой услуге вы спрашиваете? — Ему было странно, что самый богатый человек страны сейчас вовлечен в политику.
Целковый похлопал по плечу человека, который молча сидел рядом с ним. Этот человек еще не говорил с ними
— Позвольте представить моего дальнего родственника, Александра Белова. Он очень заинтересован в политике, и я думаю, что ПРС — это отличная партия для него. Его антимонархическая идеология соответствует вашей. Я хочу, чтобы вы позаботились о нем. Просто убедитесь, что вы не сделаете это слишком очевидным.
Анна, улыбаясь, поднимает бокал:
— Хахаха!! Господин Целковый, это небольшая услуга, которую мы с удовольствием выполним. Не волнуйтесь, мы позаботимся о нем.
Целковый с легкой улыбкой передает им коричневый портфель:
— Отлично! В благодарность возьмите это портфель. Откройте его, когда вернетесь домой.
Шестеро из них обсуждают объем поддержки, которую Целковый собирается предоставить им. Заслужив уверенность богача, они поднимают бокалы и выпивают за успех будущего союза.
Через полчаса Целковый наблюдал, как пятеро довольных стариков и женщина покидают ресторан. С улыбкой на лице он смотрит на своего «кузена».
— Теперь все в твоих руках, Радовид. У тебя есть два года или ты мертв. Ты понял?
Радовид Виноградский скромно кивает:
— Да, господин Целковый.
* * *
— Хм… — Я с глубокой задумчивостью вглядываюсь в зеркало, и там открывается передо мной четкое отражение моего собственного тела, в полный рост высотой в 180 сантиметров. Каждая деталь моей фигуры, от контуров моей мускулатуры до деталей лица, оказывается перед моими глазами.
В этот момент я нахожусь в своей просторной комнате, погруженный в одиночество и без рубашки. Свет из окна падает мягкими лучами, освещая мою фигуру, и создавая игру света и теней на моей коже. С каждым поворотом, мои глаза, будто лазеры, скользят внимательно по каждому сантиметру моего тела, словно художник, который пытается запечатлеть этот момент.
Следы тщательных тренировок и усердных усилий легко видны на моем стройном и мускулистом теле, что делает его гораздо привлекательнее, чем то, что было у меня на Земле. Четыре года посвященных тренировкам и самосовершенствованию приносят свои плоды, оставляя впечатление силы и готовности.
Но, глядя на свое отражение в этом высоком и четком зеркале, одна мысль не покидает мою голову.
— Поскольку я могу видеть себя с такой ясностью, зеркало, кажется, сделанным безупречно. Единственное, что меня тревожит…
Приближая лицо к зеркалу, я начинаю размышлять вслух:
— А не кажется ли мне, что я выгляжу немного старше своих лет?
Может быть, это воздействие стресса? Мои мысли начинают кружиться, и я пытаюсь разгадать тайну перемен в своем внешнем облике.
Когда-то я читал статью, которая утверждала, что стресс может ускорить процесс старения. Возможно, это долгое время в неизведанном мире и невероятные испытания, которые пришлось мне пройти, оставили свой след на моем лице и фигуре.
— Но действительно ли это имеет значение? — произношу я, отмахиваясь от этих мрачных размышлений. Не желая засорять свой разум мелочными вопросами, я решаю просто насладиться моментом и своей красотой.
Мое лицо, ранее украшенное детской округлостью, потеряло ее, и теперь оно выглядит взросло и привлекательно, с выразительной челюстью, о которой раньше я даже и не мечтал. Вместе с моим пронзительным взглядом, я излучаю уверенность и силу, которые недавно привнесли в мою жизнь изменения, подарив мне привлекательную внешность.
Это удивительное зеркало представляет собой воплощение выдающейся инженерной работы и мастерства, продукт создания стекольной фабрики, который был задуман и изготовлен исключительно для моего личного использования.
Оно представляет собой вершину искусства и технологии, и в скором времени оно станет доступным для ценителей роскоши, став первым продуктом, который, безусловно, принесет нашей компании значительную прибыль в области производства стекла.
Через два месяца мы планируем выпустить этот шедевр для обычных граждан, давая возможность каждому прикоснуться к этой невероятной технической и художественной магии. Это не просто зеркало, это объект искусства, соединяющий в себе красоту и функциональность.
Наши исторические корни уходят в годы, когда наша фабрика работала исключительно для государственных заказчиков, однако мы понимаем, что наша миссия — не просто удовлетворять потребности одного заказчика, а создавать качественные продукты для всех. Это наша философия развития и роста, основанная на многолетнем опыте и умении сочетать выдающуюся технологическую базу с художественным вдохновением.
Моя идея о создании собственного производства стекла зародилась два года назад, после вдохновляющего посещения соляного завода. Осознав важность стекла в различных отраслях промышленности, я решил вложить значительные средства в разработку передовых технологий производства стекла.
Среди разнообразия видов стекла, таких как бариевое и алюмосиликатное, мой основной интерес сосредоточен на боросиликатном стекле. Этот материал просто великолепен в лабораторной сфере благодаря своей уникальной термической стойкости и низкому коэффициенту теплового расширения. Это открывает перед нами мир новых возможностей и новых горизонтов в научных исследованиях и лабораторных исследованиях.
Под моим надзором наши выдающиеся математики работают круглосуточно, чтобы обеспечить высочайшие технические характеристики наших изделий. Мы производим не только зеркала, но и другие изделия, такие как мензурки, пробирки, бюретки, капельницы, мерные колбы и многое другое.
Четыре года назад я оказался в этом мире, и с тех пор моя жизнь претерпела значительные изменения. Это переселение было несомненно вызовом, но я полностью погрузился в адаптацию и улучшение местной инфраструктуры и технологий.
Сегодня утром, подготовившись и отправившись в обеденный зал, я был встречен своими жёнами, с которыми мы завтракаем каждый день. Жанна и Шарлотта, две женщины, которые за последние два года превратились в настоящих красавиц и очаровательных леди.
Их присутствие всегда привлекает внимание окружающих, и они, безусловно, стали звездами, на которых равняются тысячи молодых девушек. Чтобы обеспечить их безопасность и приватность, я решил нанять группу телохранителей, которые всегда готовы оставаться в тени и обеспечивать их безопасность.
А Дарье Гордеевой, любимой жене моего отца, в этом году уже за сорок. Она, несмотря на свой возраст, продолжает излучать невероятную красоту и энергию. Её лицо светится радостью после того, как я, наконец, рассказал ей о местонахождении Рады и её сына. Мне было немного неловко, что я так долго скрывал от неё эту информацию, учитывая, что она является биологической матерью Рады.
Понимая, насколько женщины могут быть эмоциональными, я принял решение усилить меры безопасности вокруг Дарьи. Я поднял степень наблюдения за ней с помощью агентов «Красного Дракона», которые при этом маскировались под горничных, чтобы не вызвать подозрений.
Может быть, это всё всего лишь моя паранойя и излишняя осторожность, но, несмотря на это, существует вероятность, что агенты «Тёмного омута» могут скрываться в моем особняке. Хотя эта вероятность крайне мала, я боюсь, что они могут воспользоваться Радой, чтобы подстроить ловушку и вынудить Дарью передать разведданные.
Мое образование на инженерном факультете научило меня всегда держать в уме худший сценарий развития событий.

Глава 9

Честно говоря, Дарья была необыкновенно осведомленной о многих аспектах Дома Виноградских. Эта информация охватывала не только наше финансовое положение, но и самые мельчайшие детали, такие как предпочтения в пище, странные привычки и другие личные моменты. Казалось бы, все это могло показаться мелочью, но в умелых руках эти драгоценные детали могли стать мощным оружием, способным разрушить репутацию и статус семьи в обществе.
В отличие от Римы, я, будучи связанным с Дарьей в качестве мачехи, не имел права полной изоляции Дарьи от нас. Это было не только из-за соображений благополучия собственной репутации, но и из-за некой зависимости от этой семейной связи. Безусловно, моя свобода была ограничена, и я был вынужден тщательно балансировать на лезвии ножа.
Поэтому, в каждом общении с Дарьей, я старался ограничивать дискуссии о политических темах. Это был непростой процесс, но я убедил и Жанну, и Шарлотту придерживаться той же тактики. Впрочем, полностью избежать подобных бесед было невозможно, но мы старались уменьшить ущерб от их возможных последствий на минимум.
Было бы наивно полагать, что моя тревога по поводу утечки информации не росла. Если бы не моя решимость несколько лет назад создать «Министерскую площадь», мои опасения, возникающие при всяком упоминании семейных тайн, могли бы увеличиться вдвое или даже утроиться.
Разделение семейных и административных обязанностей стало моей жизненной стратегией, и оно работало. Однако я хорошо понимал, что этот хитроумный метод не мог продолжаться вечно. Моя мачеха, безусловно, была слишком хитрой и проницательной, чтобы не заметить изменений.
Чтобы отвлечь ее внимание и распутать узел семейных интриг, я прибег к дерзкому шагу — организации свадьбы. Да, свадьба, которая обязана была стать не только событием в моей жизни, но и сделкой с графом Тетерево. Теперь, когда мне исполнилось восемнадцать лет, я обязан был выполнить свое обещание, даже если это значило навсегда изменить ход моей судьбы.
На самом деле, с самого начала я не планировал уклоняться от этого долга. Мои решения определялись несколькими ключевыми факторами.
Во-первых, я уже давно был знаком с Жанной и знал о ее присутствии рядом со мной. Ее ум и красота вдохновляли меня, а ее благородное происхождение делало ее непревзойденной партией.
Во-вторых, сложно было представить, что кто-либо еще смог бы сравниться с дочерью графа Тетерева по внешнему облику, интеллекту, характеру и происхождению. Она была явным олицетворением доблести и элегантности.
В-третьих, Жанна обладала уникальными знаниями о внутренних делах правительства, которые могли стать мощным инструментом в наших руках при правильном управлении.
Разлучение с ней было, как если бы мне пришлось потерять часть самого себя. Независимо от того, насколько я мог быть жестким, я не смог бы дать приказ оставить ее.
И все же я никогда не выразил этого ни словами, ни на бумаге. Мои чувства были заключены внутри меня, словно тайна, которую я не мог раскрыть.
Без моего ведома граф Тетерев несколько раз обращался ко мне, просив подтвердить свое одобрение его прошлогодних действий, отправляя мне трогательные письма. Я ощущал его беспокойство, но специально игнорировал большую часть из них и откладывал ответы. Это был мой способ пытаться донести до него свое недовольство.
Может быть, это казалось ничтожным и даже по детский мстительным шагом, но я видел это как своеобразное возмездие за его дерзость, когда я требовал от него вассального послушания.
И только когда Жанна, моя невеста, подняла этот вопрос, я нашел в себе силы написать ответ будущему тестю.
— Итак, Ренар, — спросила Дарья, моя мачеха, с ноткой иронии в голосе. — Ты уже определился с датой? Или хочешь, чтобы я выбрала ее за тебя? — Ее слова отразились в глазах, полных нежданной решимости.
Я только что собирался откусить кусок от своего бутерброда. Отложив бутерброд, я медленно поднял глаза и посмотрел на мачеху.
— Мачеха Дарья, — прошептал я, — я оставляю это решение за тобой. Если нужно, можешь обсудить это с Жанной. Деньги меня не волнуют.
Честно говоря, эта ситуация меня несколько тревожит. Эмоции бушуют внутри меня, и я стараюсь сохранить спокойствие. Мне просто хочется, чтобы эти моменты были особенными и незабываемыми.
Дарья подперла щеку ладонью, и её лицо выражало недовольство, словно тучи накапливались над нашими головами:
— Хм, — протянула она с саркастическим намёком, — всё же надеюсь, что ты мог бы поучаствовать в планировании. У меня нет возможности организовать свадьбу для своих собственных детей.
Её слова звучали торжественно, как бы она призывала меня к действию, но моя реакция была спокойной и решительной:
— Подожди, мачеха Дарья. Пожалуйста, не заставляй меня чувствовать себя виноватым. Ты знаешь, что я не разбираюсь в этих вещах. Я предпочту доверить это профессионалам, как ты.
— Но всё же, что насчет…
Я решил завершить этот разговор, поскольку чувствовал, что внутри меня бушует некое беспокойство. Минута неудобства в присутствии мачехи была для меня тяжелее, чем я ожидал.
— Хорошо, мне пора уходить. У меня назначена встреча с министрами. Увидимся позже, мачеха Дарья.
Я быстро покинул столовую, стараясь скрыть свои сомнения от неё. Чем дольше я остаюсь, тем больше она меня донимает.
Я услышал, как Дарья вздохнула, и в этом вздохе была нотка разочарования.
— Этот парень всегда уходит, когда я поднимаю эту тему. Меня интересует, почему ему так не важна его собственная свадьба.
Её голос звучал как мольба, словно она ждала, что я вдруг изменю своё решение и начну активно участвовать в планировании свадьбы.
* * *
Через три часа бурное ежегодное собрание министров завершилось. Этот Белый зал правительственного комплекса, где звучали торжественные речи и принимались важные решения, теперь медленно опустел. Поочередно министры покидали свои места, оставляя за собой лишь шум увядших аплодисментов и запах ароматического кофе.
И в этот момент я остался последним в этом месте политических интриг и великих решений. Мои глаза скользили по этому величественному помещению, которое многие считали сердцем нашего государства. Но сегодня у меня было много на уме. Мои мысли кружились как стая птиц в небе перед грозой.
— Какие у тебя планы на день? — спросила меня Жанна, моя надежная подруга и будущая жена. Она встала со своего места, как всегда проявляя интерес к тому, куда отправится её король.
— Давай подумаю… — Я глубоко вдохнул аромат власти, который до сих пор ощущался в воздухе. По моим прикидкам, сейчас было около одиннадцати утра, слишком рано для обеда. Мое внимание переключилось на планы за пределами этой роскошной залы. — Возможно, я проверю свои компании. У меня сейчас нет никаких срочных дел. Или я мог бы сделать небольшую экскурсию по городу. Ты не хочешь присоединиться?
Жанна отказалась, покачав головой.
— У меня в офисе накопилась куча работы. Мы живем в мире, который не останавливается ни на минуту, даже для короля.
— Тогда, наверное, до встречи. — Я медленно направился к выходу, оставляя позади это место власти и ответственности. Сел в свой черный экипаж, который стоял там, словно всегда ждал своего государя. — Кучер, отправляемся на 1-ю синюю улицу.
— По вашему желанию, ваше величество. — Голос кучера звучал с почтением и восхищением.
Через пять минут карета остановилась на 1-й Синей улице, сердце делового района. Будний день, как всегда, принес с собой множество деловых афер и спешащих карет. Кучер припарковал карету у обочины, с особым мастерством учитывая остальных участников этого театра городской жизни. Он быстро и грациозно открыл дверь для меня, короля Ренара.
Я вышел из кареты, и моя рука медленно скользнула к левому карману брюк, чтобы передать несколько монет кучеру. Теплая монета прикоснулась к моим пальцам, и я ощутил ее вес. На мгновение я ощутил чувство благодарности к этому старику, чей труд незаметно для многих делал наш город более уютным.
— Дедушка, возможно, мне придется задержаться здесь ненадолго. Пойдите и проведите время в ближайшем кафе, — сказал я, стараясь внушить в свой голос нотки доброты и уважения.
— Благодарю вас, ваше величество, — ответил старик, наклонив голову, и направил карету прочь. Его голос был слегка дрожащим, и я не мог не подумать о всей тяжести его трудового дня.
Когда кучер исчез из виду, я осмотрелся и понял, что стою перед девятиэтажным зданием. Это было самое высокое сооружение, когда-либо появившееся в Мраморном, достигая высоты в 50 метров.
Мой город, в который я вкладывал столько энергии и ресурсов, был теперь увенчан этим великолепным творением. Два года назад я предложил объединить разрозненные офисы в одном месте для более эффективного управления, и это здание в неоклассическом стиле было результатом этой идеи, став штаб-квартирой компании Виноградских.
Я, конечно же, не мог не восхищаться архитектурными особенностями этого здания. Оно словно возвышалось над городом, олицетворяя наше достижение и прогресс. Планировалось внедрить систему кондиционирования воздуха, но пока еще не было электричества, и в этой области мои знания были весьма ограничены.
В основном я узнал о ней у своего соседа по дому из прошлой жизни, который был специалистом в электротехнике. Внутри меня вспыхнуло желание сделать город еще современнее и комфортнее для его жителей.
Взглянув влево и вправо, я заметил, что все здания на этой улице следуют единому архитектурному стилю. Очевидно, этот стиль все еще популярен, и мой город продолжал сохранять свою уникальность и красоту. В настоящее время многие строили здания с металлическим каркасом, и единственное отличие заключалось в количестве этажей.
Но у нас сохранялась традиция, и каждое здание было похоже на произведение искусства. Я предполагаю, что причина этого ограничения кроется в финансах, но для меня это был символ нашего города.
Использование бетона и прочной стали стало весьма распространенным, и благодаря их экономичности и разнообразным применениям, эти два материала вытеснили камень из обихода. Это был еще один шаг к нашей городской модернизации и улучшению жизни жителей.
За последние два года я заработал значительную сумму денег, но для меня они были не просто цифрами на счете. Они были свидетельством моей преданности и усердной работы, вложенной в процветание Мраморного. Я был горд тем, что смог сделать этот город лучше для всех его обитателей.
Что касается названий улиц, я лично следил за их форматом. Они состояли из номера улицы и цветового кода, словно мозаика, которая систематизировала прошлую запутанность.
Для облегчения жизни жителей, посетителей и кучеров, я приказал установить дорожные знаки с соответствующими цветовыми кодами:
Синий для делового района, который всегда кишел активностью и движением.
Зеленый для правительственного округа, символизирующего стабильность и порядок.
Красный для жилого района, где пульсировала жизнь горожан и их мечты.
Оранжевый для промышленного района, где зарождались инновации и рабочие будни.
Фиолетовый для учебного округа, где будущее нашего города формировалось усилиями образования и знаний.
С каждым шагом, с каждой решающей деталью, я ощущал, что вкладываю частичку своей души в процветание этого места. Мраморный был моим домом, и я гордился тем, что мог делать его лучше.
Не нужно говорить, что европейская дорожная разметка, похожая на лабиринт, исчезла полностью. Моя предпочтительная сетчатая разметка заменила всё, и это же произошло в других городах. Местоположение и цветовая гамма этих мест кардинально изменились.
Я резко вернулся к реальности.
Некоторое время я простоял у главного входа в штаб-квартиру компании. К счастью, никто из прохожих меня не узнает. Максимум, они бросают короткий взгляд и думают, что я подозрительно похож на короля.
Никто не вышел меня встречать из-за неожиданного визита.
«Мне пора войти внутрь, а не стоять здесь как статуя».
Я направился к входу, и швейцары открыли дверь, кланяясь уважительно. Они узнали меня по моему экипажу.
Внутри вестибюля штаб-квартиры была роскошь. Мне нравился дизайн интерьера, особенно сочетание черного и золотого цветов. Пол был покрыт черной фарфоровой плиткой, потолок украшали золотые люстры. Стойка регистрации была коричневой, а книжная полка добавляла уютные цвета в вестибюль.
Я подошел к стойке регистрации, и секретарша вежливо улыбнулась.
— Добро пожаловать в штаб-квартиру компании Виноградских. Чем я могу помочь?
Ее стандартное приветствие было прервано, когда она увидела мое лицо.
Она попробовала сохранить спокойствие.
— Ваше величество?
— Да, это я, — улыбнулся я в ответ. — Господин Леонид сейчас в офисе?
Она кивнула.
— Да, господин Леонид свободен. Позвольте мне провести вас.
— Все в порядке, — я спокойно отклонил ее предложение. — Я сам смогу подняться наверх.
Оставив ошарашенную секретаршу внизу с ее глазами, полными уважения и недоумения, я направился по изысканным мраморным ступеням на верхний этаж. Планировка всех этажей в этом здании была одинакова, но единственное, что делало их разными, был внутренний дизайн, который олицетворял статус и мощь.
Мои шаги были уверенными, а взгляды рабочих, скользившие за мной, были полны восхищения и зависти. Этот момент был для меня не только прогулкой по коридору, но и демонстрацией моей власти.
Я достиг двери кабинета главного менеджера. Там висела золотая табличка с именем «Леонид Хиннер — главный менеджер», которая сияла, как и все, что окружало меня.
Мои пальцы ненадолго задержались на табличке, прежде чем я решительно постучал в массивную дверь.
— Кто там? — раздался нервный голос с другой стороны двери.
— Это я, — коротко ответил я, голосом, который нес элегантность и власть.
Леонид был ошарашен, когда он увидел мое величественное лицо в своем кабинете. Его глаза широко раскрылись, а лицо исказилось смешанными эмоциями удивления и восхищения.
— Ваше величество⁈ Вы не предупредили меня о своем приходе. Если бы я знал, я бы устроил для вас грандиозное приемное мероприятие. Кто-нибудь, принесите чай.
— Зная ваш обычный стиль, я сделал правильный выбор, не предупреждая вас заранее. Это было бы лишней тратой времени. Вам следует сконцентрироваться на заработке для меня, — ответил я с легкой усмешкой, выражая свою надежду на его преданность и преданность компании.
— Пожалуйста, проходите и садитесь, — Леонид пригласил меня с уважением.
— С удовольствием, — я согласился, садясь на изысканный серый диван в его офисе. — Это новый диван, о котором вы недавно говорили? Довольно комфортабельный.
Леонид пожал плечами с гордостью:
— Говорить о нем как о хвастовстве… это немного грубо. Я всего лишь порекомендовал его вам. Этот диван сделан мастерами с богатой историей в производстве мебели.
— Дайте мне адрес их магазина. Я проверю его, когда у меня будет свободное время, — сказал я, демонстрируя свой непреклонный стиль и внимание к деталям.
— Без проблем. Что привело вас сюда, ваше величество? — спросил он, ожидая моих указаний и желаний, готовый выполнить их с безукоризненным служебным уважением.
— Просто краткий визит, — произнес я, но в моих глазах мелькнул невидимый огонь, который говорил о том, что за этой фразой скрывается нечто гораздо большее, чем просто случайный визит.
Леонид вздрогнул, поняв смысл моих слов. Его сердце успело метнуться в пятки и выражение его лица стало мрачным. Он понял, что стоит за моей улыбкой. Но я его понимал. Наши интересы были схожи — бизнес и государственные дела.
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— Почему вы здесь, ваше величество? — спросил Леонид. Вскоре после этого его секретарша вошла, неся две чашки чая.
— Просто зашел в гости на мгновение. Сегодня у меня нашлось немного свободного времени, и я решил заглянуть к вам, ребята. Можете ли вы рассказать мне, как дела в моей финансовой компании в последнее время?
Я мог понять, что меня ожидают хорошие новости, просто глядя на улучшившееся выражение лица Леонида. Интересно, как этот человек умудряется вести переговоры, не выдавая своих эмоций на лице.
— В последние годы компания развивалась, — сказал Леонид, встал и подошел к своему столу. Его рука металась среди стопок документов. Как только он нашел нужную папку, он передал его мне. — Вот, посмотрите.
Я взял папку и открыл ее.
В ней содержалась текущая ситуация с моей финансовой компанией. Согласно отчету, Королевский банк был успешно основан также за пределами королевства. Бычерог, Тетерево, Фосфорное, Большеросия и Инглу — только в Сервии удалось препятствовать его экспансии.
Меня это не удивило. В этой республике сильная финансовая система, и Милош не оставил мне шансов проникнуть в эту страну.
— Это означает, что мы контролируем валюту в этих местах? — спросил я.
— Да, ваше величество. Известно, что Королевский банк выпускает только валюту Вин. Если кто-то захочет снять свои депозиты, он получит их в наших деньгах.
— Получили ли мы какое-либо противодействие на это? Вопрос валюты — довольно важный для независимых стран? — спросил я. Я разместил своих шпионов в соседних странах, чтобы помешать их попыткам создать свою валюту.
Однако, я не знаю, как долго мои действия будут эффективными. Подозрения наверняка возникнут, когда все, кто поднимал этот вопрос, внезапно исчезнут или будут убиты.
Леонид покачал головой:
— Нет. Учитывая тот факт, что мы экспортируем много товаров, торговцы предпочитают использовать нашу валюту для торговли. Поскольку она широко распространена среди торговцев, обычные люди также следуют этому примеру. Однако…
— Что? — Я нахмурился. — Новая проблема?
— Недавно появились разговоры в Бычероге о предложении заставить людей хранить свои деньги в святилище Мирис, а не в нашем банке. Мы не знаем, насколько это серьезно.
Я пробормотал слышимым низким голосом:
— Так они начали двигаться, ха.
Я знал, что эти последователи драконов не остановятся на распространении своей религии в одиночку. Теперь они начали требовать право хранить деньги в безопасности. Затем они будут требовать право выпуска своей валюты. Что дальше? Попытаются ли они подорвать мою финансовую власть и общественное мнение?
— Управляйте банком, как обычно. Дело в расследовании оставьте мне. — Я вернулся к чтению документов в папке. На этот раз речь шла о студенческих кредитах.
Всего в университете учится 21 506 студента. 19 224 из них подали заявки на получение студенческого кредита. С точки зрения их успехов как студентов, так и практических результатов, каждый из них выдающийся. При средней стоимости обучения в 5000 Винов в течение четырех лет, банк рассчитывает вернуть деньги через два года.
Я продолжал читать страницу за страницей. Неважно, насколько банально содержание, я никогда не пропускаю его. В офисной атмосфере сейчас было очень тихо. Только время от времени можно было услышать звук, издаваемый мной. Примерно через сорок минут я вернул папку обратно.
Леонид взял папку, но ему нужно было сказать еще что-то:
— Ваше величество, банк получил официальное письмо от короля Инглу.
На моем лице отразилось удивление:
— Этого я не ожидал. Что он хочет?
— Он выразил желание взять кредит в нашем банке на непростую сумму — целых 10 миллионов Вин в золоте, — обратился ко мне Леонид, склонившись над бумагами в его роскошном кабинете.
Моя бровь поднялась в знак недоумения, и я начал размышлять над сутью его запроса.
— Вы думаете, что война действительно оправдывает такую огромную сумму? — спросил я, опасаясь, что банк может оказаться неспособным предоставить такой кредит.
Леонид медленно кивнул, его глаза отражали серьезность ситуации:
— Да, мы действительно полагаем, что причиной этого запроса является война, и более того, у нас есть такая сумма в распоряжении.
Я задумался. Война — это всегда непредсказуемый элемент, и в такие времена банку следует проявить гибкость и обдумать каждый шаг.
— Тогда, возможно, стоит подумать об этом. Однако, возможно, стоит также рассмотреть возможность пересмотра условий. Десять миллионов Вин в золоте — это огромная сумма. Мы могли бы попробовать договориться о снижении суммы, чтобы максимизировать наши выгоды. К тому же, мы можем рассмотреть не только оплату в денежной форме, но и в виде драгоценных металлов или даже руды, которая в изобилии в их королевстве.
Леонид кивнул снова:
— Понял, ваше величество. Я приму это к сведению. Есть ли еще какие-либо указания или вопросы, которые вы хотели бы задать?
— Нет, ты все подробно объяснил, — сказал я, поднимая палец вверх. — Я отправлюсь наверх и встречусь с управляющим металлургией, чтобы обсудить возможные варианты исходя из наших предложений.
* * *
Около года назад я принял решение отделить подразделение черной металлургии от «Виноградская горнодобывающая компания» и создать «Виноградскую Сталь». Вместе с этим я повысил прежнего руководителя до должности главного управляющего.
Ввиду того, что сталь становилась все более популярным материалом, оставление ее внутри горнодобывающей компании могла бы ограничить ее потенциал роста.
Мое решение оказалось верным, так как «Виноградская сталь» стремительно расширяется. На данный момент мы предлагаем разнообразные виды стали: углеродистую, кованую, атмосферостойкую и нержавеющую.
Однако вскоре возникла проблема. Единственная известная шахта, находящаяся в Корково, была исчерпана. Но благодаря заранее продуманной диверсификации источников сырья, это не оказало серьезного влияния на работу компании. Мы начали получать сырье в основном из Инглу и Сидны.
Кроме того, сталелитейный завод, который я назвал «Мраморное-Корково», подвергся значительному расширению, чтобы стать полностью интегрированным предприятием, охватывающим все этапы производства стали, начиная с получения сырья и заканчивая выплавкой чугуна, стали, литьем, черновой прокаткой и производством готовых изделий.
Таким образом, мы создали хранилище для различных материалов и продукции, зону отгрузки, административные помещения, заботу о благосостоянии рабочих, техническое обслуживание и охрану. В настоящее время завод занимает общую площадь в 1 гектар.
— Итак, вы думаете, что производство в объеме 2 миллионов тонн в год недостаточно? — спросил я управляющего.
— Да, ваше величество. Спрос постоянно растет. В будущем нам не хватит стали для удовлетворения потребностей рынка. Мы являемся единственным производителем доступной по цене стали, и наш дефицит оказал бы огромное воздействие на континентальный рынок.
«Действительно, это не достаточно для удовлетворения будущего спроса», — подумал я.
Если я правильно понял, объем производства стали в период промышленной революции мог достигать сотен миллионов тонн.
Управляющий продолжал отчет:
— Постройка нового сталелитейного завода требует значительных капитальных вложений. Исходя из этого отчета, у нас есть средства на строительство еще одного завода. Проблема в выборе местоположения.
— Не беспокойтесь о местоположении, у меня уже есть подходящее место в виду.
* * *
Я вышел из величественного здания, великолепно олицетворяющего мою власть и статус. Мой экипаж уже давно ожидал меня перед ним, и я, расправив плащ, сам открыл дверцу экипажа, прежде чем кучер успел даже встать со своего места.
Взглянув на него с достоинством, я произнес:
— Дедуля, начнем с промышленного района, а затем отправимся в арсенал Мраморное.
— Как только ваше величество желает… — ответил кучер, проявляя безупречное послушание.
Карета, искусно обтянутая черным бархатом и украшенная золотыми рельефами, мгновенно покатилась на север. По мере того, как я въезжал в промышленный район, мои глаза заметили, как качество воздуха становилось все хуже.
Столпы густого черного дыма взмывали в небо, словно дьявольские флюгеры, а атмосфера пропитывалась запахами химических отходов и сажи.
В то же время мой нос почувствовал морской бриз, проникающий через полуоткрытое окно кареты, словно последний аромат свободы в этом угнетенном районе.
При виде этого загрязненного пейзажа я почувствовал себя беспомощным перед могучей машиной индустриализации. Высокая труба продолжала выбрасывать дым от горящего угля, что делало это место мрачным и угнетающим, словно аллегория промышленной революции и ее жертв.
Всего через несколько минут после въезда в это место, я уже чувствовал себя очень подавленным, будто бы находился в лапах беспощадной машины прогресса.
Пока электричество ещё не было изобретено, городу приходилось смиряться с черным дымом, выбрасываемым фабричной трубой. Несмотря на это, городские власти предпринимали попытки ограничить загрязнение только в этом районе, создавая впечатление, будто бы заботятся о здоровье граждан.
— Ваше величество, мы прибыли в промышленный район. У вашего величества есть какие-либо конкретные указания, или мне следует исследовать район? — спросил кучер, ожидая моих дальнейших указаний в этом атмосфере зловещей промышленной силы.
Я, услышал вопрос от моего кучера, и выглянув в окно увидел, что на уличном знаке оранжевого цвета написано «[1-я Оранжевая улица, промышленный район]».
Однако это не было тем местом, которое мне нужно.
Я сказал:
— Мне нужно на фабрику «Талиса Текстиль Ко». — Если моя память меня не подводит, она должна находиться на 3-й Оранжевой улице.
Кучер быстро отреагировал:
— Подождите, ваше величество, я привезу вас туда немедленно. — Он ускорил движение и умело маневрировал между каретами на дороге.
Я почувствовал облегчение, наблюдая, как старый кучер смело движется по оживленной улице. Моя идея о строительстве двухполосной дороги в каждом направлении оказалась удачной. Если бы это была однополосная дорога, здесь могли бы возникнуть серьезные проблемы с движением.
К тому же я обеспечил соблюдение правил дорожного движения и установил дорожные знаки, что способствовало свободному движению карет.
В результате внедрения этих мероприятий уровень ДТП существенно уменьшился.
Как и обещал мой кучер, мы прибыли очень быстро.
Слева от меня высилась огромная фабрика, выглядевшая так же, как и многие другие. Это было место, принадлежащее тете Талисе, которой я давно поручил пошить форму для моих аркебузиров.
— Ваше величество, я рада приветствовать вас на моей фабрике, — сказала пожилая леди, выходя на встречу, как только узнала о черной карете перед своей фабрикой.
— Давно не виделись, тетя Талиса. Я приехал сюда, чтобы проверить, как хорошо работают твои ткацкие станки с паровым приводом, — объяснил я свою цель, чтобы избежать слухов о том, что я отдаю предпочтение тете Талисе.
Хотя это не имело никакого значения для меня, я понимал, что пожилая леди могла испытывать ревность к своим конкурентам в текстильной индустрии.
Ее достижения в возрасте 57 лет стало предметом обсуждения среди предпринимателей.
С эпохой паровых двигателей наступило время перемен, и эта уважаемая дама оказалась на передовой, готовой воспользоваться всеми новыми технологиями благодаря своей гибкости ума.
Пожилой возраст не стал преградой на ее пути, и она продемонстрировала намного больше смелости, чем те, кто был моложе её. С момента патентования парового двигателя, она сразу же решительно вложила все свои сбережения и обратилась к ученым из исследовательского центра с прошением создать прядильную машину и ткацкий станок.
Цель ее была прозрачной, как безоблачное небо: она стремилась автоматизировать процесс ткачества и повысить эффективность производства текстильных волокон.
Моя роль в этой эпопее была не столь сложной, поскольку мне доводилось видеть подобные проекты ранее. Совместно с учеными и студентами-инженерами, мы разработали чертежи для ткацкого станка в кратчайшие сроки.
Именно благодаря тому, что Талиса первой пришла с этой идеей и немедленно приступила к работе, она смогла опередить всех остальных и вывести свой продукт на рынок еще до патентования.
Талиса продемонстрировала свою смелость вновь, когда решила взять крупный кредит в Королевском Банке, чтобы приобрести земельные участки, построить собственную текстильную фабрику и приобрести множество ткацких станков.
Через год она превратила себя из простой швеи в магазине в королеву текстильной промышленности — крупнейшего экспортера текстиля во всем королевстве.
Несмотря на ее приятную внешность, которую она излучала, когда речь шла о бизнесе, Талиса была бескомпромиссной и решительной. Она завоевала мировой рынок, уничтожив конкурентов своими высококачественными и доступными продуктами. Остальные просто не могли с нею конкурировать и, наконец, пришли к сдаче, признав поражение.
— Пожалуйста, пройдите внутрь, ваше величество. Я с удовольствием проведу вас на экскурсию по моей текстильной фабрике, — с гордостью сказала Талиса.
— Ухх! — Я был поражен восхищен. — И ты до сих пор остаешься королевой текстильной индустрии в Мраморном?
Она немного смущенно кивнула, не скрывая своего достижения.
Когда мы вошли внутрь, перед нами открылся грандиозный вид — сотни ткацких станков, каждый из них издавал свой характерный шум. На первый взгляд, это могло показаться немного пугающим, но я быстро адаптировался к этой атмосфере.
Талиса начала экскурсию с цеха, где происходило прядение материала. Здесь царила уникальная организованность и гармония, благодаря тщательно спланированному делению труда. Весь производственный процесс включал в себя помещение для производства энергии, склады для хранения сырья и готовой продукции, зону для работы на ткацких станках, место для окрашивания тканей, зону отделки, контроль качества и упаковки.
Получив отзыв от тети Талисы, я ощутил необходимость фиксировать важные моменты этого дня в моем довольно изношенном черном блокноте. Отчет Талисы оказался ценным, и сегодняшнее наблюдение заслуживало особого внимания.
Извинившись за мой досрочный уход с текстильной фабрики я откланялся. Начало моего визита в этот район связывалось с посещением арсенала, однако события дня вынудили меня изменить мой первоначальный план.
Прошло уже более часа после полудня, когда я покинул ткацкую фабрику, и моему желудку не терпелось получить что-то насыщенное. Возвращение в особняк, в то время как у меня были невыполненные дела, казалось весьма неудобным.
Чтобы утолить голод, я направился к ближайшему уличному киоску и выбрал произвольный вариант из меню. В итоге, мой обед сегодня представлял собой скромный бутерброд с курицей. Этот легкий перекус, хоть и не слишком сытный, хоть и не удовлетворял мои потребности, но все же привел меня в норму.
— Давайте отправимся в арсенал, дедуля, — предложил я, обращаясь к моему кучеру.
Проглотив последний кусочек бутерброда с курицей, я и мой верный спутник отправились в путь из стоянки к северу, в сторону арсенала. Наш путь был спокойным и тихим, мы могли бы без проблем добраться до места за полчаса, не поторапливая лошадей.
«Новое оружие — это всегда хорошо», — подумал я увидев замаячившие впереди стены арсенала.

Глава 11

Мы медленно продвигались по дороге, огибая громоздкие повозки и проезжая мимо шумного порта. То, что когда-то было мертвой пустыней на берегу, теперь кипело оживленной активностью. Люди суетились вокруг, разгружая корабли, переходя с пассажирских судов на сушу, и обменивая товары. Вдали виднелись мачты кораблей, входящих и выходящих из порта, создавая впечатление невероятного движения и деловой суеты.
Торговцы выкрикивали предложения о продаже разнообразных товаров и услуг, конкурируя за внимание посетителей. В этом хаосе крики и шум уже стали неотъемлемой частью жизни этого порта.
Пока наша карета медленно двигалась на запад, передо мной появился огромный комплекс — арсенал.
Арсенал был монументальным сооружением, включавшим в себя множество верфей и производственных объектов, посвященных созданию оружия. Здесь производились корабли, аркебузы, мушкеты, ручные гранаты, пушки и боеприпасы. Производственный процесс был четко организован, включая сборочные линии и разделение труда, чтобы максимально повысить эффективность и продуктивность.
Большая часть моих сотрудников из оружейной компании работала именно здесь, оставив клерков в офисе для бумажной работы и управления.
Понимая важность этого места, я даже принял решение построить масштабную крепость, укомплектованную мощными пушками, чтобы обеспечить защиту от возможных нападений с моря.
Но это было еще не все: я также создал военно-морскую базу, внедренную внутри комплекса, и объединил арсенал с армейской базой и военной академией, чтобы обеспечить быстрое и беспрепятственное развертывание войск в случае необходимости.
Другими словами, я переусердствовал и превратил это место в настоящий город внутри Мраморного. Как если бы это был Рим, как отдельное государство внутри Италии.
— Куда нам следует направиться в первую очередь, ваше величество? — спросили меня кучер.
— На верфь. Давайте узнаем, как идут дела на моей верфи, — ответил я, глядя на этот оживленный мир, который я создал собственными руками.
Эта фирма специализируется на производстве разнообразных кораблей — как военных, так и торговых, как можно понять из её названия.
По большей части на этом континенте корабли скромных размеров.
Мои корабельщики утверждают, что в военных морских столкновениях ключевую роль играют количество кораблей, их скорость и мастерство маневрирования. Это вполне логично, учитывая, что в этом мире ещё не изобрели пушек.
Мое вмешательство в этот мир ускоряет технологический прогресс, и я верю, что ситуация на море тоже изменится в будущем.
Нет нужды быть гением, чтобы понимать, как полезны пушки на кораблях.
Я планирую создавать боевые корабли с этими орудиями.
Когда дело касается потенциальной угрозы для человечества, люди обладают удивительной изобретательностью и коварством.
И конечно, я сам не остаюсь в стороне.
Чтобы опередить конкурентов, я использую свои знания о истории для проектирования кораблей.
Как обычно, мои чертежи оживают под руками мастеров-корабельщиков, которых я нанимаю в разных уголках мира. Не всегда легко убедить их присоединиться к моей компании, но их мастерство стоит каждой выплаченной им денежной суммы.
В прошлом году появилась моя судостроительная верфь. Они производят маленькие суда, такие как лодки, шлюпки, галеры, каравеллы, караки, клиперы и галеоны. Скорость производства зависит от сложности конструкции судна, но они способны создавать корабли значительно быстрее при сохранении высокого качества.
Благодаря совместному творчеству нескольких гениев были разработаны три новых типа кораблей, которые этот мир никогда ранее не видел.
И они были проданы по выгодным ценам, за исключением галеонов, которые остались недоступными даже по средним рыночным ценам. Их я оставил лишь для своего королевства.
Неудивительно, что иностранные судостроители выразили негодование по поводу моих действий. Они утверждали, что я разрушил «искусство» кораблестроения, продавая суда без разрешения гильдии, снижая рыночные цены и так далее.
Но я просто проигнорировал их жалобы. Меня совершенно не волновали их претензии. Это был всего лишь их способ выразить свое недовольство новым конкурентом.
Первым продуктом, который мы представили, был трехмачтовый каррак длиной более сорока метров, который предназначался как для торговцев, так и для военно-морского флота. Версия «флотский» этого корабля имела некоторые изменения, сделанные исключительно для боевых целей. Его внешний вид привлекал внимание торговцев благодаря большей вместимости груза по сравнению с каравеллой.
Вторым в нашем арсенале был клипер, парусное судно, которое впервые появилось на Земле в 19 веке. Он отличался своей длиной, а не шириной, и был уже, чем карака. Однако его преимущество заключалось в высокой скорости движения. В целом, клипер был меньшего размера, чем карака, и стал популярным среди людей, предоставляющих туристические услуги.
И, наконец, у нас был корабль «галеон,» разработанный исключительно для моего флота. Этот полностью вооруженный многопалубный корабль был выбран исключительно для военных операций.
На верфь пришел инженер Альвик, которому сообщили о моем визите, и он поздоровался со мной. Ранее он управлял добычей известняка в Мраморном. В силу быстрого развития технологий новые изобретения, такие как паровой двигатель, конвейерные ленты и мельницы, способствовали механизации производства цемента.
Цементный завод в Мраморном изначально располагался недалеко от реки, но мы переместили его ближе к месторождению известняка, чтобы сократить расстояние. Это сделало роль Альвика, как управляющего менее значимой. Чтобы максимально использовать его навыки, я привез его в столицу для наблюдения за производством кораблей.
— Итак, Альвик, как обстоят дела на верфи? — спросил я его.
— Дела идут хорошо, ваше величество, — начал Альвик с уважением в голосе. — Несмотря на уменьшение доходов после прекращения закупки галеонами Военно-морским флотом, наша компания все еще остается прибыльной. Основную часть доходов мы получаем от продажи небольших судов, караков, клиперов и навигационных инструментов. Похоже, спрос на наши товары остается стабильным, и мы не столкнулись с серьезной конкуренцией на рынке, хотя некоторые пытаются копировать дизайн наших кораблей и предлагают их по более высоким ценам.
Я удовлетворенно кивнул. Спрос на морские товары всегда был важным фактором для благосостояния королевства, и это было хорошей новостью. Я подошел к окну, где можно было увидеть один из новых клиперов, недавно спущенных на воду, искрящийся под солнечными лучами.
Снижение прибыли и наличие подражателей в некоторой мере соответствовали моим ожиданиям. Строительство корабля требовало значительных инвестиций. Каждая деталь, изготовленная из различных видов дерева, и каждый металлический элемент были произведены с мастерством и заботой. Плотники, кузнецы, бондари и корабельщики были наняты для создания этих морских чудес, и их мастерство не оставляло сомнений в качестве продукции.
— Как продвигаются исследования по пароходу? — спросил я, вспомнив о своей команде инженеров и корабельщиков, занятых разработкой судна, которое меньше зависело бы от ветра.
Альвик прищурил глаза, обдумывая ответ.
— Исследования идут, ваше величество, но это сложная задача. Основная цель заключалась в создании судна, которое могло бы открывать новые маршруты, не так сильно завися от природных условий. Наши инженеры работают над разработкой новых двигателей и систем управления. Но это потребует времени и финансовых ресурсов.
Установка паровой машины на корабль — это одно из тех удивительных вещей, о котором мало кто, включая меня, имеет хорошие знания. Нам приходилось начинать с нуля, осваивая эту захватывающую технологию, прежде чем даже начать размышлять о строительстве более крупного судна.
Альвик, главный инженер компании, пригласил меня в офисную часть исследовательской группы, чтобы ознакомиться с прогрессом их работ.
— О, конечно. Пожалуйста, идите за мной. Дизайн был разработан нашей научной командой, — сказал он, провожая меня по коридору. Когда я вошел в помещение, на лицах всех членов исследовательской группы я увидел восторженные выражения, которые подсказывали, что они, вероятно, горячо верят в свои разработки.
В офисе меня встретили два технических чертежа, выложенных на столе. Обе конструкции казались почти идентичными той, что была создана на Земле.
— Я предполагаю, что эти гребные колеса будут обеспечивать движение судна по воде, — сказал я, указывая на чертежи.
— Как и ожидалось от вас, ваше величество. Вы сразу поняли его назначение. У вас ум блестящий, как слышалось в слухах, — не смог удержаться от комплиментов главный исследователь. — Мы создадим одну из лодок с боковыми колесами и другую с кормовыми колесами. Кормовое колесо выглядит более эстетично по сравнению с другим. По нашим расчетам, оно обеспечит большую скорость, но меньшую маневренность. Кроме того, мы можем добавить до четырех лопастных колес сзади. С другой стороны, боковое колесо будет обладать большей гибкостью в движении. Мы сможем заставить оба колеса вращаться с одинаковой скоростью или в разных направлениях. Так что, ваше величество, что вы предпочли бы? — объяснил главный инженер.
Я пожал плечами и улыбнулся:
— Честно говоря, мне все равно. Просто создайте по одной лодке для каждого проекта и проведите некоторые испытания. У компании, кажется, достаточно средств для финансирования строительства обоих пароходов. В конечном итоге у обоих есть свои плюсы и минусы. Я уверен, что найдутся желающие приобрести оба дизайна.
— Тогда мы начнем создание как можно скорее и предоставим вам результаты, — заверил меня Альвик.
Я махнул рукой, отвергая предложение исследователей, но с уважением сказал:
— Я понимаю ваше желание сразу создать что-то новое, но, пожалуйста, не спешите. Важно, чтобы качество не страдало. Мы должны добиться совершенства в нашей работе.
— Конечно, мы так и сделаем. Можете быть уверены, ваше величество, — уверенно произнес Альвик. Зал был наполнен атмосферой ожидания, и каждый из присутствующих чувствовал вес ответственности за то, что предстояло произнести.
— И что это? — спокойно интересовался я, не показывая ни малейшего беспокойства.
— Вы удивитесь, увидев это, — голос Альвика пронизывал комнату, словно загадочный шепот. — Это настоящий шедевр, в который мы, все члены нашей команды исследователей и разработчиков, вложили свое сердце и душу.
Альвик, главный инженер приказал принести сюда листы формата А0.
— О, интересно. Ты вызвал мое любопытство, — сказал я с увлечением.
На столе разложены несколько листов формата А0, на которых детально изображен чертеж корабля — его внешний вид спереди, сбоку и сверху, а также каждая палуба в деталях. Эти чертежи были результатом многих месяцев интенсивных исследований и разработки.
— Это наш первый корабль класса «крепость», — объявил Альвик, его голос пронесся по залу, словно гимн будущему. — Он был разработан, как флагман. Он обладает выдающейся огневой мощью, превосходящей другие галеоны, которые мы поставляем флоту. Мы называем его «Морская крепость».
Я пристально смотрел на чертежи, мои глаза блестели от интереса. Неважно, находишься ли ты здесь или на Земле, люди всегда ценят оружие, и это было чем-то великолепным.
Я внимательно изучал рисунки довольно продолжительное время. Многие детали меня заинтриговали, но моя задача была несколько иной — выявить изменения, которые были внесены. По моему мнению, в этом корабле не было ничего революционного, кроме увеличения размера и количества орудий.
Альвик и его команда, несомненно, проделали огромную работу, но моя задача была обнаружить те детали, которые могли бы сделать «Морскую крепость» ещё более мощным и опасным оружием в наших руках.
На мой взгляд, изменения, которые они внесли, не обладали фундаментальным характером, но я решил сохранить свои соображения в себе, чтобы не подорвать их мораль и энтузиазм.
Начнем с более детального рассмотрения конструкции корабельных рамок. Основная структура рамок была изготовлена из крепкого дубового дерева, сохраняя свою характерную подковообразную форму. Это придавало кораблю неповторимый облик и надежность.
Что касается соединений, балки продолжали прочно соединяться с горизонтальными и вертикальными наколенниками, что гарантировало стабильность и прочность корабля в условиях сильного ветра и волн.
Перейдем к мачтам, которые были одним из самых важных элементов корабля. Все три мачты были увеличены в размерах, и это имело значение. Размеры бизань-мачты, грот-мачты и фок-мачты были немного выше стандартных, что позволяло развертывать больше парусов и, таким образом, повышать скорость корабля. Горизонтальные реи мачт не были фиксированы, что предоставляло возможность добавлять дополнительные паруса по необходимости.
Но у меня возник вопрос:
— Подожди минутку, если они увеличивают высоту мачт, то необходимо учесть и размеры килевой балки. — Эта балка, как самая нижняя часть корабля, играла ключевую роль в его стабильности.
Оказалось, что размер килевой балки был увеличен незначительно, что соответствовало увеличению высоты мачт. Иначе, нагрузка на килевую балку могла бы быть слишком велика, и это могло бы вызвать серьезные проблемы.
Тем не менее, вопрос о количестве парусов оставался актуальным.
Я спросил:
— Ты не считаешь, что этот корабль имеет слишком много парусов?
Главный инженер твердо объяснил свою логику:
— Мы должны установить столько парусов, сколько необходимо, чтобы обеспечить максимальную скорость корабля.
— Как насчет хранилища? При увеличении его размеров, насколько увеличится грузоподъемность корабля? — спросил я у главного инженера, когда мы собрались обсудить последние изменения в проекте экспедиционного корабля.
Главный инженер, чьи глаза сверкали от волнения, с удовольствием дал мне развернутый ответ:
— По нашим расчетам, главное хранилище внутри корабля ожидается будет иметь на 20 % больше места. Это значит, что мы сможем взять с собой больше продуктов — муки, воды, угля, дров, мяса и боеприпасов. Это, в свою очередь, позволит кораблю дольше находиться в море без необходимости возвращаться за дополнительными запасами.
Я кивнул, довольный этой информацией, и отвел взгляд от бумаг и диаграмм на столе. Мы уже проделали огромный путь в разработке этого корабля, и каждое улучшение было важным шагом вперед.
Я увидел на чертеже матросскую палубу, место для сна и отдыха моряков. Это было место, где экипаж проводил множество часов, и я не мог не обратить внимания на то, что здесь не было окон. Это было необходимо, чтобы избежать попадания морской воды на борт, так как палуба находилась прямо над уровнем моря. Однако отсутствие света и воздуха делало это место довольно мрачным.
— Что же касается палубы для матросов… Вы так и не решили проблему с освещением? Не кажется ли вам, что жизнь в этой темной и влажной среде в течение продолжительного времени может быть утомительной и угнетающей? — спросил я, выразив свою озабоченность организацией комфортных условий для экипажа.
Мой вопрос вызвал недоумение в исследовательской группе, но главный исследователь быстро ответил:
— Ваше Величество, мы уделили много внимания разработке системы вентиляции и освещения. Чтобы решить проблему с освещением, мы создали световое окошко на верхней палубе, которая находится намного выше. Затем мы проделываем отверстия от кормы до палубы для матросов, чтобы позволить свету проникать вниз, внутрь корабля. Свет, падающий сверху, будет отражаться и распределяться благодаря установленной зеркальной системе.
Я улыбнулся, убедившись, что комфорт и благополучие экипажа не остались незамеченными.

Глава 12

— Это… безусловно, очень оригинально, — я был впечатлен. — Теперь, когда у нас есть нижняя орудийная палуба, средняя и верхняя орудийные палубы, сколько всего пушек на корабле?
— Всего 100 пушек. На каждой палубе разное количество пушек: 32 орудия, 30 пушек и 38 пушек соответственно. Мы также улучшили систему тросов и шкивов по бокам и сзади орудия для более точного прицеливания. С новой системой нам нужно всего шесть человек на каждом пушечном порту. Это оптимальное количество для работы без потери скорости перезарядки.
Я начал делать подсчеты. На обслуживание всех орудий нужно 600 человека. Даже после урезания численности, их осталось много.
Но все же сокращение означает экономию. Почему бы не сэкономить?
И все же я решил внести улучшения:
— На средней орудийной палубе меньше всего орудий. Ее можно использовать для больничных коек, кухни и туалетов. Это не только увеличит функциональность корабля, но и улучшит условия для экипажа.
На задней части верхней палубы находятся обеденные столы для экипажа и дополнительные туалеты. На этой палубе больше всего орудий, поэтому команда для их управления будет большой. Это было решение исследовательской группы, и оно позволит поддерживать длительные боевые дежурства без излишней усталости.
Капитанская каюта занимает большую часть задней части квартердека, включая зал для совещаний, столовую, туалет и кровать. Прямо перед каютой стоит штурвал с компасами и другими навигационными инструментами. Это обеспечивает командиру корабля комфортные условия для принятия важных решений и навигации.
— Как вы решите, ваше величество. Мы также предусмотрели лодки для экипажа кораблей.
Я одобрительно кивнул. Я взял на заметку урок, извлеченный из катастрофы «Титаника». Времени на легкомыслие нет из-за недостатка кандидатов для флота.
— Альвик, как скоро начнется строительство этого корабля?
— В ближайшее время. Мы планируем завершить его одновременно с пароходом и предложить вам их осмотреть. Это будет потрясающее достижение техники и дизайна, ваше величество.
* * *
Подойдя к следующей точке назначения, оружейной компании, которая находилась за верфью, я размышлял о том, как эта компания отвечает за производство как холодного, так и огнестрельного оружия для моей армии.
Когда я приблизился я думал о том, как важен этот оружейный гигант для успеха нашей армии. Арсенал был истинным молотом в руках кузнецов, служившим как стражами мира, так и инструментом разрушения.
Конечно, в наши времена мечи, луки и стрелы по-прежнему были востребованы, особенно в регионах Инглу и Сидны. Арсенал был неоспоримым лидером в этом секторе благодаря своей непревзойденной технологии и более низким ценам, что делало его основным поставщиком оружия для наших войск.
Вечные конфликты между Инглу и Инглуландом продолжались, и это стало причиной постоянного заказа стальных мечей и наконечников для стрел со стороны Сидны. Их количество было удивительно велико, и, казалось, они могли бы уничтожить своих противников несколько раз.
Однако я не был уверен в полной картины, поэтому пока что не делал никаких выводов. Моя шпионская сеть в этом районе была ещё в стадии развития, и я был готов выяснить больше информации, чтобы принимать обоснованные решения.
Для того чтобы не смущать рабочих, я решил, что им лучше просто игнорировать мое присутствие. Их реакция, когда они остановились и обменялись взглядами, напомнила мне момент, когда учитель специально останавливается у моего стола во время экзамена и пристально смотрит на мои ответы.
У меня появилась усмешка на лице. Это пробудило воспоминания:
«Как смешно было в мои школьные годы. Но это не меняет того факта, что в глазах учителей я всегда был отстающим».
Мои размышления были прерваны, когда главный изобретатель кузнец Железнов выразил мне своё уважение, что добавило ноту приятного сюрприза к этому моменту.
— Ваше величество, — произнес Железнов с глубоким поклоном, — для меня это невероятное событие, стоять здесь перед вами, и я искренне благодарен за ваше великодушие, что вы решили прийти лично. Позвольте мне подчеркнуть, что если бы вы позвали, мы бы немедленно прибыли к вам, но ваше личное посещение делает это ещё более почетным.
— Пожалуй я соглашусь с вами, — сказал я, устремляя взгляд на Железнова. — Однако, как вы верно заметили, пока я здесь, давайте убедимся, что каждая деталь работы проделана на высшем уровне. Железнов, давайте начнем с обзора наших последних достижений и прогресса.
Следуя за Железновым, я направился к полю испытаний, где его подчиненные уже готовили мушкет для демонстрации. Мушкет с длинным стволом был осторожно передан мне, и при ближайшем рассмотрении стало видно, что он сильно отличается от предшествующих моделей. Новейший механизм поджига капсюлей заменил старый кремневый замок.
— После многих лет упорных исследований, проведенных нашим выдающимся химиком, — объявил он. — Позвольте мне представить вам наше последнее достижение — ударную винтовку с подствольным зарядом. На первый взгляд, она может показаться схожей с обычным мушкетом, но различия кроются в деталях.
Я поднял мушкет и внимательно проинспектировал его.
— Во-первых, мы решили сделать ствол нарезным, что существенно улучшило точность стрельбы. Во-вторых, форма пули была изменена с круглой на цилиндро-коническую с полой основой, что сделало пулю более аэродинамичной и увеличило проникающую способность. Калибр составляет 60.
И, наконец, мы разработали специальный порох с предварительной дозировкой, который позволяет оптимизировать использование черного пороха, обеспечивая более стабильный и мощный выстрел.
Я взял коробку с патронами, предложенную Железновым, и с увлечением начал разглядывать ее содержимое. Каждая коробка была заполнена пятьюдесятью пулями, и при виде этого запаса мои глаза сияли интересом и решимостью.
— Похоже, мне просто нужно взять один из них и зарядить. Это значит, что пришло время избавиться от пороховых полок?
Железнов кивнул в знак согласия, поддерживая мои намерения.
— Вы правы, ваше величество. Лишние действия становились настоящей преградой на пути наших войск в ходе операции. Этот патронный ящик можно легко прикрепить к поясу, что позволит быстрее перезаряжаться. Позвольте нам продемонстрировать это вам.
Несколько опытных бойцов вышли вперед, чтобы наглядно продемонстрировать процесс зарядки. Я стоял рядом с ними, внимательно наблюдая за каждым шагом, хотя уже был хорошо знаком с принципами работы этой системы. Процесс казался невероятно изощренным и в то же время эффективным.
— Процедура зарядки аналогична зарядке кремневого мушкета, — объяснил Железнов, углубляясь в детали. — Сначала вы берете заранее отмеренное количество пороха, включающего в себя и порох, и снаряд. Затем вы аккуратно заряжаете его через дуло, плотно уплотняя шомполом. После этого надеваете капсюль.
При нажатии на спусковой крючок, ударник ударяет по капсюле, вызывая воспламенение пороха. В мгновение ока порох загорается, и свинцовая пуля проходит по нарезной канавке ствола. Этот процесс делает пулю более точной и способной к дальним попаданиям.
Бах!
Бах!
Звуки выстрелов эхом разнеслись в воздухе. Мы были готовы использовать эту новую технологию, чтобы преодолеть преграды и привести наши войска к победе.
— Ухх!! — воскликнул я, изображая удивление.
Я надел маску изумления, но внутренне я ощущал легкое разочарование. На этом этапе моей исследовательской карьеры мне уже доводилось видеть огнестрельное оружие с более внушительными характеристиками, поэтому на самом деле я не был впечатлен.
Но, как лидер и исследователь, мне приходилось беречь чувства своей преданной команды, которая усердно трудилась над созданием огнестрельного оружия по моему заказу. Это был их труд, и я был готов поддержать их усилия.
Очередной шаг вперед в мире огнестрельного оружия представлял собой механизм «капсюля». Это был первый шаг к созданию современного огнестрельного оружия, и я был чрезвычайно заинтересован в его возможностях.
— Итак, какова эффективная дальность стрельбы у этого нарезного мушкета? — спросил я искренне, с трудом вспоминая конкретные цифры. Мои глаза внимательно фиксировали каждое слово, произнесенное моими учеными.
— Диапазон составляет от 300 до 500 метров, максимальная дальность — 1000 метров, ответили мне.
Я удивленно поднял брови и кивнул. Эти цифры были впечатляющими, и я понимал, что это только начало.
— А как насчет скорости стрельбы?
— Примерно два-три выстрела в минуту, ваше величество, — отвечали мне. Это число показалось мне приемлемым, учитывая, что процедура перезарядки намного проще, чем у мушкета с кремневым замком. Я остался доволен, понимая, что увеличение скорострельности можно будет рассмотреть позже, когда появится затвор. Я мог подождать.
— Учитывая наши современные технологии, сколько мы можем производить этих мушкетов? — я начал думать о замене кремневого замка, капсюлем для моих солдат. Очевидно, что новое оружие превосходило старое.
Железнов провел некоторые вычисления и спокойно ответил:
— Мы можем выпускать 4000 мушкетов в месяц. Однако, если вы рассматриваете замену текущего оружия, мы можем модернизировать его для вас. Это позволит вам сэкономить средства.
Мое лицо осветила улыбка. Экономия средств всегда была актуальной.
— Хорошо, давайте сделаем так, — согласился я. Конечно, я не отказался бы от экономии средств, но был готов пройти этот путь только при условии, что качество останется на высшем уровне. — Просто убедитесь, что оружие останется качественным. Я не готов идти на компромисс по качеству. Если вы считаете, что нужно заменить мушкеты, то сделайте это.
— Не переживайте, ваше величество. Я не позволю выйти из этой мастерской неисправному оружию, — заверил меня Железнов с уверенностью в голосе.
Когда я собирался уходить, Железнов позвал меня.
— Ваше величество!! Есть еще одна вещь, о которой вы забыли.
Мой интерес вспыхнул, и я обернулся к нему, готовый услышать о последнем открытии.
— Что вас беспокоит, Железнов? — спросил я, обращаясь к своему верному соратнику. На этот раз я не мог не заметить, что мой старый друг как-то особенно внимательно рассматривал недавно изобретенное оружие.
— Вы забыли назвать это оружие, — ответил он, поднимая брови.
— О, черт! Опять забыл, — подумал я, внутренне расстраиваясь. В последнее время это стало для меня привычкой давать имена своему оружию, и теперь я чувствовал себя как-то неловко, что упустил этот момент.
Может быть, это была моя попытка придать некий характер и индивидуальность моим вооружениям. В любом случае, я продолжал размышлять об этом, иначе мои товарищи будут надоедать мне своими замечаниями.
— Хммм… Может быть, назвать его винтовкой модели «301 Ренар»?
— Отличное имя, ваше величество, — согласился Железнов, — приветствуя мою идею. — Для краткости мы можем называть его РВ-M301.
— Хорошо, что тебе нравится, — улыбнулся я, наконец-то удовлетворенный своим выбором. Однако меня внезапно прервал женский голос, привлекший мою внимание.
Моя голова моментально повернулась, и передо мной появилась красавица с яркими голубыми глазами — моя личная горничная, Шарлотта. Ее лицо выражало беспокойство и усталость, я сразу понял, произошло что-то серьезное.
— Что случилось, Шарлотта? — воскликнул я, волнение заставляя мое сердце биться быстрее.
— Вот, — сказала она, протягивая мне черный конверт, который она держала в руках. — Это пришло от нашего агента в Тарлии.
Мое лицо исказилось от беспокойства, и я быстро вскрыл конверт, начав читать содержание с напряжением в груди. Когда я закончил чтение, с моих губ сорвалось только одно слово:
— Дерьмо!
Мои исследования, мир и будущее всей нашей державы оказались под угрозой, и я понимал, что предстоит сделать невероятно сложный выбор.
* * *
[За месяц до]
На просторах ноябрьского рассвета, когда первые лучи солнца едва-едва пробивались над восточным горизонтом, началась новая глава в истории дворца Тарлия. Здесь, словно в живом организме, жизнь пульсировала своими событиями, причудами и заботами.
Но в этой бескрайней активности была своя гармония, ибо мир дворца был пронизан заботой о тишине и спокойствии, особенно тогда, когда юный наследник, едва достигший своего первого года и пяти месяцев, нуждался в заслуженном отдыхе.
На севере, где раскинулся дворец, было холодно, и ощущалось дыхание приближающейся зимы. Ледяной ветер ласкал лица тех, кто стоял на страже внутри и снаружи дворцовых стен. Однако слуги, хотя и были облечены в утепляющие два слоя одежды, не имели права на нежелание выполнять свои обязанности.
Стирка белья, простыней и полотенец оставалась вне зависимости от погодных условий. Дуня, горничная, прочувствовала всю суровость этого мира на собственной шкуре.
— Быть горничной — это не для слабых духом. Мои руки здесь живут вечной уборкой, — жаловалась она с долей грусти в голосе, а затем сделала глубокий вздох. — Мне стоило бы подумать о другой работе, это не соответствует моей квалификации.
Каждое слово, сказанное Дуней, проникнуто искренностью. Работа оказалась тяжелее, чем она ожидала, и стирала она белье, вероятно, больше, чем за всю предыдущую жизнь. Если бы ей известно было, каким образом все сложится, она, возможно, по-другому взглянула бы на предложенные бонусы и привилегии. «Старик» был мастером уговаривать своих агентов.
Но в этот момент к ней подошла коллега-горничная, и не сдерживая раздражения, спросила:
— Снова та же жалоба⁈ Почему бы тебе просто не уволиться, если эта работа тебе не нравится?
Дуня склонила голову, погрузившись в размышления.
— Я не могу уйти… Здесь платят неплохо, хотя это не соответствует моим навыкам. Поскольку это моя первая работа горничной, я просто проигнорирую это и надеюсь на повышение зарплаты, — произнесла она, уделяя особое внимание своим мыслям о будущем.
Ее коллега-прачка, наблюдая за ней с ухмылкой, не могла удержаться от комментария.
— И это всё, Дуня? Ты бы оставалась горничной всю свою жизнь, если бы не было у тебя амбиций.
Этот вопрос заставил Дуню нахмуриться.
— Что ты имеешь в виду под амбициями? — Она чувствовала, что это важное обсуждение, и она была готова слушать.
Коллега улыбнулась и начала разъяснять.
— Ты должна стремиться к чему-то большему, Дуня. Начни с работы горничной, завоюй доверие принцессы и стань ее личной горничной. Когда вы окажетесь внутри дворца, тебе придется установить близкие отношения с более опытными горничными. Это увеличит твои шансы быть выбранной в качестве личной служанки Ее Высочества. Не спеши, проработай несколько лет, прежде чем думать о том, чтобы стать старшей горничной.
Несмотря на свои первоначальные жалобы, Дуня, как всегда, проявила дедукцию и решимость, заканчивая свою работу раньше, чем ей было поручено.
Для Дуни настал подходящий момент слинять с работы, избегая подозрений. Преимущество раннего пробуждения в этом дворце заключалось в том, что многие влиятельные личности еще глубоко спали, оставив для нее бесценное окно свободного времени, которое она не могла упустить.
По виду Дуни казалось, что она бездейственно блуждает, но в действительности это было лишь маскировкой. Ее шаги направлены были к административной зоне дворца, скрытой от глаз обычных слуг.
Наконец, она обнаружила свою цель. Ее задачей не было только установление связи с принцессой, но и собрать всю возможную информацию, которая могла бы пригодиться. Величина вознаграждения зависела от важности информации, которую она смогла бы предоставить.
Если у нее не было конкретных указаний, у нее был достаточно широкий спектр тем для исследования. Дуня решила сосредоточиться на информации, касающейся угроз для королевства Мраморное. Это включало в себя мониторинг движения вооруженных сил и флота, анализ уровня технологий и политических аспектов, которые могли повлиять на будущее ее королевства.

Глава 13

Не теряя ни минуты, Дуня решительно направилась к темным лестницам, ведущим ко второму этажу, где размещались тщательно упорядоченные данные о текущем положении дел в Тарлии.
В этом зыбком море информации, она уже провела много времени на прошлой неделе. Вполне возможно, что здесь её ждут лишь тени прошлых разговоров и устаревшие записи.
Но сегодня её намерения были гораздо более амбициозными — её взгляд и её цель были прикованы к третьему этажу, где хранились тайны и планы принца Тарлия.
Подойдя к лестнице, Дуня взглянула на вход в тускло освещенный коридор, полный мерцающих теней.
К счастью, охранников не было видно. Вероятно, смена закончилась, и они ушли на заслуженный отдых. Но не время расслабляться.
Дуня, не теряя времени, приступила к подъему на третий этаж. Два минуты, полные изгибов и виражей, и она уже стояла перед дверью кабинета принца Тарлия.
И тут, в этот момент, ей стало ясно — у неё нет плана Б, нет укрытия. Если кто-то внезапно появится, её план сведется к мгновенному решению ситуации. Ей нужно быстро взломать дверь, пока никто не застукал ее здесь.
Бывшей взломщице, воспитанной в теневых переулках города, было не впервой заниматься подобным. Она уже успела пройтись на грани закона, взламывая благородные дома, пока её не поймали при попытке ограбления сокровищницы дома Виноградских.
Снаряжение, которое «Красный дракон» предоставила ей, стало неотъемлемой частью её арсенала. Дуня извлекла из пояса специальный инструмент для взлома замков. Этот «спец ключ» был ей хорошо знаком — с одной стороны он был плоским, а с другой зазубренным на разной высоте. Этот инструмент был даром группы ученых из исследовательского центра, заботливо предоставленным для выполнения её заданий.
И вот, наконец, наступил момент, когда ей пришлось воспользоваться своими умениями. Спец ключ вошел в замок, и от этого момента успех зависел от её опыта и чуткости, ведь она теперь полагалась на свои чувства, на искусство, которое она отточила за годы работы на улице.
Дуня с лёгким нажимом поворачивала ключ в замке, и отчетливо почувствовала сопротивление. Казалось, будто замок не собирался поддаваться. В надежде разбудить его из «коматозного» состояния, она решила потрясти ключ, вверх и вниз, но и это оказывается напрасным. Металлический страж остается неподвижным, как будто выражая свое нежелание раскрываться.
С некоторой решимостью Дуня решает вставить ключ глубже, словно это могло бы изменить исход ситуации. Но и этот маневр оказывается тщетным, и она начинает понимать, что просто так в дверь не пройти.
В этот момент на ее лбу появляются капли пота, а недоумение и легкое отчаяние мелькают в ее глазах.
— Давай, — прошептала она себе, словно призывая саму дверь сотрудничать.
И, наконец, слышится тот самый лязг, который она так долго ждала. Дверь отпирается. С облегчением в ее глазах мелькает улыбка.
Войдя в комнату, Дуня ощущает, как прохладный воздух, вызванный сквозняком, встречает ее. Она быстро закрывает за собой дверь. Темнота внутри не смущает ее — напротив, ее глаза мгновенно приспосабливаются к окружающей обстановке.
— Вау! — шепчет она, осматривая каждую деталь комнаты. Каждый элемент излучает изысканность и роскошь. Меховой ковер коричневого цвета на полу, оконная рама блестит золотом, а люстра в форме барабана висит под потолком, словно произведение искусства.
Однако Дуня быстро возвращает себя к реальности и направляет свое внимание на цель.
— Давайте приступим к работе, — говорит она, восстанавливая фокус.
Прошло десять невероятно насыщенных минут, наполненных напряжением, когда Дуня, опытная шпионка, наткнулась на папку, манящую вглубь своего содержания заголовком, который внушал таинственность и важность:
«Северный Альянс: Соглашение между Тарлией и Вланде.»
Без малейшей задержки она распахнула ее, начав свое погружение в суть документа. Каждая строчка привлекала ее внимание, словно магнит, и она внимательно читала текст.
Экономические темы оказались лишь вершиной айсберга, когда внимание Дуни привлекла вторая часть соглашения. Там, в глубинах параграфов, ее встретил принцип оккупации Средней Авразии — тема, вызывавшая ее беспокойство.
За четкими пунктами документа маячила тень неопределенности. Каждый аспект звучал как вестник перемен, о которых не стоит забывать.
Обе страны вразумительно обсудили, как им лучше всего разделить землю, которую они захватят.
Любые местные власти, которые существуют в этом регионе, тут же лишатся своего статуса.
Если обе нации не могут договориться и сталкиваются с силами, которые не желают сотрудничать, их рассматривают как мятежников. Они обязаны совместно решать проблемы, чтобы очистить территории.
Плюс, у них есть право использовать оккупированные земли так, как им нужно.
Переписав основные факты в блокнот, она положила папку на место.
Затем в ее уме мелькнула мысль о бегстве, но стопка аккуратных папок, выстроенных как на полке библиотеки, манила продолжить исследование.
— Взгляну быстро… — шептала она сама себе, ее рука металась к случайному документу.
Листая папки, Дуня погружалась в глубину каждого, но ничто не удерживало ее внимание. Второй документ — и снова тщетно.
— Теновой омут? Это мне знакомо… — воскликнула она, и ее любопытство вновь пробуждается. Ей становится ясно, что она обнаружила нечто важное — врагов «Красного дракона». Очень ценная информация, и она с удовольствием начинает записывать местоположение убежища «Тенового омута» в Мраморном.
Закрыв дверь в кабинет принца, Дуня задумчиво проживает момент, потраченный на этот акт шпионажа. Солнце уже взошло высоко, напоминая ей, что время неумолимо бежит. Но в ее руках теперь не только частичная копия договора, но и ключ к разгадке, который может изменить ход событий на материке.
* * *
Только что я получил отчет от агентов «Красного дракона», тех, кто шпионит в Сервии. Отчет прямиком ко мне в офис прилетел с самого рассвета.
Честно говоря, я подавлен. Политическая партия, за которую я болел, вообще провалилась. И это, прости господи, после того, как я, бывший землянин, решил замешаться в чужие политические дела. Но ни в коем случае не сдаюсь, даже не думаю отступать от своих попыток влиять на политику других стран.
Неужели для новичков всегда так выходит?
Вот моя первая попытка и фиаско на всю катушку.
Теперь начинаю разбираться в своих неудачах.
«Может быть, я не оказал достаточной поддержки? Может, стоит больше вмешиваться в их политику?»
Но вот вопрос: а не сделаю ли я Партии монархисто еще хуже своим вмешательством? Даже после моих вложений в деньги и СМИ они так и не смогли сопротивляться. Возможно, высшие члены партии — просто бесполезны.
Партия монархистов была моей последней надеждой вернуть свою землю. К сожалению, результаты выборов были, как удар по лицу.
Но, по крайней мере, в этой смутной картине есть светлая точка: кандидаты от партии победили в Золотово. Этот город — самый крупный золотой рудник во всей Средней Авразии.
Но прежде чем я с этими ребятами разберусь, у меня есть другая беда, которую нужно преодолеть.
Просто откинулся на стуле, уставший от всего этого бардака вокруг меня.
От партии до нового президента Сервии — для меня они головная боль, которая не проходит. Эта страна словно заклятие.
О, этот ход реформистской партии в Сервии оказался настоящим кульбитом в мире политики. Я не мог не задаться вопросом, как им взбрело в голову пойти таким путем. Политика — не место для слабаков, и они, кажется, решили сделать ставку на что-то совсем неожиданное. Даже молодые перспективные парни, как я, не могли остаться равнодушными к этой сенсации.
Серьезно, в политике, кажется, нет места для старичков, особенно когда речь заходит о борьбе за президентское кресло. Это какой-то абсурд. Когда я услышал об этом, сначала подумал, что это всего лишь уловка, трюк, но, видимо, я был слишком наивен.
«Неужели этот Александр Белов всерьез думает, что может выиграть выборы? Он вылез из темного угла и за пару лет стал кандидатом номер один. Слишком гладкий путь, чтобы быть правдой», — подумал я, когда просматривал отчет.
«Тук Тук Тук»
Мой голос резонирует в комнате:
— Входите.
— Ваше величество… — Ульрих входит в кабинет.
Без лишних церемоний я пригласил его сесть, указав на стул напротив:
— Садись и давай разбираться с этим отчетом. Наш шпион в Тарлии вытащил его для нас.
Ульрих медленно опускается на стул.
— Это… — Страх мерцает в его глазах. По лбу катятся капли пота, а дыхание стало неровным, словно он переживает настоящий приступ. — Если отчет правдив, то королевство находится перед угрозой, которую оно даже не могло предположить.
— Да, точно, интересная штука, — ухмыляюсь я. — Они культивируют этот безумный план и рассчитывают, что мы ничего не предпримем.
— Ваше величество! Это не повод для шуток! — ответил Ульрих с ноткой недовольства в голосе.
Спокойствие было моим союзником в этот момент. Стоя перед Ульрихом, я стремился поддерживать видимость уверенности, хотя внутри бушевала буря мыслей.
Он же, в свою очередь, вздохнул глубоко, словно пытаясь найти внутреннюю стойкость в этот момент напряжения.
— Прошу прощения, ваше величество, — его голос звучал податливо.
Я хожу по комнате и излагаю свои мысли:
— Судя по словам нашего шпиона, эта информация не до конца точная. Тарлия с Вланд, скорее всего, поменяли свою стратегию. Так что на нее как на абсолют не стоит полагаться. Хотя, в общем-то, план действий у них тот же. По моему мнению, им бы больше вреда принесли бы какие-то кардинальные изменения.
Ульрих поднимает глаза, встречая мой взгляд.
— Почему бы нам не связаться со шпионкой и не уточнить детали? — предложил он, возможно, надеясь на возможность исправить неточности.
— Отклоняю эту затею, — отвечаю я, покачивая головой. — Рисковать ее безопасностью не стану. Поручил ей замолчать на время. В последнее время во дворце что-то странное творится. Так что не ждите новых данных. Придется справляться с тем, что у нас есть, — мои слова звучат как неизбежное решение в сложившейся ситуации.
— Ясно, ваше величество. Но это ведь может развязать вторую войну между Севером и Югом, не так ли? — Ульрих выглядит озабоченным, его брови нахмурены.
— Вот впереди нас ждут неприятности, как и следовало ожидать. Не знаю, как у всех остальных, но нам, видимо, придется самим готовиться к этому. Каков мой взгляд на ситуацию? Это отличная возможность поднять наших военных на новый уровень, и все это в рамках договоренных условий.
— Ваше величество, дайте мне подробности вашего плана, — с интересом спрашивает Ульрих. В его голосе заметно волнение и ожидание, будто он уже предвкушает действия, которые предстоит предпринять.
Наши военные отдыхали долго, и я чувствую в себе неудержимое желание проверить их готовность на поле боя.
— Давай воспользуемся этой возможностью для расширения нашей территории. Наши солдаты долгое время отдыхали, и если война станет неизбежной, у нас есть три ключевые цели: полный контроль над заливом, захват береговых городов на Тетерево и утверждение наших интересов на группе островов в Ревианском море.
— Ваше величество, вы на полном серьезе? — спрашивает Ульрих с некоторым недоумением.
— Абсолютно. Я хочу, чтобы вы разработали план, ориентируясь именно на эти военные цели, — я решительно перебиваю своего военного министра. — Мне наскучило придерживаться этикета. Наши торговцы каждый раз на иголках, когда направляются в море. Пора им показать, кто здесь настоящий хозяин.
— Дайте мне это сделать ваше величество. Я обсужу вопрос с главнокомандующим армии и флота, — заверяет меня Ульрих, словно уже витает в атмосфере будущих военных стратегий.
Когда Ульрих закрыл за собой дверь, мой разум начал работать на полную катушку.
«Почему бы не создать могучий союз с Инглу, Бычерогом и Фосфорное?»
Эта идея проскакивала уже не раз, но теперь она начала приобретать все более заманчивые очертания. Ведь если они взялись бы за охрану южных территорий, то я мог бы сосредоточиться на проблемах севера. Это было бы в их интересах, особенно учитывая утраты, понесенные ими из-за Инглуланда. Я не думаю, что какой-либо из правителей может проигнорировать такое предложение.
Снова мелькнула в голове мысль о том, что эти правители, в общем-то, не такие уж и смелые личности. Им нужна уверенность в каждом своем действии, они не сделают ни шагу без подкрепленной планом стратегии. И с огромными державами на юге шутки плохи. С ними не стоит шутить.
— Хотя, конечно, шансы на то, что они согласятся, не так уж велики, — проворчал я себе под нос. — Но если нет, мне придется заставить их согласиться.
Решив, что пора снова проявить смелость и решительность, я взял в руки перо и начал разрабатывать план предложения обучения своих солдат. Это был шаг вперед, и, как мне казалось, вполне осмысленный.
* * *
Харитон, дворецкий принца Тарлия и ветеран дворцовых интриг, осторожно просматривает каждый угол кабинета принца, сверкающего золотом и наполненного драгоценным антиквариатом. Его взгляд останавливается на том, что кажется подозрительным.
Харитон поднимает брови и молча двигается вперед, решивший выяснить, что здесь творится.
Обнаруживший интригу, Харитон сразу же доложил принцу о случившемся.
— Не вздумай раздувать скандал, просто предупреди всех, — советует ему принц. — Лови злодея, но без лишнего шума.
Так началось расследование, и дворецкий взял это расследование в свои руки.
— Ты знаешь, как обстоят дела, Харитон, пора действовать, — говорит он сам себе, когда утверждает свой план действий.
Харитон прокладывает путь через дворцовые коридоры, направляясь к административному зданию, где начнутся его манипуляции в поисках подозреваемых. Охранники, бдительно следящие за порядком в коридорах, оказываются первыми под подозрением. Разговоры и опросы пробегают быстро, и Харитон уже успевает встретиться с каждым из охранников, внимательно записывая их показания.
По ходу расследования служанки тоже попадают в поле зрения. Их тихие разговоры в коридорах и быстрые взгляды привлекают внимание. Харитон не теряет времени и встречается со всеми служанками, на кухнях и в тени дворцовых коридоров.
Однако, когда дело доходит до Дуня, горничной, взгляд Харитона замирает. Дуня, не так давно, внезапно стала любимицей принцессы Рады.
С использованием своего статуса Харитон направляется в общежитие, чтобы осмотреть комнату Дуни.
Вступив внутрь, он задумывается:
«Кто знает, что я найду здесь?»
Харитон несется через пустынные коридоры общежития для слуг, как рыба в воде. Его хитро заостренные черты лица сверкают уверенностью, когда он легко отпирает дверь. Комната, в которую он входит, наполнена душным воздухом и легким запахом духов.
— Давай, посмотрим, что у нас тут, — мурлычет он сам к себе, сканируя взглядом углы и уголки. В его руках блокнот, в который он аккуратно делает записи.
Скрипит дверь, когда Дуня открывает ее, входя в комнату с корзиной белья. Видя Харитона, она замирает на месте, а ее глаза расширяются от неожиданности.
— Дворецкий Харитон? — выдыхает она, несколько потеряв дар речи. — Почему вы здесь?
Харитон, не теряя ни секунды, начинает инспекцию. Он обходит комнату, внимательно рассматривая каждый предмет.
— Где твоя кровать, Дуня? — раздается его спокойный голос, как будто он расследует угон автомобиля, а не проникает в личное пространство.
— Справа, — отвечает она, показывая на свою сторону комнаты. — И почему вы здесь?
Харитон не поднимает глаз, продолжая осматривать вещи.
— Ты слышала о расследовании? — спрашивает он, как опытный детектив. — Кто-то проник в кабинет принца.
— Да, все говорят об этом.
— Ты одна из подозреваемых, Дуня, — произносит Харитон, его глаза неподвижны, как у акулы.

Глава 14

В здании правительственного комплекса, мой офис выглядит, как невыразимый оазис власти и решений. Тут, за массивным столом, я рассматриваю важные послания от наших давних союзников — Бычерога, Инглу и Фосфорное.
А напротив меня в моем кабинете сидит Адриана, великая дипломатка, на плечах которой лежит ответственность предложить этим трем нациям заключить оборонительный союз. Но самое сложное — уложиться в две недели. Она здесь, чтобы сделать невозможное, хотя, по ее выражению, возможно, она хочет пожаловаться на это.
— Адриана, надеюсь, ты осознаешь, что на твоих плечах целая гора. Впервые в истории ты предложишь такой союз, — говорю я, листая бумаги.
Она кивает, взгляд фиксирован на меня.
— Да, ваше величество. Я понимаю ответственность.
— Тогда я приказал Монферану подготовить команду дипломатов. Вся эта делегация в твоем распоряжении. Не упусти шанс, — добавляю, чувствуя тяжесть принятого решения.
Так что теперь, в то время как я рассматриваю грамоты и печати, Адриана сидит тут, нервозно теребя пальцы.
— Все готово? — спрашиваю я, замечая ее нетерпение.
— Да, ваше величество, мы готовы к отправке. Но… — Она колеблется.
— Но что? — мой интерес пробуждается.
— Соглашение, которое они предлагают, выглядит слишком… лаконично. — Она отводит взгляд, зная, что не все в этом мире выражается черным по белому.
Я просматриваю текст.
— И это все? — гримаса разочарования отражается на моем лице. — Я ожидал большего, особенно после того, как мы первыми вышли к ним на контакт. Почему-то я теряю веру в благие намерения.
— С вашего позволения, ваше величество, они, кажется, хотят воспользоваться нашей технологией. Оружием, чтобы быть точным. Они прячут это за красивыми фразами, но суть ясна.
Я усмехаюсь, но в моем тоне прозвучал оттенок отвращения.
— Эти люди, кажется, не слишком удовлетворены своим арсеналом. Им нужно что-то более современное, и они решили просто пойти и попросить у нас.
— Именно. Но не слишком-то я им доверяю. Я думаю, я должна бросить в их сторону несколько ярких угроз, чтобы они поняли, что мы не игрушка, — говорит Адриана, демонстрируя решительность.
— Угрозы, говоришь? — я поднимаю брови с изумлением. — Адриана, я никогда не думал, что ты так умеешь пугать людей.
— Пожалуйста, не дразните меня, ваше величество, — Адриана краснеет от смущения. — Я обучаюсь у господина Монферана, когда у меня есть свободное время. В любом случае, я угрожаю прекратить с ними всякую торговлю оружием и аннулировать оборонительный альянс. Также я им сказала, что наши военные лучше останутся на месте, если на них снова нападут.
— Слыша такие угрозы, им нет смысла продолжать упрямиться, — комментирую я.
— Они легко уступают. Кажется, они проверяют, насколько мы серьезны. Предложение обучить их армию — это уже большая услуга, которую мы им предоставили. Это показатель того, что мы стремимся укрепить отношения между странами. Мы не могли допустить, чтобы они порочили нашу репутацию великой державы.
Киваю в знак согласия:
— Верно. Иногда забываю, насколько они жадные. Несмотря на это, вы хорошо справились с ними. — Затем с разочарованием вздыхаю. — Нравится нам это или нет, у нас нет выбора, кроме как сотрудничать с ними. Им нужно сражаться и принимать удары на себя, чтобы мы меньше страдали.
— Если можно, ваше величество… — Адриана просит разрешения задать ей вопросы.
— Конечно, Адриана, задавай свой вопрос, — отвечаю, приглашая ее продолжать.
— Я думаю, что наши действия могли бы поставить нас в рискованное положение, если бы они обернулись против нас. Люди часто ставят свою безопасность в приоритет в отчаянных ситуациях. Разве они не могли бы ответить агрессией, если бы у них не было выбора?
Я поднимаю брови, обдумывая ее слова.
— Твое беспокойство имеет смысл. Когда я предлагаю им союз, я не собираюсь делиться всем нашим знанием, но только тем, что им необходимо знать. Тут большая разница. В их текущем состоянии эти страны рухнут при первой атаке, и я этого не желаю.
Мысли уносят меня в местность Средней Аврозии. Равнины, простирающиеся до горизонта, плодородные и удобные для сельского хозяйства. Но, к сожалению, это идеальное место для врагов. Отсутствие фортов делает регион уязвимым, но как строить оборонительные сооружения в бескрайних просторах? Враг может легко обойти, выбрав другой маршрут.
— Мы должны оставаться бдительными, — добавляю я, возвращаясь к разговору. — Адриана, ты согласна с этим?
Адриана кивает, видя уверенность в моих словах. Все под моим контролем, и она это знает. Для граждан может показаться, что королевство протягивает руку помощи своим соседям, но только несколько людей, включая Адриану, знают настоящую цель альянса.
— Ты хочешь что-то добавить, Адриана? — спрашиваю, пока она готовится покинуть мой кабинет.
Она покачивает головой.
— Нет, ваше величество. Я передала вам всю необходимую информацию.
Уважительно поклонившись, она выходит, оставляя меня с мыслями о сложных переговорах, о рисках и о том, как сохранить наше королевство в безопасности.
Подумав о завершении задачи, я решил провести некоторое время в уединении своего кабинета. С тяжелым вздохом я опустился на мягкое кресло, словно пытаясь сбросить с себя бремя невероятных напряжений последних дней.
Взгляд мой блуждал по комнате, освещенной лишь тусклым светом настольной лампы. Мозг работал на износ, покоренный великими идеями и проблемами, но плечи наконец-то обрели некоторую легкость. Все благодаря Адриане, на которую я мог положиться в этих вопросах.
«Ну что ж, вот и одна головная боль позади,» — подумал я, откидываясь на спинку кресла.
Созерцая через окно своего кабинета, я осознавал, что в моем положении короля не все так просто. Серьезные решения принимались каждый день, и даже самые блестящие победы приносили с собой новые вызовы.
— Может быть, стоит позвать Тетеревых проживать временно в моем особняке, пока бушующий конфликт не утихнет, — предложил я себе вслух, словно обсуждая эту идею с невидимым советником. — Не думаю, что северяне оставят этот регион в покое. Лучше поддерживать близкие отношения и решать проблемы на месте.
* * *
Вот мы, я и моя невестка Жанна, стоим в этом живом, суетливом порту Мраморного, глаза наши устремлены к бескрайнему морю. Время от времени морской бриз нежно касается наших лиц, играя с нашими волосами, и в этом танце запах соли и серы становится почти осязаемым.
За моей спиной слышны топот конских копыт и шепот разговоров. Наше присутствие, как королевской пары, словно магнит, притягивает взгляды всех в порту. С первого взгляда понятно, что король ожидает кого-то особенного.
Невзирая на любопытные взгляды, я не обращаю внимания на окружающих, переложив заботы о встрече гостей на личного рыцаря семьи Тетеревых, которого я пригласил с собой.
— Когда, по-твоему, они прибудут? — Жанна, дочь герцога Тетерева, в очередной раз спрашивает меня. Меня начинает раздражать, но я понимаю ее волнение. Сколько же времени прошло с тех пор, как она видела своих родителей в последний раз? Года три, может быть?
— Предположительно, они должны прибыть примерно в это время, — отвечаю я, повторяя одно и то же. Благодаря наличию порта, люди с противоположной стороны залива могут добраться прямо до Мраморного всего за два дня.
Жанна вздыхает, взгляд ее блуждает по горизонту, и я молча надеюсь, что этот долгожданный момент наступит скоро.
Гигантский корабль медленно приплывает к причалу, его массивные паруса тихо трепещат, сопровождаемые звуками волн, которые ласкают борта. Солнце ярко светит на небесах, заставляя весь порт блестеть отражениями на водной глади. Когда корабль наконец останавливается, люди выходят из него.
Тетерев и его супруга выходят на палубу, смешиваясь с толпой пассажиров, которые также стремятся почувствовать твердую почву под ногами. Слуги и пассажиры из Тетерево, глядя вокруг, не скрывают своего восторга перед шумным и оживленным портом, который кажется невероятно живым по сравнению с их тихим и спокойным городом.
Тетерев, прикрывая глаза от яркого света, моргает, пытаясь адаптироваться к новой обстановке.
— Вот это да, солнце здесь совсем не похоже на наше, — комментирует он, обращая внимание супруги на свое впечатление.
Она, взяв мужа за руку, направляется в сторону толпы, не желая замедлять движение.
— Куда направляемся, любовь? Чувствую, что мы вступаем в совершенно иную реальность.
— Не уверен… — медленно отвечает Тетерев, глаза его устремлены вдаль, в объемные перспективы города, который предстал перед ним.
— Ренар ведь обещал встретить нас, да? — вспоминает женщина, пытаясь разгадать выражение лица мужа.
— Да, он говорил, что сам нас встретит.
Она встревоженно оглядывает окружающую обстановку и внезапно замечает что-то.
— Посмотри! Тот парень, кажется, стоит там и ждет именно нас.
Под лучами заходящего солнца Тетерев замечает фигуру в выдающейся форме, держащую вывеску с их фамилией. Этот необычный облик моментально привлекает его внимание. Вместе с супругой они решают приблизиться.
— Эй, ты случаем послан королем Ренаром? — Тетерев не теряет времени на пустые разговоры.
Человек кивает, улыбаясь:
— Вы, должно быть, семья Тетеревых?
— Ну да, это мы. Вот тебе подтверждение. — Тетерев показывает на герб из чистого золота.
— Идите за мной. Король и его будущая королева ждут именно вас. — Мужчина проводит их через толпу, а слуги несут за ними тяжелые сумки.
— Мама! — в восторге кричит их дочь, выбегая к ней на встречу и крепко обнимая. После долгого периода ожидания, наконец-то они вновь в объятиях друг друга.
Женщина успокаивает свою дочь и, гладя по волосам Жанны, спрашивает:
— Как ты там все это время жила? Твой жених относится к тебе хорошо?
— Да, в целом, неплохо, — вмешиваюсь я, — Рад видеть вас снова. Где ваш сын, кстати?
— С вашего позволения, ваше величество, — произнесла женщина с кокетливой улыбкой, сохраняя свой высокий статус дворянки. Ее глаза сверкали блеском уверенности, а платье, украшенное изысканным кружевом, подчеркивало ее элегантность. — Мой сын дома, управляет герцогством в наше отсутствие.
Я еще не рассказал Тетеревым, что надеюсь собрать всю семью под предлогом свадебной церемонии.
В любом случае, у меня еще есть время убедить своего шурина.
Герцог Тетерев встретил меня своим привычным тоном.
— Ренар, я даже не представлял, что вы станете королем и пошатнете Большеросию до основания. И, как будто если бы этого было мало, Кувшинское теперь пропитано преступностью и насилием. Не поймите меня неправильно, ваш стиль действительно впечатляет. — Он подошел ближе. — Скажите, Ренар, вы это все заранее спланировали?
Я ответил улыбкой, не подтверждая и не опровергая. Пока что я предпочитаю держать этот вопрос в тени.
— Давайте, Ренар. Можете хоть мне сказать? — Тетерев подталкивает меня локтем.
Тут вмешалась жена герцога:
— Любовь моя, оставь Ренара в покое. Видишь, он не желает раскрывать карты?
— Тут довольно многолюдно. — Я бросил взгляд вокруг. Давайте сначала отправимся в особняк. Похоже, вы оба уже голодны.
— Ваше слово — закон, ваше величество.
Мы вчетвером, влетели в элегантную черную карету, запряженную мощными лошадьми. Рыцари сопровождения легко раздвигают перед нами толпу, устраивая нам беззаботный проезд по городским улицам.
Внутри кареты, напротив меня, устроились Тетеревы. Жанна, весело беседуя с матерью, витала в атмосфере предстоящей свадьбы. Ее отец, в свою очередь, погружался в восхищение видами обновленного Мраморного.
Здания, фабрики, широкие дороги, и даже школы расстилались перед ними в гармонии. От скромного городка осталось лишь воспоминание, замененное теперь оживленным, процветающим городом.
Он даже размышлял о том, чтобы привнести что-то подобное в свой родной город, но столкнулся с барьером стоимости, которую сельскохозяйственное герцогство, подобное его собственному, не могло позволить.
Тетерев, погруженный в свои размышления, выразил их словами:
— Я слышал от торговцев об изменениях, которые вы внесли в это место, но не предполагал, что они окажутся настолько радикальными. Понимаю, почему многие мечтают о переезде сюда.
Присоединившись к разговору, я поделился своим взглядом:
— То, что вы видите в Мраморном — это лишь часть общего тренда. Каждый из моих городов проходит через масштабную реконструкцию. Но я всегда избегаю городов, где улицы похожи на лабиринты. Сложно будет внедрять что-то новое в будущем.
Тетерев, выражая свою тревогу, задал вопрос:
— Исходя из ваших слов, в королевстве наблюдается стабильный рост населения. Не опасаетесь ли вы, что на окраинах вашего города могут появиться трущобы?
«Трущобы…» — Сложно выговаривать это слово, но когда я произношу его, я чувствую себя по-настоящему властелином. Как король, я в полной мере осведомлен о всем, что происходит в моем королевстве. Одной из проблем, с которой мне приходится сталкиваться, являются трущобы — насыщенный бедняками жилой район, который стремится в город в поисках новых возможностей.
В моих глазах стоит не только проблема трущоб, но также и преступность, и инфекционные заболевания.
Я заверил герцога:
— Не волнуйтесь, мы предоставляем рабочие места и строим, как можно больше доступного жилья, чтобы уничтожить трущобы. Могу с уверенностью сказать, что строительные компании в моем королевстве работают не покладая рук, чтобы удовлетворить спрос. А как насчет вас? Как у вас дела?
Герцог откинулся на спинку дивана, пытаясь подобрать подходящие слова для описания текущих событий в Тетерево.
— Спокойно. Слишком спокойно, если быть точным. Впервые за долгое время Вланда не совершила набег на наше побережье. Честно говоря, я даже размышляю, стоит ли мне прыгать от радости или подготовиться к чему-то неожиданному.
Вланда, известная как Объединенная Республика Вланда, представляет собой союз семи отдельных республик, каждая с собственным президентом. Каждые пять лет главная президентская должность сменяется между ними, что предоставляет каждой республике возможность получить высший пост.
Происхождение их объединения вместе, вместо того чтобы существовать как отдельные нации, скрыто в неотвратимости выживания. Каждая из них сталкивается с трудностями, которые трудно преодолеть в одиночку, их судьбы переплетаются, создавая зависимость друг от друга.
В моей голове зреет план, почти как шедевр военной стратегии, но даже я не располагаю полной ясностью.
«Похоже, они готовятся… к войне», — прошептала я себе.
Я знаю причины их объединения, но решаю хранить их в тени, пока герцогская пара не отыграет свою роль на сцене и не погрузится в заслуженный отдых после долгого путешествия.
Несмотря на мои изощренные планы, меня все равно мучает неопределенность. Будут ли они следовать изначальной стратегии или, как в изменчивой игре, внесут изменения в план? Я слегка покачиваю головой, словно пытаюсь развеять дымку неопределенности. Забыл ли я о самом важном вопросе? Будут ли они действительно сотрудничать, или каждый будет стоять на страже своих интересов?
Сейчас вся ситуация представляется мне как просмотр старой черно-белой фотографии. Я разглядываю общую картину, но детали ускользают, как тени в углу кадра.
— Что вы думаете, Ренар? — Тетерев своим мягким голосом, возвращает меня к реальности.
— Хм? Извините, не могли бы вы повторить еще раз? Я не расслышал, о чем вы говорили.
— На этот раз по поводу действий Вланды, что вы думаете? — повторяет свой вопрос герцог.
Я задумываюсь перед ответом, выстраивая слова, как для важного заявления.
— Могу сказать, что от них исходит подозрительность. Нападения на побережье Тетерево — это не только форма преследования, но и источник дохода для них. Сейчас можно назвать это экономической деятельностью. Не вижу, чтобы они отказались от легких денег в ближайшее время. Если только… они не готовят что-то крупное.
Глаза герцога сверкают любопытством, словно они сами погружаются в загадочный план.
— Вы что-то знаете? Вы точно такой… Я знаю, вы любите подшучивать и бить людей, не показывая своих рук.
Улыбка играет на моих губах, когда я отвечаю:
— Расскажу вам позже, когда мы будем в особняке.

Глава 15

Когда наша карета прокатилась сквозь ворота этого поместья и начала подниматься на холм, весь город раскрылся перед нами. Этот захватывающий вид заставил их ахнуть без всякого особого усилия. Но, в общем-то, кто бы мог упрекнуть Тетеревых? Ведь большую часть своей жизни они провели в таком стильном городе, как Тетерево.
На вершине холма карета замедлила свой ход, плавно останавливаясь. Служанки выстроились в ожидании нас с обеих сторон, как только мы вышли.
— Добро пожаловать домой, ваше величество и госпожа, — приветствовал нас Эдуард. Сначала он обратился ко мне, а потом тепло поприветствовал герцогскую пару. — Для меня великое удовольствие принимать герцога и герцогиню. Надеюсь, ваше пребывание здесь будет комфортным. Мы сделаем все, чтобы удовлетворить ваши потребности и желания.
— Благодарю тебя, Эдуард. Мы полагаемся на твою заботу, — ответила герцогская пара с уважением. Не смотря на свой простолюдинский статус, Эдуард занимал важное место в семье Виноградских.
— Позвольте мне провести вас в столовую. Мы приготовили ужин из трех блюд, чтобы отпраздновать ваш приход. Уверен, вам обоим понравится.
— О, ужин из трех блюд? Ты заставляешь нас истекать слюнками, Эдуард, — пошутил Тетерев.
Мы быстро добрались до столовой, где уже нас ждала Дарья. После нескольких любезных слов в наш адрес вошли горничные с сервировочной тележкой, готовые подать первое блюдо.
Наслаждаясь брускеттой с помидорами, Тетерев не забыл вспомнить вопрос о Вланде, который остался без ответа.
Я убираю свою посуду, уставившись на герцога, прежде чем, наконец, выдохнуть. Замечая, что старик не может сдержать свое любопытство, я не против бросить бомбу пораньше.
Беззаботно отвечаю:
— Есть высокая вероятность, что они собираются напасть на юг.
— Что? Что вы только что сказали? — Герцог сбит с толку моим заявлением. Он прищурился, ища подтверждение. — Вы не шутите, правда? Потому что это не смешно.
Не только Тетерев, но и его жена с Дарьей тоже застывают, услышав мои слова. Только Жанна сохраняет спокойствие. Будучи министром финансов и хорошей подругой Шарлотты, она, естественно, знает о строгой секретности в этом королевстве.
Раздраженный, я упрекаю:
— Зачем мне так шутить?
— Почему вы не сказали нам заранее? — жена герцога повышает голос. Впервые я вижу герцогиню сердитой, с выражением паники на лице. Я, несомненно, мог бы определить причину. Ее сын остался в герцогстве, когда вторая война Севера и Юга могла разразиться в любой момент.
— Потому что мне не хочется предупреждать их заранее, рассказывая вам!!! — Я поднимаю голос, не собираясь уступать.
Обстановка в столовой становится еще более напряженной. Жанна старается разрядить напряжение. Она поднимает бокал и аккуратно стучит по нему серебряной ложечкой.
«Динь! Динь! Динь!»
— Давайте поговорим спокойно. Мама, я понимаю, что вы беспокоитесь за брата, но у нас достаточно времени, чтобы эвакуировать его и сохранить богатства нашей семьи.
Ее слова, похоже, оказывают влияние на всех. Я и герцогская пара, отбросив эмоции, начинаем честно обсуждать проблему.
Тетерев гордо стоит, скрестив руки на груди:
— Какие бы причины у вас ни были, я возвращаюсь в герцогство. Как я могу бросить свой народ.
— Просто останься здесь, ради Бога! Ты думаешь, что сможешь победить их? Ты не продержишься и недели, — твердо говорю я.
Моя голова начинает болеть от общения с этим упрямым стариком.
Тетерев так гневен, защищая свой народ, и я не могу по-настоящему понять его мотивацию.
Какие выгоды ему принесет это, кроме налогов?
* * *
Порт Айкадир
Эта провинция ранее принадлежала Сервии, но сейчас она находится в руках Тарлии после вторжения, произошедшего сто или около того лет назад. За это долгое время тарлианцы успешно избавились от влияния Севии, интегрировав своих жителей в состав Княжества. Теперь, если спросить у них, они с уверенностью назовут себя тарлианцами.
Айкадир считается источником жизненной силы для княжества, служа воротами к южным землям и регионом производства продовольствия. Без этой области значительная часть населения Тарлии столкнулась бы с голодом.
Для укрепления контроля над провинцией, корона разместила там множество войск. Это не преувеличение. Несмотря на то, что в этой области всего два крупных города, количество действующих солдат достаточно велико, чтобы сдерживать соседние страны.
С течением времени население Тарлии продолжало расти. Однако Айкадир одному уже недостаточен для обеспечения нужд тарлианцев. Рано или поздно продовольственный дефицит мог стать проблемой для простых людей и роскошью для богатых.
Неизбежно это повлечет нарушение внутренней стабильности страны. Торговля изначально не рассматривалась как вариант. Кто, в здравом уме, отдал бы контроль над своей жизнью в руки других наций? Расширение представляется единственным решением демографических и продовольственных проблем.
И вот два года назад перед ними открылась «золотая возможность», как они ее называли. Судьба была на их стороне, когда Большеросия развалилась на части.
На этот раз ни одна крупная держава не могла поставить под угрозу амбиции, которые они питали.
Шестеренки снова начали вращаться.
В этот день порт Айкадир купался в тихом благополучии, как всегда. Люди заняты своими повседневными делами, улыбаются, торгуются, смеются и спорят.
В море плыли корабли, приходили и уходили, перевозя зерно, фрукты и инструменты на юг и с юга. Хотя порт был оживленным, он не имел такого масштаба, как Мраморное или Тарлия.
На горизонте мелькали корабли с голубыми парусами и короной, принадлежащей Дому Тарлия. Они пересекали море с севера, привозя тысячи лошадей на юг.
На этом континенте каждое судно должно было иметь разрисованные изображения, символы или слова для идентификации. Незаполненные паруса могли считаться неаффилированными, и их могли атаковать разбойничьи корабли. Это правило существовало веками, хотя его происхождение оставалось загадкой.
Однако, как и с любым законом, люди находили пути обойти его в свою выгоду. Фальсификация идентификации парусов была распространенной практикой среди пиратов, преступников и торговцев.
— Слишком много лошадей, господин рыцарь! Что нам с ними делать? — спросили портовые рабочие.
— Просто отдайте фермерам в качестве скота. Кто будет тянуть плуг и сеялку? Ты? — отвечал рыцарь без особого энтузиазма, в своих сложных доспехах.
На самом деле, он не знал, что делать. Его начальник не делился информацией. Ему приказали привести рыцарей, чтобы забрать лошадей и посылки от центрального правительства. Он просто следовал приказам, не задумываясь о подробностях войны.
Рыцарь избегал вникать в чужие дела, несмотря на свое любопытство. Он был молод и не глуп, чтобы рисковать жизнью, совая нос туда, где не следует.
Докеры поднимали тяжелый ящик, и раздался звук лязгающего металла.
Они спросили:
— Куда нам это поставить?
— Разгрузите так же, как лошадей — предупредил их рыцарь, с сомнением на лице. — Не заглядывайте в содержимое, если цените свою жизнь и семью! Я знаю о вас много плохого!
Докеры испуганно вытирали пот со лба, избегая неприятных последствий.
— Не волнуйтесь, господин рыцарь. Мы не такие любопытные, как вы думаете.
С кораблей выгрузили сотни деревянных ящиков. Перемещение их один за другим заняло много времени и энергии, учитывая огромное количество ящиков.
Порт, несмотря на свою не такую большую величину по сравнению с Мраморным, не полностью принадлежит Королевской семье Тарлии. Здесь всё еще есть торговцы, ожидающие пришвартовки кораблей. Задержка обойдется им дорого, и они, вероятно, исключат этот порт из своего списка, учитывая свою нетерпеливость.
Таким образом, докеры решили быть быстрее. Они организовались в линию, подобно муравьям, передавая ящики друг другу. Как и предсказывалось, эффективность возросла в несколько раз, и корабль был разгружен в мгновение ока.
— Этот последний ящик, верно? — спросил рыцарь, ощущая легкую тревогу от зноя солнечного света. Ему хотелось закончить эту работу как можно скорее.
— Да, господин — подтвердил докер, с которым он взаимодействовал с самого начала. — Это последний.
Прежде чем докер закончил свое предложение, его ноги каким-то образом зацепились за что-то на земле, и его напарник тоже потерял равновесие.
Деревянный ящик упал на землю с громким стуком. Все вокруг повернулись к источнику звука и увидели, как высыпается килограммы черного порошка.
Тишина охватила их, пока докеры пытались определить, что это за вещество.
Рыцарь чувствовал себя измотанным, сталкиваясь с неожиданной ситуацией. Он массировал виски от напряжения. Благородное происхождение дало ему доступ к большему объему информации, и он сразу догадался, что это за порошок.
— Господин Рыцарь, я… — глаза докера блеснули от страха, и он панически глядел на рыцаря, опасаясь наказания.
— Чёрт, это начинает быть хлопотным… — рыцарь приказал докерам быстро убрать порошок обратно в ящик, прежде чем пригласить их на небольшую беседу.
* * *
В феврале, на окраине города Фосфорное, царит оживление. Военные Республики собираются для участия в совместных тренировках, предложенных Королевством Виноградское. Несмотря на скептицизм по поводу настоящих намерений королевства, руководство Фосфорного решило пока присоединиться. Они не видят причин отклонять предложение короля.
В конечном итоге, им необходимо улучшать свои боевые навыки. Поражение от Инглуланда было катастрофическим. Республика столкнулась с тем, как империя с высокой скоростью захватывала большие территории на юге.
Несмотря на это, армии республики все же смогли защитить несколько городов. Однако сотни деревень были потеряны, и они были ключевыми поставщиками зерна и продуктов в города. Цены на продукты взлетели до небес.
Манский и его администрация подверглись критике со стороны общества и политической оппозиции. Протесты проходили по улицам почти каждый день. СМИ, вместо того чтобы успокаивать, раздували пламя.
В этом хаосе Королевство Виноградское видело свою возможность. Тогда королевство, с его огромным производством продовольствия, вмешалось, чтобы решить ситуацию. Используя еду как рычаг, оно держит республику в узде и пытается уговорить Фосфорное присоединиться к альянсу.
Таким образом, не имея другого выбора, Манский соглашается на предложением Адрианы. Ему предстоит спасти республику любой ценой, ведь для новой страны они находятся в крайне хрупком положении.
* * *
По сравнению с Фосфорное, тренировки в Мезирово не такие уж суровые. Это королевство находится рядом с Виноградским и всегда следует за своим соседом в военных аспектах. Кроме того, мастерство в использовании огнестрельного оружия у Бычерогов значительно превосходит Фосфорное.
Но даже по стандартам Виноградное, они все равно не достигают высоких результатов.
Я беспокоюсь о Бычероге из-за его стратегического местоположения, сравнивая его с грудной клеткой, защищающей жизненно важные органы. Падение Бычерога означает уязвимость восточной части королевства, через которую враг сможет вторгнуться вглубь территории.
Я не могу позволить Бычерогу пасть так легко. Мой идеальный сценарий — удерживать врага на территории Бычерога, превращая всё королевство в поле битвы. Таким образом, я могу косвенно победить соседа и реализовать свою скрытую цель — аннексию Бычерога.
Звуки шагов солдат, ступающих по земле, звучат по всему округу. Животные напряглись, а птицы взмыли в воздух, предчувствуя возможную опасность. Солдаты Бычерога выстроились в стройную линию, двигаясь как единое целое и демонстрируя безупречную дисциплину.
* * *
Под первыми лучами мартовского солнца, ослепительно освещая поле, армия, насчитывающая 60 000 человек, выстроилась в порядке. Разнообразие кавалерии и пехоты разбито на множество батальонов и полков.
На своем черном коне, генерал-лейтенант Марика Фловер, сидящая неподвижно, взирает на спокойный утренний пейзаж. Короткие светлые волосы Марики, развеваемые ветром, сверкают, как золотая нить. Несмотря на холодное выражение лица, красота Марики остается непоколебимой. Специально изготовленные доспехи недостаточно скрывают ее изысканные формы. Известная как «Желтый Жасмин» Фловера, Марика сочетает в себе прекрасное лицо с опасным обаянием.
Ей около двадцати лет ей доверена ответственная задача возглавить начальную атаку и внезапно объявить войну южным нациям от имени Тарлии.
Даже сама Марика осознает тяжесть своей миссии. Неудача не является вариантом для такой решительной женщины. Эта операция обошлась княжеству дорого. Чтобы выжить, ей необходимо отнестись к этому с серьезностью. Возможность, предоставленная ей благодаря герцогской семье Кловер, как нить ведущая в тени, нельзя упускать.
Положение Марики, единственного ребенка и наследницы, в настоящее время находится в неустойчивости. Несмотря на давление со всех сторон, ее отец отказывается назначить наследником мужчину из семейной линии. Поэтому она была отправлена сюда с надеждой, что своими военными достижениями она укрепит свои притязания и отпугнет жаждущих этой территории хищников.
Марика хорошо понимает, почему они поступили так. Благодаря стратегическому положению, герцогства Фловер становится самым богатым регионом после королевских земель. Неудивительно, что они хотят его захватить.
Отвергнув все предложения руки и сердца, которые ей попадались, она уверена, что эти люди выберут другой способ, чтобы приобрести герцогство. Они не сидят сложа руки, видя, как она строит свое имя. Она уверена, что они предпримут шаги в военном направлении.
— Госпожа, всё готово. Мы ждем вашего приказа, — сообщил ей подчиненный, генерал-майор Олан из 1-й дивизии.
— Это так? — Она повернулась к Олану, ее изумрудные глаза выражали интерес. Надевая шлем, Марика сказала. — Тогда направимся в Дунстоун. Этот город легко захватить нашими силами и станет подъемом для боевого духа наших войск.
Огромная армия начала двигаться на запад. Марика еще не планировала атаковать несколько целей, но была уверена в их успехе. Несмотря на свои желания, она должна была учитывать текущую логистическую ситуацию. Все эти планы и игры могли бы прекратиться, если у них закончится еда.
Два часа после полудня, они увидели разрушенные стены Дунстоуна. Марика выразила свое удивление, приоткрыв губы.
— Олан, — тихо проговорила она.
— Я здесь, госпожа, — Олан приблизился к ней.
Она машет рукой в сторону дальней стены.
— Можешь мне разъяснить? Это ведь Дунстоун, город у границы?
Город оказывается далеко не таким, как ожидала Марика. Идея величественного, страшного пограничного города рушится за считанные секунды. Прежний облик уходит в прошлое. Раньше она бывала только в портовом городе на юге, и никогда бы не подумала приехать сюда, если бы не сложности, переживаемые её семьей.
Марика сдавливает зубы и крепко держит поводья лошади.
— Не удивительно, что меня назначили без возражений. Какие силы я могу проявить в этом умирающем королевстве?
Олан безразлично рассказывает о ситуации на юге, игнорируя её реакцию.
— Два года назад Большеросия утратила стабильность из-за внутренних конфликтов. В конце концов, они потеряли всю территорию, кроме Кувшинское, где мы сейчас. Правит здесь сейчас император Нильс. Не очень талантлив, довольно средний.
— Так что, мы сможем быстро поглотить это королевство, верно? — спрашивает Марика. Прежде чем её начальник присоединится с еще одним отрядом, у неё, возможно, будет шанс самой завоевать города.
Олан смотрит ей в глаза:
— Абсолютно выполнимо.

Глава 16

Олан, сосредоточив свой взгляд на Марике, произнёс с уверенностью:
— Без сомнения, это выполнимо. — Его глаза, как два ледяных огонька, сверкали, выражая решимость.
Улыбка заиграла на уголках губ Марики, придавая ей загадочный вид.
— Ладно. Поручите 5-ому полку вывести артиллерию на передовую. Разрушение стены не должно занять слишком много времени, — ответила она, раскрывая свой план.
Тяжелая пушка, словно монстр, тащилась вперед, множеством лошадей, выглядя как грозное оружие из древности. По сравнению с изящными орудиями Виноградских, она казалась грубой и примитивной, веся в несколько раз больше.
Отметив ее массивность, Олан не мог не подумать о том, каким испытанием было погрузить ее на корабль. Вспомнив о Ренаре, он чувствовал, что у них есть сила, способная покорить любое препятствие.
«Бум.»
Первый выстрел разорвал воздух. Железный снаряд вылетел из пушки, оставляя после себя раскаленный воздух. Нужно было подождать, пока остынет орудие, прежде чем продолжить атаку.
В первой волне бомбардировки стена города не выдержала мощных ударов снарядов и, как карточный домик, рухнула развалившись на куски.
Марика ошарашена.
— И все? Пффф, какая бессмысленная трата снарядов! — случайно вырвалось из ее уст, выражая ее недоумение. — Просто осадим город и заставим их сдаться. Олан, что ты думаешь, стоит подождать некоторое время?
Олан покачал головой, предлагая альтернативный план:
— Я считаю, что нам следует войти и парализовать руководство города, прежде чем они успеют уйти. Если новости о нашем вторжении распространятся раньше, чем мы закрепимся, это принесет больше вреда, чем пользы.
— Хмм. Давайте так и поступим. Не думаю, что они смогут нам противостоять, — согласилась Марика, уверенно поддерживая предложение Олана.
Убрав с пути развалины стен, армия в 50 000 человек организованно вошла в город. По команде Марики небольшая группа отправилась выследить правителя этого города и привести его к ней, в то время как другие команды получили приказ перекрыть все доступные пути отхода.
Марика, в сверкающих доспехах, вошла в город вместе со своими солдатами через разрушенные ворота. Звуки копыт их лошадей раздавался громким эхом по мощеным улицам. Пока они шли, горожане выглядывали из окон и дверных проемов со страхом и любопытством на лицах.
Взгляд Марики скользнул по состоянию города, и она неудовлетворенно подняла брови.
Это было мрачное и убогое место, если не сказать больше. Здания были старыми и тесными, с пятнами и протекающими крышами, предоставляющими жильцам минимальную защиту.
Узкие улочки заставили ее замедлить лошадь. И как если бы этого было мало, воздух наполнялся отвратительным запахом, исходящим неизвестно откуда.
Генерал-лейтенант Марика уже участвовала в нескольких кампаниях на севере и, раньше она чувствовала неприятные запахи. Однако на этот раз запах был настолько невыносим, что ей пришлось прикрыть нос платком.
— Не могу поверить, что люди вынуждены жить в таких условиях, — сказала она с отвращением.
Олан оценил жалкое состояние города:
— Раньше здесь было по-другому. Это было процветающее место, полное экономической активности.
Было очевидно, что предыдущий правитель пренебрег городом, оставив его в запустении.
Марика велела своим солдатам:
— Рассредотачивайтесь и обыскивайте каждый дом. Забирайте все ценности и эвакуируйте горожан. Устраняйте сопротивление только при необходимости.
Вокруг раздались команды и звуки действий. Солдаты, осаждающие дома, вели короткие диалоги с испуганными жителями, убеждая их в необходимости покинуть город.
— Вы должны уйти немедленно. Город в опасности, — заявил один из солдат.
— Но куда нам идти? Это наше единственное жилище, — заплакала женщина с ребенком на руках.
Марика услышала этот разговор и подошла к ним.
— Мы обеспечим вас безопасным местом. Вам больше не придется жить в этом аду.
В это время Олан обнаружил подозрительные движения вдалеке.
— Генерал, у нас есть незваные гости. Похоже, кто-то пытается сбежать.
Марика нахмурила брови.
— Найдите их. Не дайте им уйти. Мы не можем позволить никому остаться в этом городе, кто мог бы нам помешать.
* * *
Вечером в городе произошло казнь, привлекшая внимание тысяч горожан. Тело главы города осталось висеть окоченевшим и холодным до следующего утра, предостерегая всех о своих последствиях.
После захвата города Марика, как командир и наследница Фловера, оперативно спланировала свой следующий шаг. Она осознавала, что время играет важную роль, и быстро использовала свой недавний успех для укрепления своих позиций и достижения целей.
В своей командной палатке Марика созвала стратегов и офицеров. Рассматривая детальную карту на столе, ей стало ясно, что захват близлежащего портового города станет ключевым шагом, обеспечивая стратегическую поддержку армии и важный морской путь снабжения для будущих кампаний.
В настоящий момент между Айкадиром и Дунстоном, находящимися в 90 километрах друг от друга, тишина. Однако, как только новость о ее вторжении распространится, эта сухопутная линия снабжения станет ее уязвимым местом.
* * *
В особняке Кувшинских лорж держал в руке мятую записку от Марики. Вкратце, ее содержание сводилось к призыву сдаться и поднять белый флаг в обмен на безопасность его и его семьи.
Вопреки ожиданиям Марики, его лицо преобразилось от гнева. Ранее спокойное выражение лица теперь искажено зубами, нахмуренными бровями и возмущенным взглядом.
— Какое это бесстыдство? — ревел он, и его гневный вопль отразился эхом. — Как они осмеливаются появиться у моих ворот и требовать подчинения?
Его явное раздражение проявлялось, когда он несся взад-вперед по своему кабинету, его лицо покраснело от ярости, а грудь подымалась на каждом вздохе.
Он с силой ударил по столу.
— Кто-то объяснит мне, как они проникают сюда незамеченными? Вы же знаете, что это означает? Дунстан пал! Зачем мне вас всех держать, если вы все не в курсе текущей ситуации?
Его голос звучал полным презрения, когда он обрушивал оскорбления на своих подчиненных. Если честно, одного дня недостаточно, чтобы заметить маленькую волну, вызванную вторжением Тарлии.
Резкое сокращение посетителей портового города не было необычным. Такое случается время от времени. Но никто не догадался, что в этот раз это было из-за Тарлии.
Поддавшись гневу, все молчали, кроме советника, который осторожно спросил:
— Мой господин, мы должны сдаться?
— Сдаться? Это первое, что приходит тебе в голову?
Его советник нерешительно сказал:
— Н-но, у них есть 25 000 человек, блокирующих все сухопутные пути. Хотя мы можем отправить гонца по морю, потребуется много времени, чтобы получить подкрепление. Мы не сможем продержаться так долго.
Представитель императора Нильса развернулся и бросил яростный взгляд на своего советника.
— Мы не сдаемся! Последствия этого будут намного хуже, чем вы можете себе представить.
* * *
— Мое предложение отклонили? — осведомилась Марика, взгляд ее наполнился тенью разочарования. Челюсти ее на мгновение сжались, прежде чем она раздраженно щелкнула языком. — Если они хотят войны, они ее получат!
Взгляд Марики засверкал решимостью, и она решает, что дверь к дипломатии закрыта, и остается только один вариант — война. На этот раз она предпочитает традиционное оружие, взамен на массивные пушки.
Разворачиваясь, она выпрямляется перед своими солдатами, излучая уверенность.
— Готовьтесь к битве! Мы захватим этот город и покажем им силу тарлианцев!
* * *
В империи Большеросия в деревнях и городах волны тревоги и страха захлестывали обитателей, словно неистовый прибой.
Воздух наполнился зловещей тенью, ибо слухи о вторжении Тарлии, о захвате не одного, а сразу двух городов, распространялись быстрее вихря.
Народы, долгое время жившие в относительном покое, теперь чувствовали, как земля уходит из-под ног.
В Большросии, первой стране получившей новости, начался полный хаос, словно часы вечернего мрака наступили внезапно. Семьи, словно муравьи в беспорядке, метались, суетясь, ибо настало время собирать свои богатства и уходить в бегство.
Сумки наполнялись продовольствием, водой, и всем, что можно было считать бесценным. Улицы стали театром беспокойной активности, где жители спешили, а дети держались за родителями, страх отражался в их глазах.
Не прошло и дня, как дороги страны наполнились потоками беглецов, мечущихся в поисках убежища. Леса, пещеры, холмы, соседние страны — все стали местами прибежища для тех, кто хотел спастись от приближающейся бури.
В городе Узкоместо, по сути, осталось небольшое количество людей, несмотря на приказ армии оставаться. Улицы пустели, будто душа города была вырвана из него.
Император Нильс, глубоко озабоченный наступлением Тарлии, ощущал тяжесть ответственности за своих подданных. Для оценки ситуации и выбора наилучших действий он созвал совет в своем дворце, где атмосфера наполнилась напряжением и беспокойством.
Таким образом, война становится неизбежной, и весь материк Авразии ощущает тяжелый вес грядущих перемен.
— Ваше величество, я бы порекомендовал отправить запрос о помощи в королевство Виноградское немедленно. Как ни хочется это признавать, нам будет трудно сопротивляться. Тарлия, без сомнения, не пощадит и нашу столицу, — выразил свои мысли старый советник с ноткой сожаления.
Хотя на этот раз не поступали сообщения о массовом геноциде со стороны Тарлии, жестокость, которую они проявили ранее, все еще жива в памяти каждого. Будет ли это повторяться или нет, как высшему руководству королевства, им придется рисковать.
Молодой советник внес свою точку зрения:
— Согласен, ваше величество. Наши силы уступают в вооружении и тактике. Может быть, мы сможем попросить короля Ренара предоставить нам свое вооружение.
Когда воздух наполнился шепотом, все внимание было приковано к молодому советнику, сделавшему предложение, вызывающее волну интриги в зале.
«Его идея звучит заманчиво», — шептали один другому, их любопытство было завлечено. Получить оружие короля Ренара, технологическое чудо, которым завидовали другие страны.
— Всем молчать! — Крикнул Нильс, привлекая внимание зала. — Но смогут ли они помочь нам? Я сомневаюсь, что король Ренар готов помочь без того, чтобы мы заплатили им соответствующую компенсацию, — выразил свою обеспокоенность император.
Премьер-министр, стоящий перед картой империи, склонил голову, отражая трудный выбор, который стоял перед ними. Он несмотря на тяжелые потери от вторжения, оставался спокойным и без проявлений гнева.
В комнате витала атмосфера напряженной неопределенности, словно сам воздух стал тяжелым от бремени предстоящих решений.
— Ваше величество, предлагаю отправить делегацию для мирных переговоров с армией Тарлии, — высказал свое предложение один из дворян, его голос пронзал тишину, как меч. Он был высок и стройный, с лицом, выражающим смесь решимости и беспокойства.
Брови Нильса нахмурились, отражая внутренний конфликт.
— Переговоры с вторгшейся армией? Ты предлагаешь нам сдаться? — Его голос звучал решительно, но в нем проскакивала нотка сомнения.
— Не сдавайтесь, ваше величество, а воспользуйтесь дипломатическими средствами для мирного разрешения конфликта. Мы знаем их мотивы — им нужны плодородные земли для выращивания продовольствия. Почему бы нам не отдать им эти два города?
Это, возможно, трусливо, но может спасти наше государство от полного разрушения, — серьезно пояснил дворянин, его голос звучал убедительно, но в нем также заметна была тень предательства.
Нильс оценил реакцию придворных, видя согласие некоторых и неодобрение других, включая премьер-министра Филипа. Потеря источника дохода означала для премьер-министра уменьшение власти и влияния.
Нильс медленно поднял глаза, встречая взгляд премьер-министра, который казался готовым высказать свое мнение.
После тщательного обдумывания и взвешивания рисков и преимуществ различных вариантов, Нильс решил использовать и дипломатию, и обратиться за помощью к Ренару, последней надежде Большеросии.
— Подготовьте делегацию, нам нужно попытаться найти компромисс. Возможно, в этом мире еще осталась мудрость, способная пролить свет на наши темные времена, — произнес император, чувствуя тяжесть ответственности за свою родину.
* * *
Согласно последнему отчету Шарлотты, обстановка в обществе оставалась спокойной, и я вздохнув с облегчением, откинулся на спинку стула.
— Шарлотта, это радует. Продолжай следить за общественным настроением и держи меня в курсе, особенно если что-то изменится резко. Нам необходимо сохранять спокойствие, чтобы избежать хаоса на границах.
Шарлотта кивает с преданностью.
— Как скажете, мой господин.
— Хорошо, перейдем к следующему вопросу. — Я извлекаю письмо, только что полученное от бывшего главного рыцаря покойного графа Кувшинского.
Мои воспоминания о них довольно давние. Надо думать, они всё ещё находятся в центре беспокойных событий.
После гибели семьи графа, этот рыцарь вместе с прочими сторонниками графа Кувшинского, продолжают сеять хаос в регионе, возмущенные несправедливой гибелью своего хозяина.
Они стремятся получить ответы от императора Нильса по поводу его предполагаемого дезертирства из Нортарии, во время атаки Бычерога.
Однако, поскольку охрана вокруг императора надежна, их единственное средство давления — это саботаж, нападения и разрушения, связанные с его правлением.
Не имея четкого плана для достижения своих целей, их действия напоминают бешеного пса, бесцельно рвущегося вперед и разрушающего все на своем пути.
Такое поведение, конечно вызывало неодобрение со стороны общества, и они потеряли поддержку народа.
Нильс, видимо, не теряет времени. Он использует обстановку, чтобы настроить всех против них.
Обычно мне было бы всё равно на какое-то там восстание, пока оно не задевает мои интересы. Но вот беда пришла откуда не ждали. Мне сообщили, что караван торговцев из Мраморного подвергся нападению.
Проведя своё «расследование», я вычислил, кто в этом был замешан. Нельзя было такое стерпеть. Они, кажется, нуждались в некоторой дисциплины. Без лишних разговоров, я послал своих агентов «Красного дракона», чтобы их вразумить.
После того, как агенты их поизбивали, я предоставил им «выбор» — либо отсидеть за свои поступки, либо согласиться встать под мой контроль.
На самом деле им и выбирать не пришлось, скорее это было, как принуждение.
Мятежный рыцарь покойного графа, похоже, согласился на мой контроль.
И с тех пор, они исполняют мои приказы уже два года. Главным образом, это были второстепенные дела и иногда приказы, не сильно затрагивающие их восстание.
На самом деле — восстание в Большеросии тайно финансировалось мной. Я поставил перед ними задачу вывести Нильса из себя, чтобы помешать его планам по развитию и заморозить беспорядки в регионе.
— Что они ответили? — поинтересовалась Шарлотта, и я с удовольствием поделился с ней новостями.
— Ну, с этой войной в Большеросии у нас стало меньше возможностей, но зато вторжение Тарлии открывает нам дверь для мести. Сейчас, когда все внимание сосредоточено на севере, если мы атакуем с юго-востока под предводительством мятежного рыцаря, Нильс и его свита будут застаны врасплох. Шансы на успех не идеальны, хотя Хайдеград и недалеко от Узкоместо. Они придумали разные варианты и теперь ждут моих указаний. Так что, Шарлотта, что ты думаешь, как нам поступить в этой ситуации?
На мгновение она задумалась:
— Мой господин, было бы мудрым шагом заставить их отступить из Хайдеграда в Нортарию. Мы не можем просто отказаться от них, поскольку мы глубоко вовлечены в финансирование восстания. Как только этого рыцаря разоблачат, это усложнит дело. На данный момент нашему королевству необходимо поддерживать их тайно. Когда придет подходящее время, мы сможем использовать их месть, как оружие против Нильса, не пачкая собственных рук
Я откинулся на спинку кресла, погруженный в раздумья. Мои глаза, обведенные темными кругами, метнули взгляд на Шарлотту:
— Ты правильно заметила, Шарлотта. Скажи им, чтобы завязали со своими штучками и готовились к отступлению. Пусть даже упертые, но я верю, что они осознают, насколько всё серьезно. Наши ребята в Нортарии встретят их.
— Как скажете, мой господин, — откликнулась Шарлотта. — Я сделаю всё, чтобы сообщить им и обеспечить безопасный отход. Но Большеросия, Бычерог и Фосфорное умоляют нас о помощи. Как нам с ними поступить?
— Помимо Бычерога, скажи Министерству иностранных дел, чтобы они тянули время и не выдавали окончательные ответы. Войну начнем, когда мы решим.
Шарлотта махнула головой в знак согласия:
— Поняла, мой господин. Передам им ваши указания.
Она извинилась и вышла из кабинета, оставив меня наедине со своими мыслями.
Глубокий вдох, закрытие глаз, попытка прояснить ум. Несколько мгновений спустя я открыл глаза, схватил перо и бумагу.
Письма для мятежного рыцаря пошли первыми. Их желание отомстить — ценный ресурс, но я знал, что они могут быть непредсказуемыми.
Письмо королю Бычерогу в Мезирово было следующим шагом — запрос разрешения на высадку своих войск.

Глава 17

Хайдеград, Большеросия.
Этот второй по величине город в округе Кувшинское, удаленный на сорок километров от столицы, Узкоместо. Он выступает в роли ворот на юг и обнесен высокими каменными стенами, с величественными воротами, создавшими надежную защиту от внешних угроз.
Внешние части оборонительной стены Хайдеграда увиты древними рунами и символами, оставшимися от древней магии, использовавшейся его народом. Руны и символы, выгравированные на каменных стенах, до сих пор остаются загадкой, несмотря на множество попыток ученых их разгадать.
Посланник из Мраморного, войдя в город, ощутил волну городской суеты и шума улиц. Рынки были живым котлом торговли, где сливались различные культуры. Атмосфера пропитана запахами вкусной еды и свежих продуктов, а также звуками торговли.
Город представлял собой лабиринт узких улиц и переулков, вдоль которых стояли многоэтажные здания из камня, дерева и кирпича, создавая уникальный архитектурный микс разных стилей и эпох.
По мере движения по улицам, глаза посланника улавливали детали разноцветных флагов, изысканных узоров и сложных фресок, изображающих сцены из региональных мифов и легенд, украшающих здания. Этого не хватало в Мраморном.
«Понимают ли они вообще, что война на подходе?» — сомневается посланник, оценивая поведение горожан.
Война казалась далекой от них, несмотря на приближение вражеской армии. Появление Тарлии казалось только вопросом времени.
Посланник, увидев прилавок с экзотическими специями и сушеными фруктами, не удержался от любопытства и решил задать важный вопрос. Война — это, безусловно, серьезная тема для разговора.
— Простите, а вы в курсе про войну? — спросил он, привлекая внимание торговца.
Торговец поднял глаза от своих ароматных пряностей и посмотрел на посланника, словно тот был последним дураком.
— Война? Конечно, знаем. Но Тарлия, кажется, нас не тронет. Те, кто беспокоится, должны быть в цитадели, не мы, — ответил тот с некоторой недоумевающей усмешкой.
Откровенность торговца шокировала посланника, но в его глазах читалась правда. Он сделал легкий поклон и решил продолжить свой путь по улицам Хайдеграда.
Оказавшись в городе, который славился своей угрюмостью и опасностью, посланник обнаружил, что реальность отличается от слухов.
Видимо, «Логово мятежников» оказалось всего лишь придуманной страшилкой. Лидеры восстания даже уменьшили налоги, стремясь привлечь народ на свою сторону.
Без лишних разговоров посланник направился в центр, где возвышалась цитадель, дом правителей. Именно туда направлялись его шаги, ведомые ночами без сна и сильным чувством обязанности.
— Ух ты! — не мог сдержать восклицания посланник, стоя перед величественной цитаделью. Она олицетворяла власть и контроль, и сейчас ее захватили повстанцы.
— Стой! — затребовали стражи на входе. — Кто ты?
Посланник не теряет спокойствия, вытаскивает из-под своей одежды письмо с королевской эмблемой и говорит с уверенностью в голосе:
— Посланник из Виноградское, пришел с важным посланием для ваших лидеров.
Охранники обмениваются взглядами, обдумывают ситуацию, и, наконец, решаются впустить его внутрь, направляя его к самым важным лицам в цитадели.
Вот, наконец, его провели в тускло освещенную комнату, где ждали лидеры восстания. Оба чувака сидели за огромным дубовым столом, вглядываясь в карты и бумаги.
— Господа, вот привел вам гонца, — сказал охранник.
Эймерих, опытный воин, обернулся. Он стоял там, большой и внушительный, в доспехах, которые уже видели войну. Его глаза смотрели на посланника, а тот был просто в обычной одежде.
Эймерих нахмурил брови и спросил, как будто не очень уверенно.
— Ты точно посланник?
— Да, господин, — ответил посланник, вытащив письмо и показав его Эймериху
— У меня есть письмо от короля Ренара для вас обоих.
— Открывай письмо, Эймерих. Посмотрим, что король хочет, — сказал Георг. Он, как бывший дворецкий, излучал стиль и элегантность, чего чуть-чуть не хватало Эймериху.
Эймерих взял письмо из рук посланника и начал читать вслух, чтобы и Георг услышал.
[Эймериху и Георгу,
По моему указу, как короля Виноградское и вашего начальника, приказываю вам временно отступить в Нортарию. В Кувшинское вспыхнула война, и я не хочу, чтобы огонь ее задел вас.
Могу заверить, что любой ваш план здесь не сработает. Узкоместо готово к бою. Рано или поздно вас поймают. Так что остановите свои действия и отступите.
Мои люди устроят вам безопасный путь, чтобы вы и ваши ребята могли уйти без приключений. Я рассчитываю на ваше сотрудничество.
С уважением,
Король Ренар Виноградский.]
Эймерих закинул ногу на ногу, смахивая волосы со лба.
— Георг, что ты думаешь? — спросил он, поднимая брови.
Георг задумчиво посмотрел на письмо, его брови нахмурились.
— Не могу сказать, что я в восторге от этой затеи, но если мы откажемся, это может привести к еще большим проблемам, — ответил он, делая паузу. — Ренар не тот, с кем стоит связываться, но у нас вроде бы нет выбора.
— И что, мы просто повинуемся? — возмутился Эймерих.
Георг нахмурился и, скрестив руки на груди, произнес:
— Пока не придумаем лучшего плана, у нас нет другого выхода. Пусть будет по воле короля.
Когда они объявили свое решение, напряжение в зале начало спадать. Лидеры восстания, приняв решение следовать приказу короля, вызвали некоторую уверенность у посланника.
Он, стоявший в стороне, кивнул в знак согласия, выпустив долгий выдох облегчения.
«Кажется, нам не пришлось особо изворачиваться с дипломатией, чтобы их убедить,» — подумал он с улыбкой.
* * *
Наступила ночь, и весь регион окутала тьма. Луны не было, облака затмили свет звезд. В таком мраке было видно всего на пару метров.
Но зато слух стал острее. Листья шуршат, ветер создает свой звук. Воздух был густым и влажным, предвестие возможного дождя.
При таких условиях ворота города на северо-востоке распахнулись, мост опустили. Четыре тысячи всадников выехали из города, направившись к лагерю армии Вланда, который был всего в километре.
Они легко ориентировались в темноте. Лагерь Вланда сверкал кострами и факелами, освещая окрестности. Все было заметно на расстоянии.
Через пять минут штурмовая кавалерия Тетерево достигла лагеря лагеря Вланда.
Лагерь врага стоял на открытом пространстве, без естественной защиты, лишь частокол обеспечивал некоторую оборону. Все видно издалека.
Большинство солдат врага дремали, несмотря на поздний час, и двигались в установленном порядке.
План оставался прежним. Несколько солдат были на страже, остальные по-прежнему отдыхали.
— Прорываемся! Не теряйте бдительности и не расслабляйтесь. В случае чего, действуйте вместе. — Закричал капитан кавалерии, напоминая им, насколько серьезна ситуация, чтобы никто не отклонился от плана.
— Босс, а не просто ли напасть сразу на их командира? — спросил один из парней.
— Нет, — отмахнулся капитан. — Давайте сначала наведем хаос в их лагере, найдем, где они хранят свои запасы и всякое снаряжение. Пусть поищут свои стрелы и орудия для осады.
— Понял, босс.
Когда они вломились в лагерь, штурмовая группа наткнулась на сотни аккуратно расставленных палаток. По размерам кажется, что в каждой тусовалось где-то от 4 до 6 бойцов.
Их присутствие было замечено, так как солдаты соперника, неся вахту, вдруг начали тревожно бить в колокол. Внезапный беспорядок снаружи привел всех в лагере в полную панику.
Солдаты выбегали из палаток, хватали свое вооружение и одевались в доспехи.
Некоторые, однако, еще не до конца проснулись, и пытались протереть глаза. Когда у них на шее чувствуется холодный клинок меча, вопрос о том, проснулись они или нет, решается сам собой. Теперь им не нужно открывать глаза, чтобы быть в игре.
Штурмовая группа из Тетерево косила солдат Вланда в разные стороны, как коса траву. Без лишних усилий. От исходных десяти тысяч человек осталось девять тысяч.
Первоначальный удар сильно потряс солдат Вланда.
Они поняли, что нужно взять себя в руки, чтобы не погибнуть от этой мощной кавалерии.
Бывший тихий лагерь превратился в настоящий бардак. Звуки столкновения мечей и свист стрел наполнили воздух. Везде слышны предсмертные крики.
— Запасы! Проверьте наши запасы! — крикнул один из солдат Вланда, понимая, что враг идет прямо к их слабым местам.
Вспыхивает пламя, и где-то вдалеке раздается крик
— Огонь!
Слышатся крики паники среди лагеря, и все, кто услышал тревожный зов, мчатся проверить, что происходит.
Однако ужас распространяется быстрее, чем они могут предпринять действия. Огонь поглотил все запасы еды и пресной воды, оставив беззащитными тех, кто оказался в его плену.
Вскоре пламя, как огромный хищник, перекинулось на соседнюю палатку, в которой хранилось драгоценное оружие — последняя надежда на выживание. И теперь им остается только смотреть, как все, что было им дорого, превращается в пепел.
В сердце этого хаоса возвышается фигура Брана, готового взять на себя ответственность за своих людей. Он взлетает, словно феникс, чтобы вытащить всех из беды.
Быстрым движением он отдает команды своим людям, стоящим перед лицом беды.
— Стройтесь в линию обороны! Пехота, вперед! Лучники, разбивайтесь по сторонам!
Но в суматохе один из солдат поднимает тревожный вопрос:
— Но, господин, наши стрелы сгорели вместе с припасами. Не хватит на долгий бой. — С тревогой в голосе он проверяет остатки запасов, предвидя темное будущее.
Бран сжимает челюсти, ощущая тяжесть ответственности.
— Тогда возьми свой меч, черт побери! Мы не можем дать им раскидать нас в нашем лагере, правда? Или вы собираетесь ждать, пока они вас убьют?
— Нет, господин! — солдат категорически отрицает.
— Тогда двигайтесь и готовьтесь к битве!
Солдаты кивают, отринув чувство беспомощности. Бран быстро передает приказы остальным лучникам.
Через несколько мгновений хорошо тренированные солдаты строятся в линию обороны. Они стоят плечом к плечу, владея своим оружием, готовые отразить любое нападение.
Оборачиваясь к своему заместителю, Бран спрашивает:
— Сколько их, по твоим предположениям?
— Примерно 4 000–5 000 кавалеристов, — ответил тот.
— К счастью, у нас есть численное преимущество, — обрадовался Бран, но напряжение все еще остается. Мозг работает на пределе, пытаясь придумать запасной план.
Заместитель напомнил своему начальнику:
— Но наша численность не может конкурировать с их подвижностью.
— Я знаю. Что происходит с нашей кавалерией? — спросил Бран.
— Сейчас не можем их использовать. Некоторые под огнем, а некоторые не годятся для боя. Я уже приказал солдатам позаботиться о лошадях, пока мы сражаемся.
— Отличная работа.
Вскоре после этого стрелки Вланда открыли огонь по приближающейся кавалерийской атаке. Но это мало что сделало, чтобы остановить их и не вызвало хаоса в их рядах. Это было не на долго, так как у Вланда закончились стрелы.
Когда луки стали бесполезными, стрелки вытащили мечи и вступили в ближний бой.
Звук мечей и ожесточенная схватка наполнили воздух, когда обе стороны боролись за преимущество. В этой ситуации кавалерийская атака имела огромные преимущества. Они постоянно сокращали численность Вланда.
Примерно через час боя весы, наконец, перевесили в сторону Вланда. Так как кавалерийская группа двигалась, образуя стрелу, чтобы максимально усилить разрушительную силу. Всё, что нужно было сделать Вланду, это воспользоваться их численным преимуществом и окружить их со всех сторон.
В это время солдаты, находящиеся дальше от центра, двинулись вперед, отрезая левый и правый фланг. Пространство вокруг вражеской кавалерии постепенно сокращалось.
Кавалерия противника обнаружила, что их передвижение становится все более ограниченным.
Вланде удалось успешно окружить кавалерию с флангов, оставив только один путь отхода. Увидев это, Бран не мог не сожалеть.
— Если бы у нас было больше войск, мы могли бы полностью окружить их.
— Но мы сильно ограничили их мобильность, — подчеркнул заместитель.
— Верно, мы должны продолжить давить на них. — Бран кивнул в знак согласия и отдал приказ продолжать наступление.
Кавалерия оказалась в окружении во вражеском лагере. Они потеряли первоначальный импульс, который у них был ранее.
Ситуация обратилась против них, и их преимущество исчезло. Еще чуть-чуть, и они могли оказаться в ловушке и быть убитыми.
— Спасение в городе! — крикнул капитан своим всадникам, ощущая тяжесть разочарования и гнева. Кавалерия резко развернулась и понеслась прочь от лагеря.
— Не отпускайте их! — За ними погналась кавалерия Вланда.
Лошади Вланда были полны энергии, в то время как лошади Тетеревых устали от непрерывного бега.
— Капитан, они близко, стоит ли вступать в схватку с ними?
Капитан огляделся. Кавалерия Вланда не уступала, их мечи мерцали в темноте.
— Черт, они настырные. — Выругался капитан и пришпорил лошадь. — Не стоит. Сосредоточьтесь на входе в город.
Штурмовая кавалерия мчалась, стараясь увеличить расстояние. Вскоре они увидели городскую стену. Капитан махнул рукой, сигнализируя гарнизону открыть ворота. Лучники на стене натянули тетивы своих луков.
Ожидая опускания моста, лучники Тетерево замедлили кавалерию Вланда, раня нескольких стрелами. Один всадник Вланда упал, стонущий от боли, держась за кровоточащее плечо.
«Вжик»
Еще одна стрела летит, попадая в мясо. Явный знак: дальше не стоит идти.
Кавалеристы Вланда спешат на помощь раненому. Погоня заканчивается внезапно.
Когда мост опустился, солдаты Вланда смотрели, как кавалерия Тетерево благополучно заходит в город.
Вланнд потерял много в этом бою. Лагерь разрушен, а поле усеяно трупами.
* * *
Герцог Тетерев стоял на городской стене, глаза устремлены на далекий требушет. Это древнее орудие неумолимо швыряло свои смертоносные снаряды, раздавая грохот вокруг и сея панику.
Герцог не паниковал, он был уверен в неприступности городской стены. Обычный камень не пробьет четырехметровую толщину, даже если стрелять в него сотни раз.
Рядом с ним стоял капитан кавалерии, лицо у него бледное, а спина в поту. Видимо, он не справился с заданием.
— Ты говорил, что поджег их орудия? — спросил герцог.
— Это… — Капитан запнулся, вспоминая прошлую ночь и неудачную атаку. У него не было отговорок, он подвел герцога.
Извинения были единственным, что он смог вымолвить.
— Прошу прощения, ваше высочество.
Тетерев вздохнул и направился в зал совета, где его ждали советники.
— Забудем об этом. Одно поражение не означает, что мы проиграли войну. Еды у нас хватит на два месяца. Мы справимся.
Один из советников предложил:
— Может быть, запросим помощи у короля Ренара?
Но герцог вспомнил свою беседу с Ренаром и отказался.
— Этого не будет, — решительно ответил Тетерев.
Сначала Ренар предложил тихо вывести его сына из города. Но Тетерев отказался, считая, что бросить свой народ — нечестно.
Герцог утверждал, что сам справится с силами Вланда, даже если это значит столкнуться с ними одному.
Когда Ренар услышал бескорыстные и героические слова герцога, он просто закатил глаза.
Но он был не так жесток, чтобы отправить отца своей жены ни с чем. Ренар предоставил им достаточно еды, боеприпасов и материалов.
Однако он также предупредил Тетерева, чтобы тот не рассчитывал на военную помощь. Может, это кажется бесчувственным, но у Ренара тоже есть свое королевство, о котором нужно заботиться.
В комнате воцарилась тишина, слышны только выстрелы требушетов.
Тетерев наконец заговорил.
— Король Ренар дал нам много цемента. Наши строители уже выяснили, как его использовать.
Его советник по внутренним делам встал.
— Да, ваша светлость. Мы справились очень быстро.
— Отлично! Сегодня вечером начнем ремонт городской стены. Посмотрим, кто быстрее — разрушение или восстановление. Вланд, посмотрим, на что вы способны. — Произнес Тетерев с решимостью в глазах.

Глава 18

Армия Тарлии движется к городу Фосфорное, но встречает сопротивление в виде солдат, которые пытаются сдвинуть битву подальше от города.
Генерал армии Роберт, сидя на лошади видит массированную армию республики Фосфорное с аркебузами и пушками, готовыми к выстрелам. Пушки расположены так, чтобы справиться с основными силами Тарлии.
Президента Манского нет на месте, зато неизвестный командир возглавляет вражескую армию.
Роберт обращает внимание на массивные 12-фунтовые пушки и осознает, что они могут нанести серьезный урон. Приходится полагаться на численное превосходство и мобильность Тарлии.
Советник предлагает обойти врага с фланга кавалерией, и Роберт соглашается. План включает разделение кавалерии на группы, одни преследуют врага, другие совершают отвлекающий маневр. Советник утверждает, что нужно застать врага врасплох.
Он предлагает спрятать кавалерию в лесу слева. Роберт соглашается, рискованно, но шанс на успех есть. Тридцать пять тысяч пехотинцев Тарлии идут вперед, лучники обеспечивают поддержку. В начале сражения, Тарлия идет на врага, солдаты встречаются в жестоком бою, а кавалерия осуществляет маневры.
БАБАХ!
Мощный звук пушечного выстрела разносится по полю боя. Артиллеристы из Фосфорное быстро и с налетом профессионалов заряжают и целенаправленно стреляют из своих 12-фунтовых пушек.
Каждый выстрел создает шквал смертоносных осколков и обломков, унося жизни пехотинцев. Те, кто не успевает спрятаться, становятся жертвами разрушительного ливня.
Даже несмотря на предупреждение тарлианцев о наличии пушек, в их рядах все еще царит хаос и паника. При каждом выстреле из пушек открывается огромная щель в их стройной линии.
Пока бурлит битва, Роберт приказывает своей пехоте организованно отступить.
Солдаты Фосфорное, полные уверенности в себе, начинают атаку. В их умах рисуется картина победы. С мечами и пиками, под зашитой пушек, расположенных за спиной, они двигаются вперед, уверенно шагая прямо на врага.
Видя, что вражеская пехота приближается к лесу справа, Роберт ждет своего момента для фланговой атаки и изменения хода боя.
Когда пехота Фосфорного оказывается в нужном месте, он дает сигнал кавалерии атаковать.
— Кавалерия, вперед! Обходите их с фланга! — кричит он.
На поле раздается топот копыт. Солдаты Фосфорного осознают свою ошибку слишком поздно.
— Что происходит? Они нападают на нас со всех сторон! — кричит в тревоге один из солдат.
Возникает паника. Они продвинулись слишком далеко, чтобы отступить. Кавалерия Тарлии нападает, мерцая на солнце мечами и копьями. Они врываются в правый фланг, стремясь застать артиллерийские расчеты врасплох и легко покончить с ними.
Фосфорцы сражаются храбро, но теперь они окружены с фронта и сзади пехотой и кавалерией Тарлии соответственно.
Скоро после этого Роберт перемещает часть своей пехоты из центра на левую и правую стороны. Постепенно солдаты противника окружаются.
Число дезертиров среди рядовых Фосфорцев начинает расти, поскольку они чувствуют неизбежность поражения. Их строй становится менее организованным, и боевой дух падает. Все больше мужчин покидает поле боя, пытаясь спастись, несмотря на усилия начальства удержать их.
— Держитесь! Мы почти выиграли! — кричит Роберт, побуждая свои войска наступать. Ему становится ясно, что армия Фосфорного на грани краха.
Тарлия удваивает свои усилия, двигаясь вперед с удвоенной энергией и решимостью. Битва продолжается еще несколько часов, и к вечеру Тарлия одерживает победу. Армия Фосфорного разгромлена, и их солдаты разбросаны в разные стороны.
Они бегут, оставляя свое драгоценное оружие, пушки и аркебузы. Многие из них попадают в руки армии Тарлии.
Это оружие станет ценным дополнением к их арсеналу и придаст им преимущество в предстоящих битвах. Хотя они выигрывают битву, город Фосфорное все еще остается непокоренным.
* * *
Президентский особняк
— Они проиграли⁈ — спросил Манский, требуя подтверждения. В его гневном лице было видно, что новость о поражении его выбесила.
— Да, господин президент. Полное поражение, — неуверенно ответил его верный советник, когда вечером он доложил президенту об этой страшной новости.
Манский с силой ударил кулаком по столу, заставив советника даже дрогнуть.
— Как такое могло случиться? У нас же оружие лучше, чем у них.
Советник вкратце объяснил, как враг заманил их в ловушку и обошел с флангов, заставив Манского выругаться.
— Какой-то неумеха! — кипел он. — А народ что, не заметил эту катастрофу?
Советник кивнул:
— Нет, господин президент. Из-за введенных вами ограничений и битвы, происходящей далеко от города, люди пока не знают результатов. Девяносто процентов армии погибли, остальные в бегах, так что… я думаю, новости дойдут до нас не раньше утра.
Сопротивление с гарнизоном в тысячу человек имеет мало шансов на успех. Без тяжелого оружия и экипировки, проигрыш в битве подорвет их армию и дух.
Манский сидел в своем кабинете, который прежде принадлежал графу Фосфорному. Он знал, что оставаться в городе больше нельзя, потому что тарлианская армия, вероятно, нападет на следующий день. Его жизнь как президента была в опасности.
Время было решающим. Он должен был действовать быстро и обеспечить безопасность своей семьи.
Манский созвал свою семью и нескольких слуг, чтобы кратко объявить им ситуацию.
— Моя семья и доверенные слуги, у меня для вас серьезные новости. Мы проиграли войну, и армия стоит у наших ворот. Город больше не безопасен для нас.
Он приостановился, видя их удивленные лица. Однако он продолжил:
— Поскольку вы все связаны со мной, не сомневаюсь, что враг будет искать вас, когда ворвутся в город.
Его слуги с беспокойством взглянули на него, и один из них спросил:
— Что мы будем делать, господин президент?
Манский ответил:
— У меня есть план. Я нашел тайный выход из города во время революции, и мы воспользуемся им. Это выведет нас за пределы города, откуда мы отправимся на запад в безопасное место.
Он был благодарен себе за то, что держал этот секрет в тайне. Теперь, в кризис, это стало бы прекрасной возможностью.
Пока слуги размышляли о его словах, Манский сделал акцент:
— Я понимаю, что это трудное решение, но вам нужно принять его быстро, пока не стало слишком поздно. Мы должны уйти как можно скорее и держать это в тайне.
Один из слуг поинтересовался:
— А что насчет других людей в городе? Не стоит ли нам помочь им сбежать?
Манский на мгновение помолчал. По правде говоря, ему было все равно на них. Его главной заботой была безопасность его семьи.
Тем не менее, чтобы убедить слуг быть с ним, он старался не звучать слишком эгоистично.
— Я понимаю ваши опасения, но мы должны поставить свою безопасность на первое место. Жителей Фосфорного, вероятно, пощадят. С момента захвата городов Тарлией никто из них не был убит без причины.
Все кивнули, соглашаясь с логикой его слов. Никто не возразил, и он приказал слугам собрать самое необходимое и членам семьи переодеться в простую одежду.
Когда все готовы, Манский подошел к высокой, богато украшенной книжной полке в углу своего кабинета. Он нажал скрытую кнопку, и книжная полка начала отодвигаться. В стене открылся узкий проем, достаточный для прохода человека.
— Идите за мной, — пригласил Манский свою семью и слуг, когда сам прошел через отверстие. Их встретил каменный коридор с низким потолком и ступенями, покрытыми пылью. Манский двигался осторожно, избегая спотыканий.
Темный коридор наполнился запахом плесени, а несколько свечей, которые держал Манский и его слуги, создали тусклый свет. Тени танцевали вокруг них, создавая жуткую атмосферу.
По мере продвижения вниз, Манский объяснил:
— Этот проход выведет нас наружу, минуя городскую стену.
Вопрос его жены о том, не узнают ли они об этом, вызывает раздумья.
— Мы должны действовать быстро и оставаться незамеченными. Пока мы осторожны, мы сможем выбраться невредимыми, — ответил он.
Темнота становится гуще, а атмосфера — более напряженной. Путь остается неровным и покрытым мусором. Часы идут, они шагают по темному туннелю, слушая ритмичный стук своих шагов в тишине.
Наконец, после целой вечности, они добрались до конца участка.
Рука Манского заскользила по грубой поверхности каменной стены, исследуя ее на наличие спрятанного механизма, открывающего дверь. Он ощупывал каждую неровность или трещину.
В темноте его пальцы нашли узкую щель, почти невидимую. Он нажал на нее.
«Щелчок»
Каменная дверь чуть-чуть раскрылась.
Манский осторожно толкнул дверь, впуская воздух ночи. Прохлада ночного воздуха наполнила его легкие, и он почувствовал, как снимает с него тяжесть.
Он выглянул наружу, проверяя наличие опасности. Убедившись, он сделал первый шаг, затем обернулся:
— Все чисто. Теперь вы, ребята, можете выходить.
Все остальные последовали за ним. На их лицах отражалась радость.
Манский быстро закрыл дверь за собой. Снаружи она была настолько хорошо скрыта, что неотличима от окружающей стены.
Сразу после того, как группа собралась у выхода, дверь, через которую они выходили, внезапно распахнулась.
Манский и его слуги вздрогнули. Безмолвие было прервано, когда кто-то метнул факел, попавший прямо в лицо одному из слуг и сразу же обуглившему его.
— Аааа!!
Звук крика прорезал воздух, слуга с трудом пытался потушить пламя руками, в попытке избежать страшных ожогов.
Запах обгоревшей плоти наполнил воздух, когда остальные слуги кинулись с водой и тряпками, пытаясь тушить огонь. Но уже было поздно. Лицо пострадавшего было серьезно повреждено, и он страдал.
Этот инцидент шокировал Манского и его компанию.
— Кто это сделал⁈ — затребовал ответа Манский испуганным голосом.
Но ответа не было. Вместо него слышались лишь шаги, становившиеся громче и ближе. Все замерли, ожидая, кто выйдет из тени.
И вот из темного хода появилась фигура человека. Он был в черном, без капюшона.
Вид у него был обыденным, он выглядел как обычный человек на улице. Черные волосы и темные, как уголь, глаза, сливающиеся с тьмой. По виду ему было лет двадцать девять, стройное телосложение и ничего выдающегося в лице.
Несмотря на внешний вид, Манский чувствовал, что в этом человеке заключена опасность, и от этой мысли у него бежали мурашки.
— Кто ты? — спросил он решительным голосом, доставая меч. Слуги, следуя его примеру, приготовились к действию.
Не обратив внимания на вопрос, незнакомец бросил:
— Либо я старею, либо потерял сноровку. Факел не попал в цель.
Он вздохнул, разочарованный, что ему не удалось обжечь лицо Манского.
Мужчина стремительно вытащил свой меч, показывая острое лезвие, сверкающее в лунном свете.
Манский нахмурил брови. Теперь он выражал свой гнев:
— Эй, ты что, глухой? Как тебя зовут?
Мужчина казался раздраженным, но все равно ответил:
— Джейкоб, — и направился к Манскому и его шестерым слугам с поднятыми мечами.
— Держитесь подальше от нас! — Манский приказал своей семье отойти на безопасное расстояние.
Скоро раздался звук сталкивающегося металла: Манский вступил в бой с Джейкобом, пока его люди пытались окружить чужака.
Несмотря на предыдущие заявления, Джейкоб двигался невероятно быстро и проворно.
— Ha! Сволочь! — Президент крикнул, атакуя Джейкоба в сердце. Тот легко увернулся и смертельно поразил Манского в плечо.
— Чёрт! — Джейкоб щелкнул языком. Порез был не слишком глубоким.
Манский поморщился. Его слуга пытался подойти с фланга, но Джейкоб заметил его движение.
«Лязг»
Атака была легко отражена.
— Ты способен на что-то большее? — Джейкоб насмехался, прежде чем отбить нападение. — Твоя атака слишком предсказуема. Ты лучше бы охранял президента, вместо того чтобы участвовать в боях.
Мужчина выразил свое возмущение, и его лицо было искажено гневом.
Не получив ответа, Джейкоб бросился к ближайшей цели.
Он был как вихрь, легко переходя от одного врага к другому. Его движения были плавными и точными, с легкостью избегая попыток окружения.
Каждый удар его меча был направлен на эффективное устранение врагов.
Тем временем слуги Манского сражались на полную катушку. Но они не могли соперничать с мастерством Джейкоба. Их число уменьшалось с каждой минутой.
Меч Джейкоба рубил плоть и кости, как горячий нож масло, оставляя на земле кровавый след.
Он рассмеялся:
— Вот оно! Вот чего мне не хватало.
Битва продолжалась несколько минут, пока остался только Манский.
— Умри! — Джейкоб закричал и бросился к президенту. Но Манский не сдастся так легко. Он отразил атаку, и Джейкоб, спотыкаясь, отступил.
Мечи вновь столкнулись, и вспыхнули искры при обмене ударами. Оба стремились убить друг друга. Со временем Джейкоб быстро парировал удары. Манский понял, что он попал в ловушку.
Хотя он старался не отставать, его сила быстро иссякла. Одна ошибка привела к тому, что Джейкоб легким движением выбил меч из рук Манского.
Теперь президент был беззащитен, когда Джейкоб приблизился с угрожающей улыбкой. Он был как хищник, охотящийся за своей добычей.
Без колебаний он позволил своему мечу проткнуть шею Манского. Голова президента отделилась от тела. Тело рухнуло на землю с громким стуком, и кровь разбрызгалась повсюду.
Наконец, битва подошла к концу, и Джейкоб остался один, одержав победу.
У его ног лежали мертвые Манский и шестеро его слуг. В их безжизненных телах все еще дергались последние остатки жизни. Воздух наполнился запахом крови и пота.
Джейкоб издал торжествующий смешок. С его меча все еще капала кровь. Прошло так много времени с тех пор, как он в последний раз участвовал в напряженной битве.
Тем не менее, ему оставалось кое-что сделать. Свидетели были поблизости.
Он держал свой меч высоко в воздухе и вонзал его в одного за другим быстрыми и точными ударами. Их мертвые тела последовательно падали на землю.
Вернулась ночная тишина. Джейкоб стоял посреди всего этого, наслаждаясь освежающим ночным бризом. Его черная одежда теперь еще темнее от пятен крови.
Он глубоко вздохнул, испытывая чувство удовлетворения от своего успеха.
Мужчина исчез в открытой двери коридора, оставив после себя разбросанные по земле мертвые тела.
Он вышел из Президентского особняка, избегая любых патрулей или охраны, которые могли бы заметить подозрительную активность.
Прошел через темные улицы города, который был удивительно тих и пуст. Иногда слышались лай собаки или ржание лошади вдали.
Джейкоб, работавший в Фосфорное два года, знал город как свои пять пальцев. Он ловко использовал знание всех уголков и коротких путей, чтобы незаметно пройти к восточным воротам. Шел в тени, избегая патрулей, пока не достиг восточных ворот.
— А вот и они. — Джейкоб достиг места назначения, к восточным воротам.
Страх того, что его могут поймать, наполнял воздух, но адреналин начинал просыпаться в его венах. Эти острые чувства от испытания разогревали его.
Ворота были высокими и каменными. Огромные деревянные двери были укреплены металлическими полосами и засовами, делая их трудными для взлома. С обеих сторон стояли массивные каменные башни с позициями для лучников.
Он оценил обстановку вокруг ворот, заметив нескольких охранников, патрулирующих территорию. Согласно его предварительным исследованиям, Джейкоб знал, что охранники следовали строгому графику.
Их смена происходила четыре раза, всегда оставаясь по крайней мере два стражника. С хорошей экипировкой в виде мечей, щитов и доспехов, они уверенно следовали по улицам. Один впереди, другой позади. Они время от времени останавливались, чтобы проверить окрестности.
Хотя их движение казалось случайным, Джейкоб изучил их поведение внимательно. Он наблюдал за ними месяцами, отмечая маршруты, время пребывания в каждом месте и количество охранников, чтобы распознать схему.
Смотря на звездное небо, Джейкоб осознал, что он пришел слишком рано. Придется подождать рассвета.
Не имело смысла открывать ворота заранее, для армии Тарлия, если она еще не знала об этом. Так что он терпеливо затаился в тени.

Глава 19

Наконец-то, Джейкоб заметил свой шанс, когда первые солнечные лучи пробились сквозь тьму. Охранники только что покинули ворота и двигались по боковой улице, недалеко от него.
Он решил действовать быстро, понимая, что у него мало времени. Подкравшись сзади, левой рукой прикрыл рот одному из охранников, а другой рукой он беспощадно пронзил его горло ножом.
«Ургх!»
Бедняга не успел выговорить ни слова, прежде чем наступил его конец.
Тело упало безжизненным грузом. Джейкоб быстро перешел к следующему охраннику, прикончив его также.
Он быстро спрятал тела, а затем переоделся в их форму. Удостоверившись, что форма сидит правильно, он глубоко вздохнул, стараясь успокоить нервы.
Одетый в форму охранников, Джейкоб уверенно направился к воротам. Подойдя к ним, он взглянул на территорию. Стражники перед воротами были настороже, проверяя оружие и снаряжение. Джейкоб заметил, что они ещ не знали о поражении армии Фосфорного.
Не смотря на напряженную обстановку, Джейкоб оставался спокойным, стараясь не привлекать внимание. Он прошел через территорию, внимательно изучая все вокруг.
Так как все были заняты, он легко нашел механизм открытия ворот, спрятанный сбоку от сторожки. Это был старый, проржавевший рычаг, который нужно было потянуть вниз, чтобы открыть ворота.
Джейкоб напряг слух, слушая разговоры охранников, и легко расслышал их слова.
— Вижу армию Тарлии! — крикнул один из них.
— Приготовься! — ответил другой. — Враг приближается!
Понимая, что настало время, Джейкоб осторожно приблизился.
В этот момент за ним раздался голос:
— Эй! Что ты тут делаешь?
Обернувшись, он увидел старого стражника.
Спокойно отвечая, Джейкоб подошел к нему.
— Я? Просто бродил тут, без особой цели.
Охранник почувствовал, что с Джейкобом что-то не так. Его глаза настороженно сузились, и он машинально потянулся к мечу на поясе, не прерывая зрительный контакт.
— Ты врешь. Что ты здесь делаешь?
Джейкоб вздохнул, чувствуя внутри разочарование.
— Неужели опять.
Он быстро вытащил меч и взмахнул им в сторону старого стражника.
«Лязг»
Старый охранник был застигнут врасплох, но смог быстро парировать удар. Он всё равно отпрянул, чтобы восстановить баланс. Оба мужчины начали осторожно обходить друг друга, напряженно вглядываясь друг в друга.
Джейкоб знал, что ему не стоит терять время, поэтому он ринулся в атаку. Его удар был заблокирован, и стражник сразу попытался ответить. Джейкоб увернулся от удара, и меч стражника пролетел мимо.
Он снова нанес удар, нацеленный в живот, но старик ушел на шаг, едва избежав удара, который был так близок.
Мужчины продолжали обмениваться ударами несколько минут подряд. Их мечи звучали, как стальная симфония.
Сердце Джейкоба бешено билось, когда он пытался атаковать своего противника.
В конце концов, он увидел возможность. Меч стражника вырвался из его рук. Одним пинком Джейкоб сбил старика с ног. Он воспользовался моментом, сократив дистанцию.
— Конец тебе! — прошипел он, засовывая свой меч в грудь старого стражника.
Затем Джейкоб убрал меч в ножны и сфокусировался на главной цели. Медленно и с усилием он опустил рычаг. Ржавый механизм сопротивлялся его действию.
С некоторыми усилиями рычаг, наконец, уступил, и ворота начали открываться со скрипом. Стражники были застигнуты врасплох, неожиданным открытием ворот.
Они взглянули друг на друга с недоверием, осознав, что произошло. Прежде чем кто-то мог добраться до ворот, чтобы проверить, Джейкоб уже исчез в лабиринте улиц города.
Вне города генерал Роберт пристально глядит на открытые ворота. С учетом его высокого положения в армии, он, конечно, осознает, что это означает.
Кто-то изнутри помог им.
— Генерал, давайте быстренько? — бросил советник.
— Ну, почему бы и нет? Не упустим шанса.
* * *
Узкоместо, Большеросия.
Марика стояла в стороне и смотрела, как ее армия крушит стены Узкоместо, новую столицу Большеросии.
В отличие от предыдущих успехов, армии Тарлии было трудно пробиться через укрепления. Стены были крепкие, из толстого камня и кирпича, с башнями, как полагается. И хоть укрепления были обычными, прочность стен как-то превзошла ожидания.
Все возможные способы были испробованы: катапульты, тараны. Но стены остались непоколебимыми. Пытались даже взобраться, но их встретил шквал стрел и кипящее масло. Защитники Узкоместо оказались крутыми.
Наконец, Марика решила применить пушки, хотя это оружие было не предназначено для Большеросии. И вот уже две недели прошли.
Но город до сих пор стоит, хотя она рассчитывала на его падение в течение нескольких дней. Боеприпасы на исходе, следующие поставки только на подходе.
С каждым днем Марика все более нервничает. Сидеть и ждать ей не по нраву, особенно после того, как генерал-лейтенант сообщил о Роберте, который уже в пути.
Ее солдаты стреляли из пушек, поднимая облака пыли с каждым выстрелом. Но стена не поддавалась.
— Опля! — вырвалось у Марики, когда она входила в командный штаб. — Эта стена, черт побери, почему она все еще стоит?
Она обернулась к Олану:
— Какие новости по поводу их припасов в городе?
— Ничего нового, госпожа. По нашим данным, премьер-министр Филипп регулярно пополнял запасы. Скорее всего, им хватит на несколько месяцев, — ответил он.
В настоящий момент офицеры и консультанты армии Тарлии собрались в командном пункте, обсуждая план захвата города и следующие шаги. На стене висела карта города, а на столах разбросаны схемы и отчеты.
Марика сжала челюсти.
— Мы не можем бомбардировать их месяцами. Нам нужен другой план. — Ее армия осадила город и перекрыла поставки, но капитуляция займет еще месяц.
Один офицер предложил:
— Госпожа, можем попробовать нападение снова. Используем наше число и огневую мощь, чтобы сразу разгромить их оборону.
Марика, покачала головой:
— Слишком рискованно. Мы потеряем слишком много солдат и все равно не захватим город.
— А что насчет туннеля под стеной? Проникнем в город оттуда. — Все взгляды устремились к другому офицеру.
Марика ответила:
— Мне кажется, это слишком геморройно. В конце концов, это может занять дольше, чем осада города.
Идею отвергли.
Обсуждение зашло в тупик, офицеры мозговали новыми идеями.
И в этот момент в палатку ворвался солдат:
— Срочные новости, всем! Город Фосфорное пал. Генерал Роберт успешно захватил столицу республики.
Глаза Марики расширились от удивления. Теперь, когда у Роберта на стороне один город, его следующей целью должен быть Дальвос. Если она не среагирует, он захватит город, и все в Тарлии обратят внимание на него. Его успехи будут цениться выше, чем ее. Его семья, вероятно, постарается подорвать ее достижения.
— Черт возьми, — пробормотала она про себя.
— Э-э… на самом деле, я должен был передать другое сообщение, — сказал солдат.
Марика подняла взгляд:
— Какое?
— Еще одна делегация пришла, их правитель хочет переговорить о мире с нами.
— Мирное соглашение? — Марика радуется. Отлично! Пусть они приходят.
Ее лицо светится улыбкой. Такой поворот событий как нельзя кстати.
Олан кивает и махает рукой, указывая солдату провести их в палатку. Марика моментально принимает дипломатичное выражение лица и встречает их с улыбкой.
— Приветствую вас, уважаемые гости. Понимаю, вы хотите обсудить мирное соглашение?
Лидер делегации, старый мудрец, шагает вперед и говорит серьезным тоном.
— Да, генерал Фловер. Мы хотим заключить мир и положить конец войне. Обе стороны потеряли слишком много. Наш правитель предложил компромисс.
Марика кивает, соглашаясь.
— Да, мы потеряли жизни, но у Тарлии еще много сил. Итак, каковы ваши условия?
Император Нильс готов отдать вам Дунстан и Кувшинское в обмен на гарантию, что вы не атакуете остальные части нашей империи, — говорит старый мудрец.
— Дайте нам Дунстан, Кувшинское и Хайдеград, и мы заканчиваем войну.
Старик искривляет лицо от недовольства.
— Это слишком много! Если мы потеряем Хайдеград, у нас останется всего один город. Таким образом, это еще можно называть империей?
— Можете считать себя микро-империей, небрежно сказала Марика, а затем угрожающе добавила. — Не думайте, что наше стремление к миру — признак слабости, старик. Если нужно, мы легко разделим армию на две, одна атакует, другая отдыхает. Передайте это, чтобы избежать кровопролития и сэкономить время.
Старик нервно обращается к своим коллегам-делегатам, видя их недовольные взгляды.
— Дайте нам минуту для обсуждения.
С удовлетворением Марика откидывается на стул. Она понимает, что держит верх в переговорах.
— Конечно, не торопитесь.
Делегации вышли из палатки, все стали обсуждать ситуацию. Седой мужчина спрашивает:
— Как вы думаете, как быть? Нам соглашаться?
— Ни за что! — Один мужчина не согласен, а второй кажется не очень-то хочет.
Еще один из делегатов говорит:
— Не будь таким упертым, у нас нет выбора, кроме как принять ее условия. Тарлия внезапно напала, и у нас нет времени нормально реагировать. Наши войска стараются, но они уставшие, а Тарлия всегда может менять своих солдат. Давайте пока согласимся. Мы всегда сможем вернуть город потом, собравшись с силами. Это лучше, чем терять еще больше жизней и ресурсов сейчас.
Остальные делегаты кивают, понимая логику его слов. После короткого обсуждения они приходят к согласию.
Когда они вернулись в палатку, мужчина с седой бородой говорит:
— Мы готовы согласиться с вашими условиями, но Тарлии должны заплатить компенсацию за ущерб, который они причинили нашему народу.
Марика, все еще на своем стуле, спрашивает:
— Ладно, сколько вы хотите?
— Мы просим 600 000 золотых монет Вина.
Марика поднимает бровь:
— Это нешуточная сумма.
— Это справедливая компенсация за наши утраты, — отвечает мужчина.
— Хорошо, я соглашаюсь с этими условиями, — Марика с улыбкой, обратилась к Олану. — Подготовьте мирный договор.
Олан кивает и берется за работу. Марика приказывает своим войскам прекратить атаку на город и возвращает их в лагерь.
Через час Олан приносит черновик мирного договора и передает его Марике и лидеру делегации. Они вместе внимательно читают договор, удостоверяясь, что все условия четко прописаны.
Так вот:
'Княжество Тарлия и империя Большеросия решили, что хватит воевать. Большеросия согласилась отдать княжеству Тарлия города Дунстан, Кувшинское и Хайдеград. Тарлия обещает заплатить Большеросии 600 тысяч золотых монет в качестве компенсации за потерю этих мест. Деньги должны прийти в течение месяца после того, как они подпишут бумаги.
И важное условие: никто больше не нападает друг на друга. Если что-то не так, надо разбираться по-мирному, через дипломатию.
Еще они обменяют пленных: каждый отпустит своих военнопленных.'
Марика после всего этого посмотрела на бумаги и сказала, что все хорошо. Вот и все, конфликт окончен. Перед уходом делегация сказала ей:
— Мы рады, что все закончилось. Надеемся, что ваша сторона сдержит обещание.
Марика уверила, что все будет в порядке. Потом она приказала Олану:
— Собирай наших офицеров. Нам нужно двигаться к следующей цели — город Дальвос.
* * *
Бомбардировка Тетерево идет уже пару дней. Вот Бран, видит, как они стену долбят, а она каждую ночь, словно волшебством вырастает, как новая. И утром снова торчит, крепкая и гордая.
Бран в первый раз, когда это увидел, был просто в шоке. Как, спрашивается, они так быстро ее чинят? Он не знает, из чего она сделана, но уверен, что тут какая-то штука от Виноградских. Как еще можно так идеально выровнять вмятины?
Но вот он, вопреки своим чувствам, приказывает усилить обстрел. С каждым днем, когда осада тянется, его раздражает их выносливость. Он уже истратил кучу боеприпасов, чтобы хоть как-то компенсировать свои потери. А время идет, и его репутация на кону. Вся страна ждет каких-то хороших новостей.
И тут он решает переходить к плану Б. Позывает своего заместителя в палатку.
— Что, генерал? — спрашивает заместитель.
— Эта осада уже раздражает. Боюсь, мы тут много времени и ресурсов тратим, а результата нет. Время переходить к запасному плану. — Бран тыкает пальцем по карте. — Захватим неизведанные территории на юго-западе, еще больше заблокируем им помощь и выход к заливу.
Заместитель кивает:
— Понял, господин. Мы остановим осаду тут?
Бран качает головой:
— Нет. Оставим осаду как отвлекающий маневр, продолжим долбить стену. Пусть не успокоятся. В городе Тетерево не так уж и много народу. Взять его с небольшими силами — не вопрос. Скажи армиям с юга и запада, пусть подкинут парочку тысяч солдат для этого плана. Обычным бойцам все равно особо нечем заниматься. Им не надо лично требушетами управлять.
Его указания сразу передали обеим армиям на юге и западе.
Когда солнце опускалось, четыре тысячи солдат, включая пехоту, лучников и кавалерию, были готовы. Они двигались тихо и быстро, чтобы не нарушить покой гарнизона города.
— Все теперь в твоих руках, заместитель, — сказал Бран командным тоном. — Будь внимателен. Ситуация может измениться в любую минуту.
Бран осознавал, что сохранение боеспособности своих войск было ключевым для победы. Он не хотел их переутомлять, физически или морально, излишне быстрым маршем. Так что решил идти медленнее, в течение трех дней.
— Не переживай, генерал. Мы их держим в напряжении и не дадим им вырваться из окружения, — ответил заместитель, с глазами полными решимости.
Армия под командованием Брана отправилась в путь под светом луны. Вокруг простирался лес с обеих сторон дороги.
Солдаты шли легко, ожидая победы без лишних трудностей.
Путешествие проходило спокойно. Погода была хорошей, небо ясное, и легкий ветер поднимал настроение. Они маршировали, обедали, пели, беседовали и отдыхали, поднимая свой боевой дух.
К полудню третьего дня они преодолели большую часть пути. Бран напомнил, что цель уже близко, и приказал готовиться.
Они даже не подозревали, что их движения наблюдали разведчики.
Для армии Вланда враг был в городе, но вражеские силы ждали, терпеливо подготавливая ловушку. Когда они вошли в узкий участок тропы, веревка была перерезана.
«Тук!»
Внезапно раздается звук падения тяжелого предмета. Все оборачиваются, и видят, как падает дерево, раня солдат Вланда, и блокируя путь к отступлению назад.
Пока они пытались разобраться в том, что произошло с их товарищами, начало падать все больше и больше деревьев. На четырехтысячную армию нашёл настоящий хаос, потому что они были разделены друг от друга.
И вот враги решили воспользоваться этим и устроить вторую атаку на армию Вланда.
Из леса начали лететь стрелы с обеих сторон. Звуки стрел, попадающие в тела, наполнили воздух, а за ними последовали крики раненых и умирающих солдат Вланда, заблокированных под обрушившимися деревьями.
Это была настоящая хитрая засада, задачей которой было разделить и победить их. Враг связывал почти упавшие деревья веревками, чтобы повалить их позже. Из-за густой растительности трудно было заметить эти веревки.
Число потерь среди солдат Вланда росло. Чтобы не превратиться в кровавую резню, Бран крикнул:
— Соберитесь и поставьте щиты!
Солдаты быстро подчинились его команде, защищаясь от стрел, которые летели в их сторону.
Из-за деревьев было сложно двигаться, и даже выполнение такой простой команды стало настоящим испытанием. Постоянные стрелы и столкновения вынуждали их ползти.
Враги, полные уверенности, выбрались из леса и атаковали солдат Вланда сзади.
— Лучники, стреляйте в них! Пехота, держите оборону! Кавалерия, в город! — Бран давал инструкции.
Оставшиеся солдаты следовали его приказам и заняли позиции. Солдаты сформировали стену из щитов вокруг лучников. Кавалерия, с другой стороны, атаковала город. Земля тряслась под копытами бегущих лошадей.
Лучники выпустили град стрел в сторону врагов, сбивая некоторых. Но вражеские солдаты были настроены решительно и продолжали наступление, сталкиваясь со стеной щитов с громким стуком.
Бран ошибся, недооценив врага. Но это еще не конец. Он знал, что небольшой портовый город остался без защиты. При ближайшем рассмотрении он предположил, что врагов там не более тысячи.
— Господин, мы быстро теряем людей! — воскликнул один из солдат.
— Продолжайте держаться! У противника уже не так много войск, — ответил Бран.
Бой становится все более напряженным и хаотичным. Кажется, что враги знали местность и в начале сражения имели преимущество. Но с течением времени армии Вланда удается собраться и начать координированные атаки.
После тяжелого часа обе стороны теряют много солдат. В конце концов, вражеские солдаты поддаются. Некоторые сражаются до последнего, а другие бегут.
Поле боя становится ужасающим зрелищем, усыпанным телами погибших с обеих сторон. Бран сомневается, что кто-то захочет идти по этой дороге еще долгое время.
Хотя битва была короткой, солдаты Вланда выглядят полностью измотанными и почти уничтоженными.
Бран позволяет им отдохнуть немного, прежде чем приказать собрать тела их товарищей. Это сердцераздирающий момент, когда они несут бездыханные тела, некоторые из которых еще теплые. Потери составили почти тысячу человек. Как только тела были убраны, Бран направляет свои войска к портовому городу.
Подходя к городу, генерал Бран и его армия видят, что ворота широко открыты. Кавалерии, кажется, удалось прорваться внутрь. Из города доносятся звуки битвы, звон мечей и ржание лошадей.
Без лишних слов Бран быстро организовывает свои войска и направляется в бой. Пехота впереди с поднятыми щитами, а лучники прикрывают их сверху.
Из-за численного преимущества солдат Вланда, защитники города быстро разбиваются. Портовый город переходит в руки Вланда, открывая им доступ к заливу Нортарии.
— Обеспечьте безопасность района. — Солдаты оперативно строят периметр и укрепляют свои позиции, чтобы предотвратить контратаки. Разведчики отправляются на поиски остатков противника, возможно, прячущихся в окрестностях.
Когда ситуация стабилизируется, Бран находит мгновение, чтобы сесть и написать письмо адмиралу Рихарду. В письме он деликатно рассказывает о захвате города и просит Рихарда привести дополнительные войска при следующем переходе на юг.
С развитием войны требуемое количество солдат постепенно увеличивается. Бран чуть подробнее рассказывает об изменениях в своей стратегии в письме к адмиралу.
Он заклеил конверт и передал его одному из своих ребят:
— Сразу отнеси это Рихарду.
Тот кивнул, затем взобрался на лошадь и рванул вперед.

Глава 20

— Эй, это круто! — Я был в восторге. Из Мезирово прислали письмо, и я сразу почувствовал, что в нем что-то важное. Король Бычерог разрешил нашим солдатам из Мраморного высадиться в порту Нортарии.
Это превзошло мои ожидания. Многие ждали, когда наше королевство наконец примет ход в войне с Тарлией.
Я тут же вызвал своего военного министра, Ульриха.
Когда он вошел в мой кабинет, я чувствовал напряжение в воздухе.
— Ваше величество, почему вы меня вызвали? — спросил он.
— У меня хорошие новости, Ульрих. — Я протянул ему письмо, и моя улыбка стала еще шире. — Король Бычерог разрешил нам использовать порт Нортарии для нашей миссии. Так что начинайте подготовку прямо сейчас. Мы отправим помощь в Узкоместо.
Глаза Ульриха загорелись, когда он прочитал письмо.
— Это значит, что мы, наконец, вступаем в войну?
Я кивнул:
— Да, пришло время нашим солдатам немногго поработать. И, кстати, теперь у нас есть возможность испытать нашу новую стандартную винтовку РВ-301.
Ульрих согласился:
— Не переживайте, ваше величество. Я буду следить за подготовкой наших солдат и убедюсь, что у нас достаточно припасов для похода.
Так же, как и я, он ждал с нетерпением увидеть, как работает новый ударно-спусковой механизм — капсюль.
Даже если мы уже тестировали оружие на полигоне, поле боя — это совсем другое. Непредсказуемость и хаос боя нельзя воссоздать в контролируемой среде.
Я откинулся на спинку стула, чувствуя, как меня охватывает чувство облегчения.
— Буду рассчитывать на тебя, Ульрих.
Военный министр низко поклонился.
— Армия вас не подведет.
* * *
Подготовка закончилась быстро. Всего за двадцать четыре часа собралась толпа из девяти тысяч солдат в нашей новой красно-серой форме.
Каждый солдат был одет в шерстяное однобортное пальто с медными пуговицами, которые блестели на солнце. Под пальто солдаты носили простую белую рубашку из хлопка.
Что касается их брюк, то они были сшиты из того же материала, что и пальто, свободно сидящие по размеру, обеспечивая легкость движений.
Они выстроились в стройные шеренги, готовые отплыть из порта Мраморного. Наше присутствие привлекло внимание людей в порту.
Толпы взволнованно реагировали на то, что мы, наконец, предприняли активные действия в этой войне. Истории о том, как основатель Дома Виноградских спас Среднюю Авразию, оттеснив тарлианцев в регион Айкадира, начали всплывать снова.
Теперь, спустя поколения, я — его потомок, король Ренар, взялся за аналогичную задачу. Чувство гордости переполняло наши сердца, будто мы были неотъемлемой частью важных исторических событий.
Помимо солдат, толпу особенно привлекали корабли, пришвартованные в порту. Они не были похожи ни на один из кораблей, который они когда-либо видели раньше — у него не было парусов.
Большинство зрителей были озадачены тем, как он мог передвигаться по воде. Некоторые из более образованных членов толпы могли примерно распознать двигательную установку корабля, основанную на дымовой трубе.
Вскоре после этого черная, но богато украшенная карета, запряженная двумя лошадьми, прибыла в порт. Было ясно как день, кому она принадлежит. Я лично приехал проводить свои войска.
Когда карета остановилась, я вышел в своем королевском наряде. Был одет в простую красную военную куртку с черными брюками и в начищенных ботинках. На куртке минимум декоративных рисунков, отражающих мое предпочтение практичности и простоты.
Группа моих охранников расчищала мне путь, когда я пробирался сквозь толпу к собравшимся солдатам.
Я посмотрел на них, прежде чем перевести взгляд на корабли.
— Ваше величество, — с улыбкой обратился ко мне главный инженер Альвик.
— О⁈ Альвик, я удивлен, что вам, ребята, удалось так быстро построить пароходы.
— Что ж, все благодаря энтузиазму людей нам удалось создать их быстро. Производительность возросла, поскольку все хотели, чтобы они были реализованы как можно скорее, — ответил Альвик.
Я кивнул:
— Я надеюсь, что вы, ребята, не экономите на качестве и безопасности.
Альвик заверил меня:
— Ни в коем случае, ваше величество. Мы бы никогда не поставили под угрозу репутацию вашей компании. Мы провели серию испытаний пароходов, чтобы убедиться в их устойчивости, скорости, управляемости и тормозных способностях. Кроме того, мы провели испытания котлов и двигателей под давлением, чтобы обнаружить любые утечки или слабые места.
— Приятно слышать. Теперь расскажи мне больше об этом корабле, — попросил я, указывая на них.
— Этот корабль имеет семьдесят метров в длину и восемь метров в ширину, валовой вместимостью шестьсот тонн. Он может развивать максимальную скорость в 19 узлов и перевозить девятьсот пассажиров. Он приводится в действие паровым двигателем тройного расширения, который мы изобрели для повышения эффективности двигателя.
Я внимательно слушал, кивая, когда Альвик говорил.
По сути, энергия из пара, вырабатываемого в котле, извлекалась в три этапа: из цилиндра высокого давления, затем поступала в цилиндр среднего давления, в цилиндр низкого давления, прежде чем конденсироваться и выпускаться.
Он потребляет меньше топлива, но вырабатывает больше энергии, чем паровой двигатель с одним расширением.
Выслушав объяснения Альвика, я коротко переговорил с командиром, который отвечал за руководство войсками в Нортарии.
Затем я повернулся лицом к солдатам, пытаясь произнести несколько слов ободрения. Мой голос был ровным и непоколебимым.
— Мои дорогие солдаты, как ваш король, я хотел бы выразить свою благодарность за вашу непоколебимую приверженность нашему королевству, за то, что вы оставили своих близких позади.
Вы собираетесь отправиться в неспокойный регион Кувшинское, где большинство городов внутри него попали в руки Тарлии. Задача, стоящая перед вами, непростая, и некоторые из вас могут не вернуться домой.
Они стояли, словно каменные, среди этого океана взволнованных солдатских лиц. В их глазах мерцала смесь решимости и страха. Я поднял руку, чтобы привлечь внимание, и начал говорить от имени нас всех.
— Однако!! Я гарантирую всем вам, что королевство позаботится о ваших семьях за вас. Так что будьте уверены!! Идите вперед с мужеством и честью. Люди здесь будут ждать вашего успеха.
Несколько солдат были явно тронуты этими словами. Их глаза наполнились слезами, и это было видно. Многие вздохнули с облегчением, услышав, что их семьи будут в безопасности. Весь порт ощущал волнение, вызванное этой речью.
Я сделал шаг назад, предоставив солдатам время для прощания со своими близкими.
Они начали искать свои семьи среди толпы. Эмоции вспыхивали, когда матери обнимали своих сыновей, жены держались за своих мужей, а дети цеплялись за своих отцов.
Слезы текли потоком. Солдаты утешали своих близких, заверяя, что вскоре вернутся. Некоторые стояли стойко, стараясь не показывать свою слабость, в то время как другие открыто плакали, осознавая, что это может быть последним прощанием.
Прошло около десяти минут.
— Пора отправляться!! — прогремел голос командира, разносясь по всему порту. Солдаты попрощались со своими семьями с тяжелыми сердцами и направились к кораблям, ожидавших своего плавания.
Моряки готовили корабли к отплытию. Как только якорь поднялся, двигатели пароходов пробудились, извергая клубы дыма в небо.
Корабли медленно отошли от причала, создавая мягкие волны, раскачивающие лодки в порту.
По мере движения кораблей раздавался пыхтящий звук их двигателей, наполняя воздух. Водяные следы за кораблями вспенивались белыми волнами.
Несмотря на грусть, толпа была очарована уходящими кораблями. Это был первый раз, когда они видели подобное. Гигантские гребные колеса, высокие дымовые трубы — это было нечто новенькое.
Люди стояли молча, уставившись на них. Они старались запомнить каждую деталь, чтобы потом поделиться впечатлениями с друзьями. Корабли станут главной темой разговоров на несколько дней.
Корабли становились все меньше и меньше, пока не исчезли вдали за горизонтом.
Наконец, после долгого ожидания толпа рассеялась по порту, каждый поглощенный своими уникальными повседневными заботами.
В этот момент я, владыка этих земель, спокойно пребывал в своих королевских покоях, не испытывая беспокойства относительно своих отважных воинов.
Я знал, что они не будут бродить по морским просторам в течение многих дней. Всего лишь через несколько часов они будут в Нортарии, чтобы тотчас же отправиться в Узкоместо, новую столицу Большеросии.
* * *
Порт Нортарии.
Сегодня порт преобразился, наполнившись людской толпой. Эймерих и Георг, лидеры восстания, также спешили в порт. После прибытия в город они решили отдохнуть, не предпринимая никаких действий, кроме как восстанавливать свои силы.
Для повстанцев, всегда готовых к действию, это была редкая возможность отдохнуть. Им следовало использовать ее на полную катушку, чтобы подготовить свои тела к будущим событиям.
Соленый воздух наполнил их ноздри, а их взгляды устремились на бескрайнее море перед ними. Они смотрели на крупные силуэты, медленно приближающиеся к ним.
Силуэты становились более четкими, и наконец они опознали приближающийся объекты.
Это были огромные корабли, не похожие на что-либо, что они видели раньше. Их глаза расширились от удивления и благоговения. Однако по мере приближения кораблей у них возникло чувство страха и неловкости.
— Что это, черт возьми? — удивленно спросил Эймерих. Его глаза расширились от удивления.
— Я не знаю, — ответил Георг, также озадаченный. — С каких это пор, в этом мире появился корабль, двигающийся без парусов?
Размер и мощь судна были потрясающими. Звук двигателя был громким и непривычным для их ушей, а дымовые трубы поднимали клубы дыма в небо.
Впечатляющие размеры парохода становились все более очевидными по мере его приближения к причалу. Они видели, как члены экипажа суетились на палубе, выкрикивая команды и крепя канаты.
Сначала они были настороже. Но увидев багрово-красный флаг с изображением меча — флаг Виноградских, развевающийся на ветру, они вздохнули с облегчением. Чувство тревоги в их сердцах стало угасать.
Солдаты начали высаживаться с корабля. Они были хорошо вооружены и носили стандартную красную форму. Они передвигались четко и дисциплинированно, охраняя корабль и создавая периметр вокруг дока.
Они казались в повышенной готовности, сканируя окрестности и внимательно следя за окружением.
Эймерих и Георг обменялись взглядами.
— Мы должны к ним подойти? — спросил Георг.
— Хм… — Эймерих задумчиво почесал подбородок. Король Ренар приказал им вернуться в Нортариб, но не сказал, что делать дальше. И вот теперь эти солдаты прибыли в порт.
Его интуиция подсказывала, что эти солдаты были посланы к ним.
— Давай сначала обратимся к ним. Ты принес письмо от короля?
— Да, у меня. Вот оно. — Георг вытащил письмо и показал Эймериху.
— Отлично, — кивнул Эймерих.
Он первым шагнул вперед и проложил себе путь сквозь толпу, за ним следовал Георг. По мере приближения к солдатам, они почувствовали напряжение в воздухе. Люди шептались, бросая взгляды в сторону солдат.
— Извините, — приветствовал Эймерих, наклонив голову, чтобы не привлечь нежелательное внимание.
— Что вы хотите? — строго спросил командир, оборачиваясь. Он следил за своими солдатами, разгружающими припасы.
— Меня зовут Эймерих, а его имя — Георг.
И как только звуки этих имен заполнили воздух, командир поднял брови и повторил их имена.
— Эймерих и Георг? — Командир изменил интонацию, переходя от формальности к некоторой личной близости. — О, вы оба здесь. Отлично! Так что мне не нужно тратить время на поиски вас по всему городу. Вот, возьмите это.
Он передал им письмо, на котором виднелась королевская печать — символ власти и значимости дома Виноградских.
Эймерих взял письмо и быстро распечатал его. Его глаза скользнули по странице, впитывая каждое слово. Выражение его лица менялось от нервозности к облегчению и удовлетворению.
Наконец, он сложил письмо и убрал его в карман, его улыбка стала свидетельством хороших новостей.
— Что там? Что написано? — Нетерпеливо спросил Георг, в его голосе звучала надежда на что-то большее.
Эймерих повернулся к Георгу, и его голос звучал напряженным:
— Георг, мне кажется, наступает день нашей мести. — В его словах звучала не только уверенность, но и некая таинственность, как будто в этом письме заключалась часть загадочного плана.
— Действительно? — Взволнованно спросил Георг. — Король отправил солдат нам на помощь? — В его вопросе звучал оттенок предвкушения и надежды на конец долгих ожиданий.
— Не совсем так. — Вмешался командир. — Не думайте, что король просто так решит тратить свои силы, чтобы помочь вам. Мы здесь, чтобы помочь Большеросии, находящейся во власти Тарлии. Но помощь не бесплатна. Как сказал король, за все приходится платить.
Георг спросил:
— И какую цену мы должны заплатить? — В его вопросе звучало не только согласие, но и готовность пойти на что-то серьезное.
— Вы, вероятно, лучше знаете Узкоместо и его планировку, чем мы, верно?
Георг и Эймерих обменялись взглядами, выражая замешательство, но оба кивнули.
— Да, мы знаем это место, как свои пять пальцев.
— Хорошо. Вам нужно помочь нам с этим. — Затем командир передал им первую стопку одежды, предоставляя им новый облик для предстоящей задачи. — Для начала соберите своих людей и переоденьтесь в нашу форму. Мы входим в город как можно скорее. Нет времени, так что действуйте быстро.
В его словах было не только повеление, но и понимание того, что время играет важную роль, и каждый момент ценен.
Молча собрав своих последователей они объяснили им всю ситуацию. Эта группа повстанцев, покидавших Хайдеград в спешке, была одета в лохмотья и вооружена старыми, ржавыми клинками — грубыми топорами и мечами, в основном неспособными к бою.
Сначала повстанцы колебались, но Эймерих и Георг быстро убедили их. В конце концов, они доверились своим лидерам и подчинились.
В течение нескольких минут группа переоделась в форму солдат Виноградских. Новая одежда была чистой и элегантной, в их руках оказались недавно изготовленные стальные клинки, заменяя грубое вооружение повстанцев.
— Теперь, парни, вы выглядите как настоящая военная группа, а не бродяги, — похвалил командир их аккуратный вид. Обратившись к Георгу, он спросил. — Вы им все объяснили, верно?
— Да, они все в курсе, — ответил Георг. Затем он задал вопрос. — Но, если можно спросить, как вы планируете добраться до столицы?
Командующий офицер нахмурился, не понимая.
— Разве это не ясно? Мы просто идем прямо в город, пешком.
— Со всем моим уважением, я думаю, что прямого пути от Нортарии к Узкоместо нет. Проход через дикую местность займет не менее четырех дней.
— Тогда у вас есть другой маршрут, чтобы избежать обнаружения врагами? — спросил командир. Взглянув на Эймериха и Георга, он понял, что у них нет других вариантов.
— Пожалуй, нет, — признались они оба. — Мы слишком увлечены своей местью, чтобы следить за текущими событиями в регионе. Но Тарлия — не единственная угроза на Юге; Вландэ тоже вступил в бой.
Они осаждают Тетерево на Севере. Это серьезная ситуация. Если нас заметят, мы можем оказаться между двух врагов.
— Отлично. Никаких глупых вопросов, начинаем марш, — заявил командир. — Мы не хотим здесь задерживаться. Мы сейчас выделяемся, как светлячок в темноте.
Георг, Эймерих и повстанцы выстроились рядом с солдатами Виноградских, следуя за командиром, который вел колонну к столице.
Сейчас, когда их объединяло общее дело, между ними стала возникать близость. Солдаты Виноградского были людьми высокой души, рисковавшими жизнями ради свободы. Было очевидно, насколько они мотивированы и одержимы идеей покончить с тиранией Тарлии.

Глава 21

Офис короля Ренара, Мраморное.
Когда я наклонился вперед в кресле, мрачно нахмурив брови, кабинет наполнился напряженным ожиданием. Беспокойство пронзило мою душу, когда мои глаза встретились с информатором из Дербана.
— Итак, вы утверждаете, что кто-то заметил флотилию кораблей, входящую в залив посреди ночи? — спросил я, стараясь сохранить хладнокровие.
— Да, ваше величество, — ответил информатор с настойчивостью, доливая в атмосферу напряжения. Капли пота отражали свет свечей, создавая блики на его напряженном лице. — Получив отчет, я немедленно помчался сюда, чтобы проверить, пришвартованы ли такие корабли в столице. Если нет, мы считаем, что это вражеский флот, пытающийся скрытно проникнуть.
«Скрип»
Звук открывающейся двери прервал напряженный момент. В офис вошла Шарлотта, ее присутствие приносило ощущение заботы и одновременно тревожности. Мой взгляд метался между Шарлоттой и информатором, в ожидании ответа.
Обратив внимание на Шарлотту, я выразил ожидание:
— Вы нашли какие-нибудь записи о флоте в порту?
Лицо Шарлотты, обычно выражающее спокойствие, слегка вытянулось, когда она покачала головой.
— Нет, мой господин. Ни один из кораблей, пришвартованных в нашем порту, не похож на те корабли.
В ее глазах читалась общая озабоченность, и я понял, что перед нами стоит серьезная угроза.
Я рассматриваю карту:
— Хм. Если их цель не в наших портах. Предположим, что они враги и любой из портов подходит, как идеальная точка для высадки. — Моя рука пересекает Нортарию, и я вычеркиваю ее из списка вариантов.
— Могу я узнать, почему вы исключили Нортарию, ваше величество? — спросил осведомитель.
— Снабжение, — пояснил я, — предполагается, что враг находится в Вланде, и их основные силы сейчас в Тетерево. С другой стороны, Нортария находится далеко на юге. Как, по вашему мнению, они смогут прокормить тысячи солдат? Мародерство? Это не на долго. Кроме того, они рискуют раскрыть свое местоположение, и мы просто сможем блокировать их и оставить на чужбине.
Информатор спросил:
— А как насчет суши?
Я киваю головой:
— Транспортировка припасов по суше была бы неудобной и заняла бы много времени. А посередине стоим мы, что делает этот вариант для них невыгодным.
Информатор соглашается:
— Думаю, море для них тоже не вариант.
— Да, сам маршрут слишком рискованный, чтобы попасть на него случайно. Не поэтому ли они проникают тайком? Кто, по вашему мнению, это? — спрашиваю я информатора.
— Тарлия, — указывает информатор на карту. — Это ближе к Тетерево, так что им легко объединить свои силы с Вланде, не беспокоясь о припасах.
Я откидываюсь на спинку стула, барабаня пальцами по деревянному подлокотнику. Мой взгляд перемещается на Шарлотту:
— Какие последние новости о продолжающейся осаде Тетерево? — спрашиваю я с ноткой надежды в голосе.
Она передает информацию:
— Город все еще устоичиво сопротивляется. Несмотря на беспощадные атаки со стороны Вланда, им пока не удалось пробить оборону города.
Мои плечи слегка расслабляются. В моей голове начинается формироваться план.
— Поскольку они хотят войти, то не позволяйте им выходить, — заявляю я твердым и решительным голосом.
Обращаясь к информатору, я говорю:
— Немедленно свяжитесь со вторым флотом, расположенным на острове Торково. Скажите им, чтобы охраняли вход и блокировали любые подозрительные корабли, пытающиеся выйти.
Информатор кивнул:
— Сию минуту, ваше величество.
— Что касается врага в заливе, предоставьте первому флоту провести инспекцию и разобраться с ними. Шарлотта, пойди и предупреди их.
— Как пожелаете, мой господин, — ответила она.
Они вдвоем поспешили из кабинета, чтобы выполнить приказ короля.
Я, с другой стороны, продолжаю читать невероятно длинное письмо от своего командира, который в настоящее время находится на Узкоместо. Подробная информация была хорошо написана и организована, предоставляя всесторонний обзор последних событий.
Все прошло хорошо, за исключением плохих новостей, полученных от захваченного шпиона. На моем лбу появилась морщина, указывающая на серьезность ситуации, о которой сообщалось.
— Эххх…
Тяжелый вздох сорвался с моих губ, когда я закончил читать письмо.
— Что за беспокойная группа людей, — пробормотал я себе под нос.
Затем аккуратно сложил письмо и положил его в ящик стола, поскольку планировал разобраться с ними позже.
Я смотрю на напольные часы в своем кабинете.
— Уже почти десять утра, мне пора идти.
Я вышел из своего кабинета, одетый по-королевски, поскольку сегодня был знаменательный день для моего королевства. Я должен был открыть первую больницу и почтовое отделение, символ прогресса и заботы о своем народе.
За последние два года медицинская сфера в моем королевстве пережила беспрецедентную волну прогресса благодаря плодотворному сотрудничеству среди блестящих интеллектуалов, которых я собрал.
Достигнутый прогресс ускорился раньше ожидаемого срока. В процессе было создано множество медицинских технологий.
Одним из самых важных изобретений в этом мире является составной микроскоп. Этот новаторский инструмент позволил медицинским работникам и исследователям глубже погрузиться в мир микроорганизмов.
Были раскрыты некогда невиданные существа и тайны различных заболеваний, что дало исследователям важную информацию для эффективной диагностики и лечения болезней.
Также интеллектуалы из исследовательского центра успешно создали анестезию путем обширных исследований и экспериментов. Пациенты теперь будут чувствовать меньше дискомфорта, а хирурги смогут выполнять сложные процедуры, которые ранее считались невозможными.
Для точного дозирования лекарств и жидкостей и адресной доставки появился шприц для подкожных инъекций. Изготовленный из комбинации таких материалов, как дерево, стекло и металл, он был первым в своем роде в этом мире.
* * *
На фоне величественного здания, звучали волнующие аплодисменты. Жители города собрались, чтобы быть свидетелями исторического события.
В своем королевском наряде я стоял перед многолюдной толпой, глаза полные гордости и предвкушения. Время, которое мы так долго ждали, наконец-то наступило — открытие собственных почтовых отделений королевства.
Взмахнув рукой, я вызвал к тишине. Мгновенно вокруг установилась атмосфера ожидания, все внимание было обращено на меня.
— Дамы и господа, — начал я, голос звучал ясно и торжественно. — Сегодня мы собрались здесь, чтобы стать свидетелями зарождения новой эры — эры, когда связь будет течь свободно и быстро по всем нашим землям.
Продолжая свою речь, я подчеркнул:
— Долгое время нас ограничивали трудности медленного и ненадежного общения с нашими родственниками и друзьями. Однако сейчас мы готовы сделать первый шаг к объединению наших городов и поселков, способствуя единству и прогрессу в каждом уголке нашего великого королевства. С почтовой системой мы преодолеем барьеры времени и расстояния, сделав возможным обмен знаниями, новостями и идеями.
Толпа восторженно ответила одобрительными криками и бурными аплодисментами, достигая своего пика.
— Сегодня я объявляю об учреждении почты Виноградских по всему нашему королевству, — заявил я.
Церемония инаугурации продолжилась, когда я представил грандиозную эмблему почтового отделения. Она будет с гордостью демонстрироваться в каждом почтовом отделении, символизируя обязательство доставлять письма и посылки эффективно и надежно.
После презентации я обратил внимание на почтовый ящик, расположенный перед почтовым отделением. Богато украшенный почтовый ящик был украшен замысловатой резьбой и эмблемой почтовой системы.
Толпа притихла, когда я выступил вперед, держа в руке первое письмо.
Затем я демонстративно опустил первое письмо в почтовый ящик, что символизировало официальный запуск почтовой системы.
Раздался еще один взрыв аплодисментов и одобрительных возгласов, отмечающих значимость моего поступка.
С довольной улыбкой я снова обратился к толпе, мой голос был полон гордости и оптимизма.
— Пусть этот поступок ознаменует начало новой главы в истории нашего королевства.
Я отошел от почтового ящика, позволяя нетерпеливой толпе принять участие в этом историческом моменте.
Атмосфера была наполнена ожиданием, когда люди всех возрастов и профессий устремились вперед с письмами в руках, стремясь воспользоваться новообретенными услугами почтовой системы королевства.
Один за другим они осторожно опускали свои письма в почтовый ящик, на их лицах отражалось волнение.
Я наблюдал за их волнением недалеко от почтового ящика. Большинство писем, на которые мне удается взглянуть, — обычная почта.
«Думаю, никто пока не хочет попробовать более быструю доставку».
Можно отправлять письма, документы или другие легкие предметы, как «почту». Обычно они меньше по размеру и весу и часто отправляются в конвертах.
С другой стороны, «посылки», как правило, крупнее и тяжелее и часто упаковываются в коробки, пакеты или оберточный материал.
Отправлять письма можно двумя способами: обычной почтой и заказным письмом. Обычная дешевле, но идет медленнее, в отличие от заказной, которая обеспечивает еще и безопасность с отслеживанием.
Когда отправляется заказное письмо, его записывают в спец-книгу, а отправитель получает квитанцию на оплату. Ему дадут уникальный штрихкод или метку, что-то вроде печати, говорящей, что оно зарегистрировано.
Теперь, чтобы отправить что-то, надо купить марку, как стикер, в зависимости от того, какая услуга выбирается, и бросить в почтовый ящик, когда захочется.
Живущие в столице могут вздохнуть с облегчением, им не надо кататься в почтовое отделение каждый раз, когда хочется отправить письмо. Только жителям Мраморного так повезло.
Тем, кто живет за городом, приходится маяться в почтовых отделениях, если хочется отправить письма. Им приходится подождать, пока построят почтовые ящики в их районах.
Но с посылками все усложняется. Доступны обычные и заказные доставки, но что-бы отправить все равно приходится идти в почтовое отделение.
Цены зависят от веса, расстояния и всяких доп. платежей. Да, стоимость почты поднялась, но влияние системы стало заметным.
Я уверен, что торговцы полюбят эту услугу. Надо же как-то с клиентами и коллегами быть на связи.
Более того, такие предприятия, как издательские компании, с удовольствием использовали бы их для расширения своего рынка за пределами региональных границ, способствуя торговле и экономическому росту.
Ученые могут обмениваться своими исследованиями и мудростью, способствуя интеллектуальному прогрессу.
И влюбленные, жаждущие связи, находили бы утешение в словах, переданных почтовой службой.
Поскольку мои дела здесь были завершены, я решил вернуться в свой офис. Я забрался в свою роскошную черную карету, символ моей власти и богатства, и устроился в ней.
Когда карета тронулась, я выглянул в окно. В небе собираются зловещие тучи, предвещающие надвигающийся ливень. Воздух становился тяжелым, и легкий ветерок шелестел в кронах деревьев, неся с собой запах дождя.
Небо теперь превратилось в серое полотно, и вдалеке прогрохотал гром.
Вскоре начал накрапывать мелкий дождик. Дождь принес на улицы безмятежную тишину, подарив мгновение спокойствия среди шумного города.
На улицах я тоже заметил кое-что необычное. Город, кажется, переполнен людьми, больше, чем я помню.
Население, которое, казалось, аномально увеличилось, возбудило мое любопытство. Глядя в окно, я размышлял о причинах такого роста численности.
— Добрались ли беженцы сюда? — пробормотал я тихим голосом.
Карета ехала к правительственному комплексу, где расположен мой офис. Ритмичный цокот лошадиных копыт создавал успокаивающую звуковую дорожку. С каждой проезжаемой улицей окрестности становились все более знакомыми. Наконец, кучер остановил экипаж, слегка дернув за поводья.
Я грациозно ступил на твердую землю. От прохладного воздуха у меня по спине пробежали мурашки. В воздухе витал аромат роз, землистый аромат дождя смешивался с нежным ароматом ближайших цветов.
Уверенными шагами я поднялся по лестнице, ведущей в мой офис. По пути я наткнулся на сотрудников, работающих в здании. Они склонили головы в знак уважения к моему присутствию.
По мере того, как я поднимался, шумные звуки города внизу постепенно стихали, сменяясь безмятежной тишиной, охватившей верхние этажи.
Я добрался до верха лестницы, повернул богато украшенную дверную ручку своего кабинета. Дверь распахнулась, открыв ряды полок, заполненных книгами и документами.
Усаживаясь в свое кресло за величественным письменным столом, я обратил внимание на запечатанный конверт, лежащий поверх стопки бумаг. Когда я выходил из офиса, конверта там не было.
С чувством любопытства я осторожно сломал печать и развернул письмо. По-видимому, оно было от Эймериха. Я начал читать содержание.
На моем лице появилась улыбка:
— Наконец-то…
Слова Эймериха раскрыли новость, которую я с нетерпением ожидал — регион Тетерево попал в наши руки. Запутанные детали, вплетенные в письмо, нарисовали яркую картину военной кампании.
Закрыв письмо, я откинулся на мягкую спинку кресла, погрузившись в вихрь своих мыслей и планов, связанных с новоиспеченным участком земли, который недавно стал моим собственным. Мои пальцы ритмично постукивали по столу, словно передавая ускоренный пульс моих раздумий.
Звоном колокольчика, я вызвал моих доверенных сотрудников, которым я поручил собрать команду экспертов из Исследовательского центра Мраморного. Геологи, геохимики, агрономы и прочие специалисты должны были быть немедленно сосредоточены на этом новом, захваченном участке.
Полчаса спустя в моем кабинете завертелась буря деятельности, поскольку эксперты прибыли. Тем не менее, среди них я заметил двух дам, присутствие которых выделялось.
— Жанна, Шарлотта… Что заставило вас явиться? — спросил я, поднимая бровь в знак любопытства.
— У нас есть важная информация, и мы не могли ждать, — ответила Жанна.
Жестом я пригласил их присесть. Потом освободил стол, чтобы создать место для предстоящего разговора. Перед ними была расстелена карта только что завоеванной территории.
Не теряя времени, я вместе с одним из экспертов изложил им задачу — создать исследовательскую группу, которая должна была заняться поиском природных ресурсов на этой новой земле.
Мой палец скользил по контурам карты, обсуждая потенциальные области интереса, где могли бы быть залежи минералов. Я настоял на тщательных исследованиях и детальном анализе.
Когда совещание подходило к концу, эксперты покинули мой кабинет.
Обратив внимание на Жанну и Шарлотту, оставшихся на месте, я спросил:
— Теперь, Жанна, Шарлотта, расскажите мне подробнее о срочном вопросе, который привел вас ко мне.
Жанна и Шарлотта обменялись взглядами, прежде чем Жанна вздохнула и начала:
— Ренар, у нас серьезные заботы касательно массового притока беженцев к границам нашего королевства. В последние месяцы число людей, ищущих убежища у нас, значительно увеличилось.
Откинувшись на спинку стула, мое лицо выражало серьезность, зримое в напряженных чертах.
— Я не мог не заметить, что количество людей, ищущих убежища здесь, растет. В чем корень проблемы?
Жанна кивнула, ее голос звучал наполненным тревогой.
— С прибытием такого числа беженцев наши ресурсы, включая продовольствие, стремительно истощаются. Это, рано или поздно, скажется на благосостоянии нашего собственного населения. Более того, переполненные условия жизни в городах поднимают угрозу здоровью и создают проблемы с санитарией.
Шарлотта вмешалась, ее беспокойство проступало в каждом слове.
— Мой господин, по мере увеличения населения мы также сталкиваемся с увеличением мелких преступлений, и на окраинах начинают возникать трущобы. Наши агенты теперь больше заняты обеспечением порядка, чем разведывательной деятельностью.

Глава 22

Шарлотта была обеспокоена прибыванием беженцов:
— Кроме того нам становится сложнее выявлять среди них вражеских агентов, которые воспользовавшись ситуацией стали проникать в большем количестве.
Я внимательно выслушивал опасения Жанны и Шарлотты, медленно осознавая серьезность ситуации.
— Скажи мне Шарлотта в каких городах сконцентрированы беженцы?
— В основном, они скапливаются в Монферане и Мраморном, — откликнулась она.
— Так, значит, это еще не стало всеобщей бедой… — прошептал я, задумчиво склонившись.
Прошла минута вдумчивого размышления, и, наконец, я наклонился вперед, мой голос наполнился решимостью.
— Ты права. Нам следует прямо сейчас решать эти вопросы, — сказал я, и мой взгляд был сфокусирован. — Чтобы обеспечить безопасность наших людей, я направлю часть нашей армии для поддержания мира и порядка в пострадавших районах. Нам нужно принести стабильность.
Мое решение не только предполагало сохранение мира, но и предоставляло возможность приблизить мою армию к Бычерогу в предвидении возможной войны.
Жанна кивнула в знак согласия.
— Это разумное решение, мой господин. С видимым присутствием наших сил мы сможем предотвращать потенциальные конфликты и преступную деятельность.
Затем мое внимание переключилось на проблему переполнения и нехватки ресурсов.
— Чтобы избежать проблем на наших границах, мы разделим беженцев на более мелкие группы. Это уменьшит риск насилия.
— Позвольте мне предложить им шанс внести свой вклад в развитие королевства через участие в строительстве, — вступила в разговор Шарлотта, раскрывая перспективы. — У нас на данный момент несколько строительных проектов, и вовлечение их в этот процесс не только поможет обеспечить себе средства к существованию, но и активно способствует росту и процветанию нашего королевства.
Я внимательно слушаю и одобрительно киваю головой.
— Это отличная идея, Шарлотта. Мы можем обеспечить их минимальной заработной платой и гарантировать, что они будут в безопасности, чтобы продолжить свою работу.
Однако Жанна выражает свою обеспокоенность, внимательно поднимая важный вопрос.
— Но что, если среди них есть квалифицированные специалисты? Не станет ли этот переход на строительство пустой тратой времени, если они обладают определенными навыками?
Я выражаю свое мнение, фыркая в ответ.
— Мы ставим интересы наших граждан на первое место. Здесь важно понять, насколько они могут быть умелыми в этой новой сфере. Если мы видим, что у них есть потенциал и они могут достичь выдающихся результатов, то почему бы и нет? Однако, с учетом нашей системы образования, я сомневаюсь, что у нас есть дефицит квалифицированной рабочей силы.
В кабинете наступила пауза, пока они обдумывали.
— Пока мы в это вникаем, я подумал, что самое время ввести систему регистрации гражданства, — бросил я.
— Система регистрации гражданства? — удивленно переспросили они.
— Ну, это просто мой хороший старый план, который я держу в уме уже довольно долго, — пояснил я. — С ростом нашего королевства и усложнением всего, становится важным завести какую-то систему, чтобы мы могли проверять, кто где живет. Эти документы будут явным подтверждением рождения и гражданства человека, гарантируя точность и подлинность информации о личности.
Я добавил:
— Помимо всего прочего, это помогло бы нам собирать точные данные для переписи населения и демографических исследований.
Это важно для эффективного управления, распределения ресурсов и планирования политики. Эти документы также могли бы быть использованы для юридических и административных нужд.
Жанна и Шарлотта обменялись взглядами, и на их лицах был виден интерес.
Концепция свидетельств о рождении и идентификации гражданства была нова и необычна. Особенно их использование в качестве юридических документов.
Тем не менее, Шарлотта быстро увидела потенциал этой системы.
— Это означает, что мы сможем улучшить национальную безопасность, точно определяя и отслеживая граждан и приезжих?
— Именно так! — воскликнул я. — И знаете что еще? Это может решить проблему с ресурсами, о которой вы упоминали ранее.
Установив систему идентификации, мы сможем ограничить доступ к нашему здравоохранению, образованию, возможностям трудоустройства и программам социального обеспечения только для наших граждан.
— Что, если иностранцы захотят воспользоваться нашими услугами? — задала вопрос Жанна, взгляд ее был наполнен беспокойством.
Я отвечал ей коротко и решительно:
— Мы взимаем с них больше. Но при всей правде в том, что мы готовы предоставить услуги посторонним, важно сосредотачиваться на благосостоянии и потребностях наших граждан.
Введение более высоких сборов для иностранцев гарантирует, что наши ресурсы в первую очередь будут направлены на наших сограждан.
Жанна кивнула в знак согласия. Как министр финансов, ее тревога немного смягчилась после моего ответа.
Поскольку в королевстве функционировала система здравоохранения, Жанна была уверена, что иностранцы продолжат приезжать, даже несмотря на повышенные сборы. Они, вероятно, воспользуются системой здравоохранения в поисках выгоды.
— Хотя это звучит привлекательно, я понимаю, что нас ждет много работы, чтобы все реализовать. И с учетом предстоящей войны, у нас достаточно средств для этого? — поинтересовалась Шарлотта.
Я признал озабоченность Шарлотты.
— Ты права, Шарлотта. Реализация этой системы потребует значительных вложений. Но я верю в долгосрочные выгоды. Что касается финансов, у нас есть достаточно.
Обращаясь к Жанне я, сказал:
— Доверяю тебе выделить немного средств. На этот раз много не нужно, я начну с сельской местности.
Жанна кивнула:
— Но это также подразумевает, что нам нужно установить должностных лиц или специальный отдел, ответственный за контроль этой системы, верно?
— Да, они разработают необходимые процедуры и будут управлять процессом регистрации. Но это на мне. Я уже разрабатывал дизайн и формат этих сертификатов.
В них будут указаны такие важные детали, как имя, дата и место рождения, а также информация об их родителях. Чтобы гарантировать их подлинность и связь с монархией, мы включим королевскую печать или эмблему.
— Мой господин, вы не думаете, что такой подход может быть опасен? — Шарлотта нахмурила брови, выражая свои опасения. — Люди могут использовать обман, чтобы получить гражданство.
Я признал ее опасения, но остался уверенным.
— Я знаю, и я не собираюсь вводить строгие меры с самого начала. Регистрация новорожденных относительно проста, но взрослым придется предоставить надежные доказательства для подтверждения своего гражданства. Они могут полагаться на соседей, друзей или доверенные источники.
Шарлотта все еще выражала сомнения.
— Мне кажется, что это все еще рискованно, милорд.
Я нахожусь в поддерживающем расположении духа и улыбаюсь Шарлотте:
— И вот, Шарлотта, ты вступаешь в игру. Если окажется, что кто-то приобрел гражданство обманным путем, мы можем легко лишить его этого статуса.
— Но, мой господин, в нашем королевстве тысячи людей, и расследовать всех с помощью агентов «Красного дракона» было бы чрезвычайно неудобно, — делает замечание Шарлотта.
Моя улыбка расширяется.
— Кто сказал, что нужно расследовать каждого индивида по отдельности? Вместо этого мы можем разрушить слух о том, что иностранцы фальсифицируют свои прошлые, чтобы стать гражданами и пользоваться теми же привилегиями.
Это вызовет напряжение среди самих граждан, заставив их обвинять друг друга из-за обиды или зависти. Фактически, мы будем использовать гражданина против гражданина.
— Это… довольно ужасный поступок. — Беспокойство мелькает на лице женщины, когда она размышляет о моем плане. — Но, полагаю, это не так уж неожиданно с вашей стороны.
Моя гордость проявляется в ответе:
— В самом деле! Именно моя способность мышления нестандартно и использование нетрадиционных методов выделяют меня.
Ее голос становится шепотом:
— На самом деле это не было чем-то необычным, и я вовсе не собиралась считать это комплиментом, — прошептала она.
— Ты что-то сказала, моя прекрасная горничная? — Я лукаво улыбаюсь.
— Н-нет, мой господин, — ответила Шарлотта.
— Ладно, ладно, хватит болтовни. Мы еще не закончили с этой темой.
Жанна обратилась ко мне.
— Сколько зданий ты собираешься построить на этот раз?
Она смотрит на меня с пониманием. У меня есть опыт изгибания правил, когда речь идет о чем-то важном.
— Ни одного, — ответил я горда, отвергая идею. — Просто добавьте пристройку к ратуше в каждом городе. Это расширение будет функционировать как специализированный офис для регистрации рождений и выдачи свидетельств. Они уже удобно расположены в крупных городах или региональных столицах, обеспечивая легкий доступ.
Глаза Жанны расширяются от удивления, ее брови слегка нахмуриваются, пока она пытается осмыслить неожиданный ответ.
— Подождите, это все? — восклицает она. Ее голос выражает ее потрясение. — Никаких грандиозных архитектурных проектов или величественных сооружений? Просто пристройка к уже существующим ратушам?
Ухмыляюсь, наслаждаясь ее реакцией.
— Да, Жанна. Иногда нам нужно быть простыми, чтобы достичь цели. Используя уже существующую инфраструктуру, мы можем минимизировать затраты и максимизировать эффективность. Это важно, поэтому к моменту начала работ все должно быть выполнено быстро.
Как человек, отвечающий за финансы этого королевства, Жанн чувствует радость от моего решения.
* * *
На следующий день черная карета, украшенная замысловатыми золотыми вставками, ждала меня за воротами дворца.
Кучер экипажа умело управлял лошадьми, подгоняя их легким движением поводьев. Величественные животные, чьи лоснящиеся шкуры сверкали в лучах утреннего солнца, привели карету в движение.
На улицах города кипела жизнь: торговцы устанавливали свои прилавки, пешеходы спешили по своим повседневным делам, а экипажи петляли в лабиринте оживленного движения.
Я выглянул в окно, наблюдая за оживленным гобеленом своей столицы. Стук копыт наполнил воздух, когда экипаж проезжал по оживленным улицам.
Пешеходы, одетые в множество ярких одежд, почтительно расступались при приближении экипажа. Уличные торговцы на мгновение остановились, чтобы понаблюдать за проходящей мимо элегантной процессией, их любопытные глаза провожали черную карету, украшенную королевским гербом.
По мере того, как вагон удалялся все дальше от центра города на юг, шум и суматоха постепенно стихали. Здания из высоких превратились в причудливые домики и зеленые поля. Шумный городской пейзаж уступил место более безмятежному и идиллическому пейзажу.
Мы углубились в окраины, к обширному пространству расчищенной земли. Вагон подкатил к остановке, и я ступил на нетронутую землю.
Это место служило испытательным полигоном для оценки возможностей локомотива.
Расположенная в центре широкого пространства, здесь была только базовая инфраструктура: временные пути и скромная платформа.
Эта скромная обстановка кардинально отличалась от моего монументального видения будущей железнодорожной станции, которая вскоре должна была украсить эту местность.
Передо мной ждала группа инженеров и исследователей из исследовательского центра Мраморного. Их светящиеся, возбужденные лица были первыми, кого я заметил.
За ними возвышалось великолепное творение, настоящее чудо инженерной мысли, призванное изменить картину транспорта.
Его гладкая и изысканная форма излучала мощь и элегантность. Полированный металл сверкал под лучами солнца, отражая яркие оттенки окружающего пейзажа. Железные и стройные колеса украшали его ходовую часть.
Приблизившись, я восхищался дизайном. Корпус локомотива напоминал стрелу, созданную специально для скорости и эффективности. Изысканная труба выделялась сверху, подчеркивая огромную мощь, заложенную внутри. Поверхность украшали замысловатые гравировки, демонстрирующие тонкое мастерство, вложенное в его создание.
— Добро пожаловать, ваше величество, — приветствовал меня Ясенев с ноткой волнения в голосе.
Я кивнул в ответ на приветствие и обратил внимание на собравшихся инженеров и исследователей из Исследовательского центра Мраморного.
Их лица излучали предвкушение и гордость, стоя рядом с этим паровозом.
— Впечатляющая работа, все, — похвалил я, подходя ближе к локомотиву. Мой голос был искренне полон восхищения.
Снаружи это казалось всего лишь тяговым двигателем, соединенным с вагоном. Это была первая попытка преодолеть предел расстояния, уже пройденного людьми. Так что нет необходимости усложнять задачу, создавая что-то сложное с самого начала.
— Ясенев, расскажи мне, как это работает, — предложил я.
— Как пожелаете, ваше величество, — сказал Ясенев, шагая вперед. Он указал на цилиндрический котел, подчеркивая его важность. — Здесь, в сердце нашего локомотива, находится котел. Мы сжигаем уголь, создавая тепло, которое превращает воду в пар.
Ясенев указал на массивные ведущие колеса.
— Эти прочные колеса соединены с поршнями внутри цилиндра. Когда пар поступает в цилиндр, он двигает поршни туда и сюда. Это движение затем преобразуется во вращательное, заставляя колеса крутиться и толкать локомотив вперед.
Он продолжил:
— В кабине наш машинист контролирует поток пара, регулируя клапаны, управляющие скоростью и направлением движения локомотива.
Я кивнул:
— Почему бы нам не начать тест сейчас?
— Конечно, ваше величество, — ответил Ясенев, стремясь продемонстрировать возможности локомотива. Уверенным кивком он подал знак инженеру начать тестирование.
Пар валил из трубы, когда в котле ревел огонь, создавая завораживающее зрелище. Ритмичное пыхтение наполняло воздух, сопровождаемое успокаивающим шипением пара. Локомотив ожил, готовый отправиться в свое путешествие.
— Ваше величество, — сказал Ясенев, указывая на железнодорожный вагон, прикрепленный к задней части локомотива, — позвольте мне показать вам пассажирский вагон".
Я последовал примеру Ясенева, войдя в маленький железнодорожный вагон. Внутри были удобные сиденья, обитые плюшевой тканью. По бокам располагались большие окна, из которых открывался панорамный вид на окружающий пейзаж.
Ясенев объяснил:
— Это пассажирский вагон, который мы построили специально для этого случая. Он был разработан, чтобы обеспечить вам комфортное и приятное путешествие, ваше величество. Сиденья с подушками обеспечивают максимальный комфорт, а из больших окон во время поездки открывается живописный вид.
Я кивнул, ощутив мягкость обивки под собой.
— Это весьма впечатляет, Ясенев. Честно говоря, тебе на самом деле не обязательно делать это простым.
— Не волнуйтесь, ваше величество. Этот вагон создан только для вас. Что касается обычных пассажиров, мы планируем построить концепт вагона под открытым небом с простой крышей и прочными перилами по бокам. Дизайн позволил пассажирам наслаждаться путешествием, погружаясь в окружающий пейзаж.
— Это так? — Я кивнул, понимая намерение сохранить дизайн простым и экономичным. — Я ценю концепцию простоты и доступности. Просто убедитесь, что безопасность является приоритетом, чтобы не произошло несчастных случаев. Мы не хотим отпугивать людей от использования этого устройства, как только оно начнет работать.
— Даю вам слово, ваше величество. Безопасность будет нашим главным приоритетом, — сказал Ясенев. Инженеры на диване тоже кивнули в знак согласия. Люди часто склонны опасаться новых технологий.
Когда они устроились, двигатель локомотива продолжал ритмично пыхтеть, сигнализируя о готовности к отправлению. Я и Ясенев наблюдали, как пейзаж за окном начал проплывать мимо.

Глава 23

Возвратившись в свой роскошный кабинет я не медля подал сигнал своей личной секретарше, пригласить министра обороны Ульриха и главнокомандующего армией генерала Львова.
Через несколько минут раздались поспешные шаги за дверью. Я встал, готовый встретить тех, кто был готов приступить к срочным делам.
Дверь распахнулась, и в кабинет ввалились министр Ульрих и главнокомандующий армией Львов. Их лица выражали спокойствие, а их позы были полны уважения. Без излишних слов я приступил к обсуждению вопросов, требующих их мнения.
— Благодарю вас, господа, за оперативный отклик. Ваше присутствие ценится, — обратился я к ним с командным тоном.
Ульрихи и Львов кивнули в знак уважения. Наши взгляды столкнулись в смешении почтения и готовности.
— Ваше величество, мы к вашим услугам. Какие важные вопросы требуют нашего внимания? — поинтересовался Ульрих.
Я разрешил им обоим ознакомиться с отчетами на моем столе и кратко изложил текущую ситуацию.
Эти новости были радостными для меня. Ведь регион Тетерево наконец-то перешел под контроль моего королевства, но известие о том, что Дальвос на востоке захвачен врагом, омрачило мою радость.
Численность армии Тарлии потрясла меня до глубины души. Грозная сила в семьдесят семь тысяч солдат сейчас продвигается на запад, представляя для нас значительную угрозу.
Обращаясь к генералу Львову, я задал важный вопрос, который не давал мне покоя.
— Господин Львов, теперь, когда Дальвос в их руках, враг закрепился на всей территории Фосфорного. Единственное, что отделяет нас от них, — это Королевство Бычерог. Как вы думаете, на какой город, по вашей оценке, они нацелятся следующим? Мезирово или Сазово?
Львов нахмурил брови, тщательно обдумывая варианты, прежде чем дать свой ответ.
— Без тени сомнения, они нацелятся на Мезирово, столицу Королевства Бычерог.
Брови мои нахмурились от любопытства, побуждая главнокомандующего армией продолжить.
— Почему Мезирово, господин Львов? Пожалуйста, просветите меня.
Львов встретился взглядом со мной, его голос был ровным и наполненным мрачной серьезностью.
— Ваше величество, учитывая позицию противника, Мезирово является главной мишенью. Он находится между захваченным врагами городом Далвосом, который они в настоящее время контролируют, и Королевством Виноградское.
Кроме того, Мезирово — столица Бычерога, где проживает королевская семья. Уничтожение королевского рода нанесло бы серьезный удар по моральному духу и стабильности людей.
Откашлявшись и прочистив горло он продолжил:
— Мезирово также расположен в центре, что делает его важной стратегической точкой. Если он будет захвачен, у Тарлии появится больше возможностей.
Имея такую подавляющую численность, они могут пойти куда угодно. На север, чтобы напасть на Нортарию, идут на юг, чтобы напасть на Сазово, и идут на запад, чтобы напасть на Монферан. Все одновременно.
Решив взять на себя обязанность защиты Мезирово, я внимательно слушал слова Львова. Обстановка усугубилась, приобретая более глубокий характер и требуя немедленных мер.
— Мы не допустим, чтобы враг осуществил свои зловещие планы. Нам необходимо действовать быстро и решительно, чтобы укрепить оборону Королевства Бычерог.
Ульрих, готовь армию к действиям. Львов, вам предстоит командовать армией, — с уверенностью заявил я.
С полной решимостью противостоять надвигающейся угрозе, я приказал мобилизовать пятнадцать тысяч солдат для укрепления защиты Мезирово.
Сообщения о предстоящей войне распространились по всему королевству с поразительной скоростью, привлекая внимание как простых жителей деревень, так и горожан. В воздухе звучал шепот, и тревожное ожидание охватило каждого.
Судьба Мезирово казалась подвешенной на волоске, переплетаясь с судьбами всех поселений, примыкающих к Королевству Виноградское.
По мере распространения объявлений по улицам, жители Мраморного осознавали неотвратимую угрозу, нависшую над соседним королевством. Глубокие морщины беспокойства вырисовывались на их лицах.
Отвечая на приказ повелителя, Королевство Виноградское погружалось в лихорадочную подготовку. Оружие тщательно обслуживалось, проверялось и заряжалось, гарантируя его надежность и эффективность на поле боя.
Команда по материально-техническому обеспечению неустанно трудилась, собирая достаточное количество боеприпасов, обеспечивая каждого солдата достаточным запасом для поддержки их в течение всей миссии.
Пайки были тщательно рассчитаны и закуплены с учетом продолжительности развертывания и численности вовлеченных войск.
Пока солдаты собирались, их лица сверкали возбуждением. Они долго готовились, оттачивали свои навыки в стрельбе и тактике. Теперь у них была возможность применить все это на поле боя, как и их друзья в регионе Тетерсвест.
Но они не дали волнению взять верх. Каждый из них прошел медицинское обследование, чтобы удостовериться, что у них хорошее здоровье и готовность к бою. Любые травмы или болезни лечились сразу.
Медицинский персонал также убедился, что у них есть все необходимые медикаменты, включая бинты, антисептики и обезболивающие, чтобы оказать помощь на поле боя.
Высшее командование проводило совещания и обсуждало стратегию. Они изучали карты, анализировали маршруты и определяли ключевые позиции обороны.
Последние приготовления шли полным ходом. В столице царила решимость и предвкушение. У граждан было чувство нервозности, потому что опасность войны была близка.
Но даже среди этого волнения жители полагались на армию Мраморного, веря, что они справятся, как и армия на севере и флот на море.
Кабинет наполнился напряжением, когда я держал в руках письмо от мэра города Барко. Мое лицо выражало сначала любопытство, но когда я прочитал содержание, оно изменилось на шок, а глаза расширились от недоверия.
— Что, во имя всего святого, делает мой вассал? Как могла такая значительная армия проскользнуть незамеченной? — Воскликнул я, в голосе моем слышалось разочарование. В голове крутились вопросы. — Разве он не должен был занять их и помешать имперским силам продвинуться на север?
Тяжесть ситуации давила на меня. Не говоря уже о том, что вражескую армию возглавляю не какой-то незнакомец, а сам бывший граф Высокоградский.
Какова бы ни была их цель, я мог представить, что не все пройдет гладко.
Наихудшие сценарии промелькнули перед моими глазами. От мысли о том, что Тарлия и Инглуланд объединят свои силы, у меня по спине побежали мурашки. Такой союз погрузил бы все королевство в хаос.
Полный решимости разобраться в ситуации, я быстро сочинил письмо, адресованное королю Инглуланда. Когда я писал, из-под моего пера лились слова, смесью вопроса и разочарования, поскольку я пытался понять разворачивающиеся события.
«Король Андрос, — писал я, — я надеюсь, что это письмо застанет тебя в добром здравии, ибо я пишу тебе, отягощенный серьезными новостями. До моих ушей дошли сообщения о наступлении имперских войск на северные территории. Я умоляю вас пролить свет на это дело, ибо мир в моем королевстве висит на волоске.»
Запечатывая письмо, я надеялся на быстрый и вразумительный ответ короля Андроса, который развеет мои опасения и прольет свет на разворачивающуюся ситуацию.
Затем я сочинил второе письмо, на этот раз адресованное мэру города Барко. Я знал, что во времена неопределенности четкие указания — лучший способ ответа, который я должен был дать.
«Дорогой мэр, я получил тревожные сообщения о присутствии имперских войск близ Барко. Эта новость наполнила меня глубокой заботой о безопасности наших королевств и благополучии наших людей.»
В моих словах чувствовалась срочность и осторожность, когда я продолжил:
«В свете этого серьезного развития событий я умоляю вас проявлять осторожность и сдержанность. Не предпринимайте никаких оскорбительных действий, если на вас не нападут напрямую. Нашей главной задачей должна быть защита нашего города и его жителей».
Однако будьте готовы защищать свой город и его жителей, если вы подвергнетесь прямому нападению. Настоящим вам предоставляется разрешение на набор трудоспособных мужчин с целью укрепления вашей обороны, если возникнет необходимость. Используйте военную базу на юге для сбора необходимого подкрепления. "
Закончив с двумя письмами, я скрепил их королевской печатью, прежде чем доверить королевским курьерам быструю доставку посланий. Время было на исходе.
Я откинулся на спинку стула, мой разум наполнился смесью надежды и беспокойства. На этот раз я не посылал офицеров или войска из столицы, чтобы разобраться с ситуацией на юге. Я был полностью уверен в способностях мэра, как лидера и знал, что тот сможет эффективно управлять обороной Барко.
Я не знаю, вторгнутся ли имперские войска на мою землю или нет. Но я знаю, что присутствие армии Инглуланда существенно повлияет на битву при Мезирово.
Армия, возглавляемая Львовым в Мезирово, нуждается в срочном усилении. В связи с этим я призвал своего военного министра Ульриха
Через несколько минут он пришел в мой кабинет.
— Ваше величество, зачем вы меня вызвали? Что-то случилось на поле боя?
— Кое-что действительно происходит, но вам бы это не понравилось, — ответил я. Я посмотрел на министра Ульриха с серьезным выражением лица.
— Теперь вы пробудили во мне любопытство… и напугали, ваше величество, — сказал он.
— Ульрих, я получил донесения от мэра о появлении имперских войск близ Высокограда, — начал я ровным, но с оттенком беспокойства голосом. — Численность армии оценивается примерно в двадцать тысяч человек. Их целью, скорее всего, был Лансебаг, и я полагаю, что их намерения, похоже, простираются дальше этого.
Брови Ульриха нахмурились, его глаза сузились со смесью любопытства и опасения.
— Ваше величество, это действительно тревожные новости. Имперские силы могут представлять значительную угрозу для исхода битвы.
— Это еще не все. Вы будете шокированы, узнав, кто возглавляет армию".
— Кто это? — Любопытство Ульриха достигло своего пика.
— Бывший граф Высокоградский.
Ульрих глубоко вздохнул, переваривая доставленные ему новости.
— Если это так, мы должны предположить, что Лансебаг почти попал к ним в руки, — ответил он.
— Я знаю, — подтвердил я, соглашаясь с мнением Ульриха. — Причина, по которой я пригласил тебя сюда, заключается в том, чтобы собрать еще пятнадцать тысяч солдат для усиления армии генерала Львова в Мезирово.
Я искренне надеюсь, что Высокоградский не вмешается в продолжающуюся войну, но это всего лишь моя оптимистичная мысль. Нам лучше подготовиться к любым неожиданностям.
Завоевание Лансебага будет только началом. Я предполагаю, что стремление Высокоградского к достижениям подтолкнет его дальше. Все для того, чтобы доказать свою состоятельность и произвести впечатление на имперскую знать, свой новый круг друзей.
Это был инстинкт, вплетенный в ткань человеческой природы, неустанное стремление к принятию. У каждого человека инстинктивно есть стремление вписаться в социум и избежать исключения в той или иной форме.
— Ваше величество, считайте, что это сделано. Я мобилизую необходимые ресурсы и обеспечу готовность войск выступить на Мезирово как можно скорее.
Твердым кивком я поблагодарил министра Ульриха за преданность и решительность.
— Спасибо, Ульрих я оставляю это в твоих руках.
Когда министр Ульрих покинул кабинет, в комнате воцарилась торжественная тишина. Я наклонился вперед, мой взгляд был прикован к карте королевства, разложенной передо мной.
— Несмотря ни на что, я не должен позволить войне перекинуться на мою границу, — медленно пробормотал я.
* * *
На следующую неделю, в роскошном зале для аудиенций особняка, генерал Львов предстал передо мной.
Он проиграл битву при Мезирово и король Бычерог сбежал в наше королевство.
Тяжесть поражения, создавала мрачную атмосферу в большом зале.
Вместе со мной стояли военный министр Ульрих, король Бычерог и служитель культа огня Агнимед.
Страх овладел королем Бычерогом, наблюдая хаос и опустошение, вызванные врагом, который мог стереть город с лица земли.
Служитель огня Агнимед был обеспокоен судьбой своего святилища, наполненного драгоценными артефактами и сакральными знаниями. Он боялся, что эти сокровища могут оказаться в руках врага.
Атмосфера зала наполнилась напряжением из-за тяжелых событий, которые недавно произошли.
Мое лицо выражало беспокойство, когда вспоминал момент, когда мне доложили о поражении. Мой дворецкий Эдуард ворвался в кабинет, передавая ужасную ситуацию на поле боя.
Без колебаний я вызвал генерала Львова, осознавая серьезность новости и желая услышать ее от него лично.
— Скажите мне, господин Львов, что случилось на войне? — спросил я.
Взгляд Львова опустился, лицо выражало стыд и сожаление. Его приглушенный тон рассказывал о серии сражений и окончательном поражении наших войск. Он нес на себе тяжесть ответственности и разочарования, деля суровую реальность наших потерь.
Мое лицо отражало смесь замешательства и недоумения. Мои брови нахмурились, а выражение лица отразило странное сочетание беспокойства и недоумения.
— Я отправил вам еще пятнадцать тысяч солдат в качестве подкрепления, — заявил я, с оттенком недоумения. — Вы их не получили?
Львов хмуро посмотрел на меня, и его глаза искали объяснения.
— Подкрепление? — повторил он, покачав головой. — Я ничего не получал, ваше величество. Мы остались без поддержки, лицом к лицу с врагом.
Я и мой военный министр Ульрих обменялись взглядами. Паника и замешательство отразились на наших лицах.
Известие о пропавшем подкреплении заставило нас почувствовать себя неудобно. Отсутствие ожидаемых войск вызвало вопросы о их местонахождении и возможных сложностях, с которыми мы могли столкнуться.
Внезапно мы осознали. Наши глаза расширились, и почти невидимое чувство ясности охватило нас. Как будто лампочка зажглась над нами, освещая возможное объяснение отсутствия подкрепления.
— Монферан! — мысленно воскликнули мы почти в унисон.
Учитывая маршрут пропавших войск, их передвижение, вероятно, было затруднено где-то по пути.
Я обернулся к Львову с налетом срочности в моем голосе.
— Вы заметил знамена Инглуланда в Мезирово? — спросил я, стремясь найти какие-либо подтверждения в его глазах.
Брови Львова нахмурились, его лицо выражало замешательство от моего вопроса.
— Почему Инглуланд должен быть там? — ответил он с изумлением в голосе.
Когда прозвучали его слова, все стало на свои места. Кусочки головоломки сложились, соответствуя нашим подозрениям.
Инглуланд, вероятно, прибывший из Сазово, мог тактически вмешаться, чтобы блокировать подкрепление и не допустить его прибытия к запланированной точке.
Серьезность ситуации возросла, поскольку присутствие имперских сил, вмешивающихся в наши планы, означало, что война приняла более сложный оборот.
Мой разум лихорадочно искал, какие ужасные последствия могут возникнуть, если вражеские силы объединятся и соберут такое впечатляющее количество войск.
Срочность ситуации требовала быстрых решений.
— Нам нужно немедленно усилить наши позиции! — воскликнул я, лихорадочно размышляя о том, как корректировать нашу стратегию.
После падения Мезирово путь для продвижения Тарлии к Монферану теперь был свободен. Неизбежная угроза объединения этих двух сил была очевидна для всех.
— В случае объединения Инглуланда и Тарлии, их совместная армия может насчитывать до ста тысяч бойцов, и это даже без учета войск Вланда, — развернул я свои мысли, придавая своему голосу тяжесть ситуации. — Такое соединение создаст непреодолимый фронт, с которым нам придется бороться, и наши шансы на победу заметно упадут.
— Ваша оценка ситуации абсолютно верна, ваше величество, — подтвердил Ульрих. — Необходимо оперативно разгромить войска Инглуланда в Монферане, чтобы предотвратить их объединение с Тарлией. Их союз является серьезной угрозой для наших перспектив на победу.
— Вы правы, — кивнул я, обращаясь к главнокомандующему армией. — Господин Львов, я предоставляю вам еще один шанс, — произнес я решительно. — Вам предстоит возглавить наши войска и устранить угрозу в Монферане. Будущее нашего королевства в ваших руках.
Львов выпрямился, на его лице было видно решимость.
— Я не подведу вас, ваше величество, — заверил он с решительным тоном. — Я поведу наши войска к победе и устраню угрозу Инглуланда в Монферане.
Мой взгляд снова обратился к Ульриху:
— Сообщите солдатам, размещенным в Барко, чтобы они тоже подтягивались. Поскольку Инглуланд атакует нас, мы ответим на его вызов.
— Как прикажете, ваше величество.
Мгновенно приказ о мобилизации пронесся по всему королевству под предлогом защиты от захватчиков и обеспечения безопасности родины.
Стало ясно, что отчаянные времена требуют отчаянных мер.

Глава 24

Был издан указ о призыве на военную службу, обращенный ко всем трудоспособным гражданам. Особенно беженцам, не занятым на трудовых фронтах, чтобы они присоединились к армии.
Мои решительные шаги направлены на обеспечение безопасности обученных воинов, избавив их от роли простого пушечного мяса.
Офицеры подтвердили свое согласие, полностью осознав важность предстоящей битвы.
— Итак, предлагаю отправить маленький отряд снайперов для встречи с ними под покровом тьмы, — объявил я, мой взгляд излучал решимость.
— Снайперы? Как они могут противостоять целой армии? — спросил один из них.
— Я не говорил, что снайперам нужно сражаться с армией. Их задача — устранить высших командиров армии. Без лидеров, остальные будут, как беспомощные безглавые тела.
— Ах! — осознали они.
Я рассматриваю в роли снайперов отряд Рогведов из густых лесов на границе с Барко.
С тех пор, как я взаимодействовал с народом Рогведов, обладающих эльфийскими чертами, и проживающими в глубоком лесу на юге, они начали проявлять интерес к миру за его пределами.
Несмотря на сохранение определенной сдержанности, им было любопытно узнать о мире за пределами своего леса.
Кроме того, я сам взял на себя обязательство обеспечивать их безопасность в течение их пребывания на территории королевства.
Более ста лет назад Рогведы были вынуждены изолироваться назад из-за неослабевающего преследования обычных людей, стремившихся разгадать тайны их медленного старения, долголетия и невероятной красоты.
Тем не менее, несколько Рогведов осталось, которые были чрезмерно любопытны и решили жить среди людей.
Однако им часто приходилось скрывать свои характерные заостренные уши и, иногда, даже свою очаровательную физическую привлекательность, когда они покидали свои убежища.
При первой встрече обычных людей с Рогведами, их реакция была сильно разной. Они выражали удивление, увидев этих уникальных существ с эльфийскими чертами лица.
Любопытство мучило их сердца, заставляя стремиться узнать больше о загадочной расе. Некоторые ученые подходили к Рогведам осторожно, будто они обнаружили новую игрушку.
Другие же наблюдали с безопасного расстояния, очарованные грациозностью их движений и сверкающей аурой. Шепот восхищения и благоговения смешивался с приглушенным ропотом тревоги и неуверенности.
Однако с течением времени и большего взаимодействия все эти чувства исчезли. Теперь Рогведы свободно гуляют по улицам, словно обычные люди.
Тем не менее, наличие Рогведа-снайпера в армии было редкостью.
Хотя я, проявляю огромный интерес к их врожденным способностям, которые значительно превосходят человеческие, далеко не все Рогведы обладают достаточным мужеством, чтобы присоединиться к моей армии.
Офицеры обратили взгляд на человека, стоявшего среди них, его присутствие излучало ощущение спокойной силы. У него было худощавое телосложение, резкие черты лица, немного заостренные уши и загадочный вид. Очевидно, что он был не обычным солдатом.
— Как ты думаешь, Эл? — спросил я, — На этот раз ты возглавишь группу снайперов и будешь действовать. Ты готов взять на себя эту роль?
Мужчина по имени Эл кивнул в ответ на мой вопрос.
Его проницательные глаза оценивали лица офицеров, и его голос звучал твердо и уверенно, когда он ответил:
— Безусловно, я готов принять на себя руководство.
Мой взгляд выражал доверие и уверенность, когда я положил руку на плечо Эла.
— Я верю в твои способности, Эл. Как опытный рогвед, твои природные таланты в скрытности и мастерстве стрельбы из лука делают тебя идеальным кандидатом для этой миссии. Пусть твоя стрела будет точной, а движения — незаметными.
Улыбка на губах Эла была легкой, а в его глазах мерцала решимость.
— Я не подведу вас, король Ренар.
* * *
Ночь опустилась на Нортарию, затягивая город в свой темный покров. Лес между городом и озером Нева проснулся, наполнившись таинственной атмосферой после захода солнца. Луна едва пробивалась сквозь густую листву, погружая все в еще большую темноту.
Именно здесь король Большеросии Николай I встретил свою смерть, заполнив лес грустью.
Эл вел свою команду снайперов сквозь густой подлесок, шагая осторожно по лесной подстилке из листьев и мха.
Высокие деревья создавали естественное укрытие, скрывая их передвижение от посторонних глаз.
Снайперы двигались точно, их чувства были настроены на малейший шорох или звук совы.
В течение ночи воздух в лесу становился прохладнее, наполняясь ароматом влажной земли и сосны.
Глубоко в лесу армия Вланда разбила свой лагерь.
Эл и его команда остановились, спрятавшись среди листвы, их глаза пронзали темноту. Их ночное зрение давало преимущество.
С вершины дерева Эл видел расположение лагеря. Факелы мерцали, освещая лагерь.
Солдаты патрулировали периметр, их силуэты едва различимы.
Эл видел палатку в центре — это его главная цель.
Эл изложил план.
— Сначала потушим костры. Паника заставит их выйти из палаток. Затем, ребята, делаем свое дело.
Остальные кивнули. Эл напомнил, что тьма их союзник.
Он шептал последние инструкции.
— Выбирайте цели внимательно. У нас есть только один шанс.
Команда разошлась по позициям, готовясь к действию.
Тишина леса наполнилась напряжением. Эл оглядел лагерь, уверенный, что план сработает. Пот на лбу свидетельствовал о серьезности миссии.
Луки натянуты, стрелы готовы. Команда готова. Эл махнул рукой — начало операции.
«Шифп»
«Шифп»
…….
Специальные стрелы свистят в темном небе. Каждая из них заполнена уникальной смесью огнеупорных веществ. На кончиках этих стрел, сделанных с особой точностью, была наложена смесь песка, влажной почвы и других таинственных материалов. Это было общеизвестно для прирожденных охотников из народа рогведов.
Успех зависел от попадания в костер, что требовало высокой точности и тщательного расчета времени.
Как только летящие стрелы касались пламени огня, тот тут же тушили их благодаря своей смеси на острие.
«Пуффф!! Пуффф!! Пуффф!!»
Огни костров внезапно погасли, и лагерь армии Вланда окутала тьма.
В самом центре лагеря вспыхнуло смятение и паника. Отсутствие света дезориентировало солдат, которые чувствовали себя безопасными под светом костров.
— Где свет? Я ничего не вижу! — раздался панический голос, полный страха.
Они пытались зажечь факелы, но темнота поглотила их слабые попытки, делая их уязвимыми и растерянными.
— Не паникуйте! Держитесь вместе! Не теряйте своих товарищей из виду! — крикнул другой солдат, пытаясь восстановить чувство единства.
— Что происходит? Напали на нас? — спросил испуганный голос, страх звучал в каждом его слове.
— На нас напали⁈ Гже мое оружие! — воскликнул солдат. — Черт! Не могу найти свое оружие! Темно слишком! — его голос полон разочарования, он лихорадочно ищет потерянное оружие.
Голоса нарастают, солдаты спотыкаются, тянут руки, ищут знакомые лица в тенях.
— Я потерялся! Не могу найти путь обратно к палатке! — кричал солдат, испуганный и без ориентиров. Его руки метались в пустоте.
— Успокойте его! — командовал решительный голос, но его призыв тонул в хаосе, который не поддавался контролю.
Эл молча прятался в укрытии, следя за сумбурными движениями солдат сквозь густую листву. Темнота не влияла на него так сильно, как на солдат из Вланда.
Его сердце билось от предвкушения, когда он ждал, пока их цели окажутся в полном хаосе.
Когда началась путаница, командирская палатка зашуршала, и из нее вышли две фигуры, доминирующие в этом сумбуре.
— Что здесь происходит? — затребовал генерал Бран, лидер сил Вланда.
— Темно, люди в панике! — отвечал офицер с разочарованием.
— Зажгите факелы! Нам нужно разобраться, — приказал генерал Бран спокойным тоном.
— Там он! — воскликнул Эл, увидев генерала Брана, который не подозревал о приближающейся опасности. Хаос вокруг создавал отличную маскировку для их операции.
Рука Эла дрожала, когда он готовил стрелу с ядовитым наконечником.
Он прицелился, готовый изменить ход сражения единственным выстрелом.
Рядом с ним подчиненные готовились к атаке. Их стрелы ждали момента, чтобы атаковать офицеров.
Напряжение росло, пока они ждали сигнала. Их сердца бились в предвкушении и тревоге.
— Давай! — Эл подал знак своим снайперам.
Они все вместе натянули луки, и мышцы напряглись, готовясь к выстрелам. Казалось, время замедлилось, они задержали дыхание, а шум паникующих солдат отошел на задний план.
И вот рука Эла спустила тетиву и метнула стрелу в ночь. Остальные последовали его примеру, и дождь смертоносных стрел метнулся в сторону целей.
«Шшшфп! Шшшфп! Шшшфп!»
Стрелы пролетели бесшумно, точно попадая в цели и принеся смертельный урон. Слабый звук ударов от стрел втыкающихся в тела, затонул в хаосе лагеря, а паника солдат стала прикрытием для скрытого нападения.
«Шшшфп! Шшшфп! Шшшфп!»
Смертоносная стрела достигла цели.
Генерал Бран издал тихий испуганный крик. Рука поднялась к шее, где торчало древко, а шипастый наконечник проник глубоко в плоть. Кровь текла, окрашивая его одежду в темный оттенок.
Отпрянув, генерал пытался сохранить равновесие. Властное присутствие исчезло.
Выражение недоверия мелькнуло на его лице, когда он осознал свою смертельную рану. Его глаза искали ответы, но не находили.
С каждым мгновением он становился все слабее, шаги неуверенными, силы уходили.
Последняя попытка схватится за солдата ища поддержку закончилась неудачей, и генерал рухнул на землю с глухим стуком.
Солдаты, испуганные хаосом, обернулись к источнику звука, замирая в ожидании.
— Там, возле шатра генерала! Что-то произошло! — кричал солдат, его голос полнился волнением. — Кто-то поднесите фонарь сюда!
Суета охватила лагерь, но солдаты не паниковали. Они держали оружие, готовые к предстоящему испытанию.
Факелы осветили место происшествия, раскрывая мрак и ужас. В глазах солдат мерцали смешанные чувства, а их руки дрожали от волнения.
— Враг где-то здесь! — закричал солдат, полный тревоги.
Солдаты обыскивали темноту, взгляды переходили с тени на тень, их оружие готово к любой угрозе.
В этот момент Эл и его команда, оставаясь невидимыми, ждали своего момента.
«Шшшфп! Шшшфп! Шшшфп!»
— Ааа! Кто-то ранен! Найдите их! — кричал солдат, его голос полон боли.
Напряжение в воздухе нарастало, солдаты усиливали поиски, двигаясь с отчаянием.
— Там, слышу шорох! — указывал солдат, собираясь вокруг деревьев. Они готовы к бою, глаза полны решимости.
В это время Эл и его команда бесшумно передвигались в темноте, меняя свои позиции.
Они стали частью ночи, нанося удары смертельной точности и исчезая снова в мраке. Их действия были как симфония хаоса, замедляя, деморализуя и подрывая решимость противников.
«Шшшфп! Шшшфп! Шшшфп!»
Еще несколько стрел нашли свои цели, унося еще несколько жизней и усиливая хаос в лагере Вланда.
Элу повезло, что солдаты, погрязшие в хаосе, приносят ему выгоду, когда он видит, как они потеряли покой и сон.
Солдаты из Вланда, измотанные и избитые, наконец-то увидели свет. Первый луч солнца пробился через мрак. Их усталые лица обратились к горизонту.
Коллективный вздох с облегчением и волнением вырвался из их губ. Рассвет означал конец долгой, тяжелой ночи и проблеск надежды в хаосе.
С наступлением рассвета снайперы убрали луки. Эл, их лидер, с удовлетворением смотрел на происходящее.
— Наша работа здесь закончена, — сказал он мягким голосом, — давайте отойдем и дадим остальным поработать.
Снайперы кивнули в знак согласия.
Они тихо и быстро вернулись в город, ловко перепрыгивая с дерева на дерево, словно тени. Они оставили за собой поле боя в смятении и остатках потерянной решимости.
Их задача по устранению руководства армии Вланда была выполнена.
К тому же, они еще нанесли дополнительный урон, разрушив дух врага.
Возвращаясь в город, снайперы встретили меня, ведущего тысячи солда.
Эл быстро спустился на землю, подошел ко мне и почтительно поклонился.
— Я приношу новости о нашей успешной миссии, — сказал он, гордым голосом от своего профессионализма.
— Ты убил их генерала, Эл? — спросил я.
— Да, я сделал это, господин Ренар, — кивнул Эл, его взгляд был твердым, когда он рассказывал. — Мы выполнили задачу идеально. Генерал Бран и высшие офицеры ликвидированы. Вражеский лагерь теперь в смятении.
— Отлично, — ответил я, мой голос был уверенным. — Вернитесь в город и отдохните. Остальное доверьте нам.
Сделав последний жест приветствия, я повернулся и подал знак своим людям.
Снайперы направились обратно в город, зная, что их ночные действия напугали врагов.
Когда они исчезли из виду, я обратил внимание на солдат рядом со мной.
— Слышали, ребята⁈ Враг запуган и измотан. Так что я ожидаю, что битва будет легкой. Но будьте осторожны, не хочу видеть, чтобы кто-то из вас глупо погиб. — Мой голос звучал властно и заботливо.
— Да, господин! — хором ответили солдаты, выражая свою лояльность и готовность к ближайшему столкновению.
Во главе с мной, марширующие солдаты подошли к лагерю сил Вланда. Хаос царил по мере приближения.
Оглядев сцену, я заметил разбитые палатки и следы борьбы, сохранившие чувство страха.
Было ясно, что Эл и его команда справились с задачей, подорвав дух врага и внушив ему страх.
Я удостоверился, что враг нас не услышит. Солдаты склонились, внимательно слушая инструкции.
— Ваша группа тихо двигайтесь к востоку, — шептал я, указывая на уязвимое место в обороне. — Вторая группа, займите позиции у озера. Будьте готовы, они, возможно, попытаются уйти туда.
Половина вас, спрячьтесь в лесу и атакуйте всех, кто попытается выбраться из окружения.
Солдаты молча заняли свои позиции.
Как только солдаты заняли свои места, я крикнул:
— В атаку! — со стальной решимостью одолеть врага.
Под действием адреналина солдаты ринулись в атаку. Солдаты моей армии, вдохновленные предыдущими успехами снайперов, врывались в лагерь с яростной решимостью.
Им удалось использовать элемент неожиданности, и солдаты Вланда были бессильны противостоять им.
В хаосе, который последовал, крики боли и отчаяния разносились по лагерю. Мои солдаты быстро и эффективно уничтожали своих сбитых с толку врагов.
Солдаты Вланда сражались с отвагой, но их усталость и путаница привели к их поражению. Без лидера они стали еще более уязвимыми.
В течение короткого времени лагерь, который когда-то был убежищем, превратился в поле битвы, окрашенное кровью и усыпанное павшими солдатами.
Победу одержали солдаты Виноградских, и их радостные крики разносились по тихому лагерю.
Солдаты Вланда, пережившие предательскую ночь, лишь чтобы столкнуться с еще более разрушительной судьбой, лежали побежденными и сломанными. Все погибли.
* * *
Когда я вернулся в свою усадьбу, я обнаружил дворецкого Эдуарда, ожидающего меня перед кабинетом.
Я приподнял бровь при неожиданном появлении Эдуарда.
— Что ты здесь делаешь, Эдуард? — поинтересовался я, слегка заинтригованный появлением дворецкого.
Эдуард, сохраняя невозмутимость, ответил:
— Ваше величество, в особняк прибыло письмо, адресованное конкретно вам. Учитывая, что это от командующего нашей армией, я счел необходимым немедленно передать его вам.
— Это так? — спросил я, приподняв брови. — Ну, давай сначала зайдем в кабинет.
Охваченный любопытством, я протянул руку, чтобы взять письмо от Эдуарда.
Быстрым движением я сломал печать и развернул бумагу, просматривая ее содержимое с сосредоточенным выражением лица.
Вскоре после этого любопытство сменилось восторгом, когда я прочитал содержание письма, и на моем лице постепенно появилась улыбка.
Новость, казалось, вызвала проблеск волнения в моих глазах.
Эдуард, хотя и был заинтересован в содержании письма, сохранял почтительное молчание, не решаясь вторгаться в мысли короля.
Он откашлялся, чтобы привлечь внимание:
— Есть ли что-то, что я могу сделать, ваше величество?
Я отвел взгляд от письма, моя улыбка так и сверкала.
— Да, Эдуард. Пожалуйста, позовите ко мне нашего военного министра Ульриха. Мне нужно обсудить с ним этот вопрос.
Эдуард кивнул, уловив настойчивость в моем голосе.
— Немедленно, ваше величество. Я приглашу его к вам немедленно.
Покидая комнату, дворецкий не мог удержаться от собственных размышлений. Возможно, армия добилась какого-то прогресса на поле боя. Может быть, эта война, наконец, придет к концу.

Глава 25

Вскоре с другой стороны двери раздался тихий стук. Я, все еще погруженный в свои мысли, позвал:
— Войдите!
Дверь распахнулась, и на пороге появился Ульрих, мой доверенный советник:
— Зачем вы меня вызвали, ваше величество? — спросил он, входя в кабинет.
Я встретился взглядом с Ульрихом, моя улыбка стала шире.
— Ульрих, я получил письмо от командующего нашей армией, — начал я, мой голос был полон волнения.
Брови Ульриха взлетели вверх от удивления и заинтригованности. Он подошел на шаг ближе, желая услышать подробности.
— Расскажите мне больше, ваше величество. О чем говорится в письме?
Я жестом пригласил Ульриха подойти ближе, мои глаза сияли от предвкушения.
— Садитесь, мой министр, — сказал я, указывая на стул напротив себя. — Есть о чем поговорить, и я верю, что эта новость — ключ к светлому будущему нашего королевства.
Я наклонился вперед, мой голос был наполнен смесью волнения и беспокойства, когда я делился содержанием письма с Ульрихом.
— Похоже, что в коалиционных силах Тарлии и Инглуланда произошло восстание. Фракция, выступающая за капитуляцию, свергла свое руководство из-за разочарования, — начал я серьезным тоном. — Лидеры восстания предлагают дать нам высших офицеров своей армии в обмен на безопасный проезд обратно на родину.
Брови Ульриха нахмурились в глубокой задумчивости.
— Восстание в их собственных рядах? — его разум обдумывал последствия и его лицо просветлело. — Означает ли это, что война наконец подошла к концу?
Я покачал головой, указывая, что война далека от завершения.
— К сожалению, их действия не отражают намерений их народов. Я имею в виду, зачем им сдаваться, когда они так много вложили в эту операцию, — объяснил я.
— Итак, мы не должны принимать их условия? Я имею в виду, они предлагают нам своих командиров. Мы могли бы получить от них некоторую конфиденциальную информацию, — предположил Ульрих, его тон был полон интриги.
Улыбка на моем лице стала шире:
— Очевидно, мы примем их условия. Я был бы дураком, если бы отказался от них. Ценность их командира перевешивает тысячи солдат, которых мы отпустим.
Более того, известие об их капитуляции, вероятно, все еще не достигло их столицы. Итак, все земли, которые они захватили ранее, мы можем забрать бесплатно, прежде чем они смогут поднять новую волну агрессии.
— Я вижу, что их земли, безусловно, свободны для захвата, — согласился министр. — Однако, нам нужно сначала допросить их высших офицеров, прежде чем предпринимать какие-либо действия.
Я не сразу ответил. Вместо этого мой взгляд был прикован к карте, разложенной передо мной. Замысловатые линии и разметка отображали текущее положение дел, демонстрируя территории, города и торговые пути, которые сформировали регион.
— По словам Львова, — наконец заговорил я, обводя пальцем путь доставки товаров на карте, — силы Сервии и контингент солдат Тарлии используют Фосфорное в качестве своей базы. Поток товаров из порта Сервии в этот город остается непрерывным. И мы ничего не можем с этим поделать.
— Сервия… — Брови Ульриха нахмурились, когда он переваривал информацию. — Ваше величество, вы когда-нибудь хотели заявить права на республику? Вы единственный бесспорный наследник династии прежних королей.
Мое выражение ожесточилось, слова, кажется, на мгновение застряли у меня в горле.
— Нет, — твердо ответил я, в моем голосе прозвучали нотки недовольства. — Мы по-прежнему сосредоточены на текущей войне, Ульрих. Давайте не будем отвлекаться на другую тему.
— Мои извинения, ваше величество. — Понимая весомость своих слов, Ульрих быстро вернул свое внимание к карте, его разум вновь сосредоточился на неотложной задаче.
Его взгляд проследил за моим пальцем, указывавшим на город Дельвос, стратегически важную цель нашей предстоящей кампании.
— Наша цель? — спросил он.
— Да, это станет катализатором нашего дальнейшего продвижения на восток, — подтвердил я. — Захват этого места не будет представлять для нас никакой непосредственной опасности.
Однако нам нужно быстро вывезти сдавшихся солдат Тарлии и Инглуланда. То, что большое их количество задержится вокруг Мезирово, только ограничит передвижение наших собственных сил.
Ульрих кивнул в знак согласия, понимая стратегические последствия.
— Действительно, ваше величество. Мы не можем позволить, чтобы присутствие этих солдат препятствовало нашей армии.
Несмотря на то, что они сдались и сообщили нам о своем нежелании сражаться, это все из-за нехватки еды. Кто знает, что они сделают, если мы ослабим бдительность?
Я откинулся на спинку стула. Что касается того, почему я не двинул армию в Хайдеград, то это потому, что их присутствие на севере довольно слабое.
К счастью для нас, враг этого не понимает. И я надеялся, что так и останется.
— Напишите войскам в Мезирово четкие указания, — прозвучал мой голос, пронзительный и решительный, наполняя комнату тяжестью предстоящих событий. — Скажите им, что следующая цель — Дельвос, и пусть готовятся. Как только мы закончим с перевозкой сдавшихся солдат, им нужно сразу дать точный и быстрый ответ.
Ульрих, мой верный подчиненный, ответил, немного поклонившись.
— Как пожелаете, ваше величество.
Однако, прежде чем его фигура исчезла за дверью, Ульрих повернулся ко мне. В его глазах читался вопрос, который он считал важным.
— Господин, стоит ли нам уведомить короля Бычерога о возврате его города?
Мой взгляд нахмурился, внутренне взвешивая каждое слово. В моих глазах мелькнуло некоторое колебание, отражающее сложность принимаемого решения.
— Пока что нет, — ответил я ровным голосом. — Сначала нам нужно закрепить свои позиции и обеспечить стабильность в регионе. Я не хочу давать ложные надежды или создавать ненужные ожидания. Когда придет время, я расскажу ему о том, что возвращение было успешным.
Ульрих кивнул, подтверждая свою готовность следовать моей логике.
— Понял, господин. Я поступлю так, как вы скажете.
С этими словами Ульрих ушел, закрыв за собой дверь и оставив меня наедине с моими раздумьями.
В тишине комнаты звучали лишь отдаляющиеся шаги министра, а в моей голове бушевали стратегические планы и внутренние сомнения, скрытые от посторонних глаз.
* * *
В одной из комнат дворца произошла моя встреча с королем Бычерогом, который, искал убежища у меня после падения Мезирово, когда ему со своими советниками и придворными удалось бежать.
Когда я подошел к королю, тот радостно приветствовал меня.
— Привет, Ренар! — тепло сказал король Бычерог. — Сегодня вы как-то рано вернулись. Наверное, в офисе не так уж много забот.
Бычерог искал убежища в особняке с тех пор, как прибыл в Мраморное. Прошло некоторое время, и он заметил различия в жизни моего города по сравнению со своим королевством.
В Мраморном была оживленная атмосфера: рынки были полны разнообразных товаров, ремесленники демонстрировали свое мастерство, а улицы наполнялись элегантными экипажами и шумными пешеходами.
В отличие от его строгого королевства, где царили социальные статусы и формальности, Мраморное относился к своим гражданам более прогрессивно. Здесь поощрялись идеи и инновации, и каждый имел возможность внести свой вклад в общество.
Хотя некоторые формальности оставались, особенно в отношении королевской семьи, это сильно контрастировало со строгостью и иерархией королевства Бычерога. Его дети предпочитали оставаться в Мраморном, наслаждаясь свободой и возможностью развиваться.
— Вы правы, Бычерог, — ответил я, присаживаясь в кресло. — Сегодня был довольно спокойный день, поэтому я решил вернуться раньше. Но я пришел рассказать вам об одном важном событии.
Бычерог проявил интерес, и его взгляд стал напряженным.
— О чем идет речь? — спросил он, желая услышать новости.
Я оглядел окружающих и молча подчеркнул, что обсуждение требует уединения. Бычерог быстро послал придворных прочь, оставив нас двоих наедине.
Когда мы остались одни, я наклонился вперед.
— В конфликте с Тарлией произошли значительные события, — начал я.
Бычерог сузил глаза, услышав о княжестве, захватившем Мезирово.
— Расскажите, пожалуйста, Ренар, — попросил он ровным голосом.
— После того, как Мезирово пал, моя армия вернула его обратно. Потом мы выгнали Тарлию обратно в Айкадир. Прямо сейчас я получил сообщение, что мои войска выиграли в городе Айкадир, — пояснил я.
«Их силы были разгромлены, и теперь город под нашим контролем. Этот последний город захваченный Тарлией стал концом их похода в Среднюю Авразию».
Лицо короля Бычерога сверкнуло радостью, когда он услышал новость о поражении Тарлии. Широко улыбаясь, глаза короля сверкали радостью и облегчением.
Его счастье не могло быть удержано. Король Бычерог в восторженном настроении встал со своего места, полный энергии.
Он хлопнул в ладоши, не в силах сдержать волнение. — Невероятные новости, Ренар! — воскликнул он, его голос был полон энтузиазма. — Отличная работа! Вы и ваша армия достойны этой победы!
Он не мог удержаться и начал ходить взад и вперед, его царственная одежда развевалась с каждым шагом.
— Наконец-то угроза от Тарлии устранена! — Король Бычерог продолжил. — Теперь я могу вернуться в свою столицу.
— Ну, на самом деле не так быстро, — вмешался я, теперь мой тон стал более серьезным.
Выражение лица короля Бычерога изменилось с чистой радости на удивление и беспокойство, когда он заметил изменение моего поведения.
— Что случилось? Есть проблемы? — спросил он, стараясь понять причину внезапной перемены.
— Пришло время обсудить оплату, — прямо заявил я, переходя к сути вопроса.
Мой тон и поведение стали более серьезными и настойчивыми.
— Оплата? — повторил король Бычерог, пытаясь понять, что я имею в виду. Он был ошарашен внезапным упоминанием оплаты. — Что вы имеете в виду?
— Я предложил помощь не просто так, — продолжил я, и в моей улыбке появился намек на неискренность, который король Бычерог не мог проигнорировать.
Атмосфера в комнате стала напряженной, когда мой пронзительный взгляд встретился с взглядом короля Бычерога, словно удар ножом.
Король Бычерог медленно сел. На его лице появилось обеспокоенное выражение:
— Ч-что вы имееште в виду? — запнулся он.
Я молча гляжу на него, в комнате как будто электричество в воздухе.
— Для всего этого, работников, оружия, еды и вот этого всего, нужны деньги, — говорю я настойчиво. — Вы что, думаете, я просто так всё это отпущу, как благотворительность?
Бычерог перестаёт улыбаться и на его лице появляется некоторая неуверенность:
— Но вы же обещали помочь, — говорит он, словно умоляя.
— Потому что я знаю, что вашей армии в одиночку не справиться. Там еще новички, которые в жизни не видели войну, — ответил я.
Бычерог кивает, осознавая, что я прав.
— Сколько вы хотите? — спросил он, чувствуя долг своего королевства перед моим.
Я лезу в карман и вытаскиваю оттуда приготовленный документ. Торжественно передаю его Бычерогу, который берет его с интересом.
В документе подробно описаны все расходы во время войны — от солдат до провизии, всё, что предоставило королевство Виноградское.
Похоже, что чек был готов давно.
Бычерог, читая документ, раскрывает глаза при виде суммы.
Это был нешуточный долг, и Бычерог понимает, что его королевство будет не в восторге.
Он выглядит обеспокоенным, понимая, что я не сдамся так просто.
— Это крупная сумма! Нам понадобится время, чтобы её выплатить. У нас нет таких богатств, как у Мраморного, — говорит он колеблющимся голосом.
Я откидываюсь на стуле, удерживая свой пронзительный взгляд.
— Я в курсе, что у вас там не рай, — говорю я. — Но это не меняет факта, что вы в долгу за нашу помощь. Я жду справедливой оплаты за это.
И добавляю:
— Я не требую сразу, мы можем разработать план погашения, который подходит вашим возможностям.
Бычерог выдыхает с облегчением.
— Спасибо за понимание. Мы всё сделаем, чтобы это расплатится, — ответил он.
Я улыбаюсь, чувствуя, что сотрудничество с Бычерогом возможно.
— Я верю в тебя, Бычерог, — говорю я. — Но я еще не закончил.
Бычерог стал нервничать, когда я на него посмотрел, думая, что еще я могу сказать, кроме проблемы с долгом, которую мы обсуждали.
— Вы что, еще что-то хотели сказать? — осторожно спросил он.
Я наклонился вперед, лицо у меня было серьезным, но в то же время обнадеживающим.
— Да, хочу, — ответил я. — Я понимаю, что вам нужно много времени, чтобы расплатиться с долгом, и я знаю, как это трудно для вашего королевства. Но у меня есть идея, как облегчить вам ношу.
Глаза Бычерога расширились от интереса.
— Идея? — он повторил, вглядываясь в меня.
— Да, это просто, — кивнул я, стойко встречая его взгляд. — Вы можете передать мне часть своих земель.
Лицо Бычерога исказилось от удивления.
— Отдать мои земли? — повторил он, ошеломленный предложением. — Но это значило бы, что мое королевство станет меньше.
— Не так все плохо, — успокоил я его. — Дайте мне показать вам, — добавил я, звоня в колокольчик, чтобы позвать прислугу.
Скоро появилась служанка, которая с почтением приблизилась к нам.
— Ваше величество, — поклонилась она передо мной.
— Принесите нам пожалуйста карту региона, — попросил я.
— Конечно, ваше величество, — ответила служанка, уходя за картой.
Через мгновение она вернулась и развернула карту перед нами. На ней были отмечены земли Виноградских и Бычерога, а также соседние регионы.
— Как видите, — начал я, указывая на карту, — я не прошу у вас большого города, просто необитаемые земли на юге. Взамен я верну вам город Сазово, который сейчас в нашем владении, но изначально принадлежал вам.
Бычерог колебался, между тем как размышлял о том, стоит ли отказаться от своих земель.
— Мне нужно подумать об этом, — медленно сказал он.
— Понимаю, что вы беспокоитесь, — серьезно ответил я. — Это не простое решение, и я не буду давить. Не спешите, дайте себе время, — добавил я, уступая Бычерогу пространство. — Я не жду моментального ответа. Обсудите это с людьми, на которых вы полагаетесь, и обдумайте все до конца.
Бычерог кивнул, выражая благодарность.
— Спасибо за понимание, — искренне сказал он. — Мне нужно время, чтобы посоветоваться со своими советниками, прежде чем принимать решение.
— Конечно, — подтвердил я, вставая. — Буду ждать вашего ответа.
С этими словами я попрощался с королем Бычерогом, оставив его задумываться. Служанка тихо свернула карту и вышла за мной из комнаты.
Вернувшись в свой кабинет, я разложил на столе карту региона.
Границы требовали внимательного рассмотрения, особенно с учетом новых территорий после войны. Я взял перо и линейку, начал обводить существующие границы на карте.
Мой разум был поглощен анализом местности, изучением демографии региона и оценкой стратегической важности каждой области.
Я старался сделать территории провинций примерно одинаковыми.
Знал, что с увеличением территории важно улучшить управление, чтобы избежать возможного восстания и отделения новых областей, как произошло с Мраморным, ставшего независимым от своего сюзерена.
Прошло несколько часов, и я, откинувшись на стуле, рассмотрел карту с пересмотренными границами и новыми провинциями.
Внезапно раздался стук в дверь.
— Ты там, Ренар? — услышал я голос Дарьи Черновой, своей мачехи.
Я поднял бровь, когда вдруг в кабинет вошла Дарья.
— Заходи, мам, — позвал я, махнув рукой.
Вытянувшись, я улыбнулся, глядя на теплое лицо мачехи Дарьи. Все уважали ее, ведь она была моей мачехой — главы королевской семьи Виноградских.
Дарья вошла с легкостью, с улыбкой на лице.
— Не помешала? — спросила она, садясь напротив меня.
— Нет, все в порядке, — ответил я, откладывая карту. — Рассматриваю новые провинции после войны. Надо перерисовать границы и спланировать управление.
Глаза Дарьи полные любопытства встретились с моими.
— Так война закончилась? — спросила она.
Я кивнул.
— Да, но жду отчетов дипломатов, прежде чем делать официальные заявления. А ты зачем пришла?
— Хочу поговорить о твоей свадьбе с Жанной Тетеревой, — сказала Дарья с улыбкой.
Я нахмурился при упоминании свадьбы.
— Особо нечего обсуждать, мам, — сказал я, меняя тему. — Ты и Жанна занимаетесь приготовлениями. У вас хороший вкус, я вам доверяю.
Дарья вздохнула, понимая, что свадебные приготовления в условиях войны не так просты.
— Все уже готово, — сказала она. — Осталось решить, когда провести свадьбу. Планировали в этом месяце, но война все изменила. Когда было бы подходящее время?
Я задумался. — Может быть, через месяц, когда королевство придет в лучшее состояние. Дату выберешь ты, как обычно.
Дарья кивнула.
— Для меня вполне разумно, — согласилась она.

Глава 26

В своем кабинете я сижу за огромным письменным столом, листая всякие бумаги. Когда входит Адриана, я поднимаю глаза, и моя улыбка озаряет лица.
— Адриана, приятно, что ты вернулась. Если бы я знал, что ты уже в Мраморном, я бы послал кого-то за тобой, — говорю я дружелюбно.
— Рада вернуться, ваше величество, — отвечает Адриана, делая поклон. — Мне повезло найти свободную карету, чтобы добраться сюда.
Я киваю, у меня на губах слабая улыбка.
— Я рад, что ты вернулась невредимой. Теперь расскажи, как идут дела с Тарлией.
Адриана достает бумагу из своей сумки и передает мне:
— Ваше величество, здесь условия, согласованные обеими сторонами.
Я беру бумагу и начинаю читать.
— Присаживайся, — говорю, указывая на стулья перед моим столом. — Давай разберем условия по порядку.
Адриана садится и терпеливо ждет, пока я читаю. В комнате царит серьезная атмосфера. Она уже выиграла лучшие условия, и теперь надеется, что мой отклик будет положительным.
Я молча читаю документ, а Адриана внимательно следит за моей реакцией. Наконец, я отрываю взгляд от бумаги и встречаюсь с ее взглядом.
— Условия вполне устраивают меня. Немного странно продавать продукцию без налогов, но это мелочи. Мы справимся, — говорю, серьезный, но с одобрительным взглядлм на лице.
— Ты проделала хорошую работу, Адриана.
Адриана вздыхает с облегчением, и на ее губах появляется благодарная улыбка. Моя похвала для нее очень важна, и она горда своей работой.
— Спасибо, ваше величество, — скромно отвечает Адриана. — Для меня было честью представлять Мраморное на переговорах и работать над мирным урегулированием. Кстати, это значит, что война закончилась, верно?
— Да, война закончилась, — подтверждаю я. — Она завершилась недавно, перед твоим возвращением. Мы вернули Айкадир. Слухи, возможно, уже разошлись, но я еще не делал официального объявления.
— Отличные новости, — сказала Адриана с улыбкой, не скрывая своего счастья. — Надеюсь, больше не придется сталкиваться с войной такого масштаба.
— Точно, — кивнул я, — я тоже надеюсь на это. Если что-то случится, пусть это будет подальше от нас.
Мы оба улыбнулись, на миг забыв о тяжелых разговорах о дипломатии.
Но реальность такова, что человеческая природа и конфликты часто идут бок о бок, несмотря на наши лучшие намерения о мире и дружбе между нашими народами.
— Ты что-то еще хочешь сказать? — спросил я, мое лицо становилось всё более серьезным.
Адриана кивнула, выражение ее лица сочетало в себе заботу и искренность.
— Да, это касается вашей сестры Рады Виноградской, ваше величество. Я встретила ее, когда была в Тарлии. Ну, я как бы ожидала этого.
Моё лицо напряглось от беспокойства.
— С ней всё в порядке? — спросил я, моя тревога была явной.
— В основном да, по-моему, — задумчиво ответила Адриана.
Она продолжила рассказывать об интеракциях с леди Рейной и ее сыном, принцем Бенджамином, во время ее пребывания на севере.
— Госпожа Рада, по-видимому, хорошо воспринимается во дворце, — пояснила Адриана. — Ее уважают и относятся с добротой, и, кажется, она чувствует себя комфортно в своей роли принцессы Тарлии. По моим наблюдениям, конечно.
Я внимательно слушал, впитывая каждую деталь, которой поделилась Адриана. Когда я услышал, что моя сестра хорошо принята в Тарлии и счастлива там, меня охватило облегчение.
Это было как хорошая новость о том, что у кого-то из близких все в порядке.
— Понятно, — сказал я, и мой голос стал мягче от облегчения. — Если у нее все хорошо, я могу замедлить свои планы и сосредоточиться на текущих делах.
— Какие планы? — спросила Адриана, не зная о моих скрытых мыслях.
— План как-то отомстить Тарлии за то, что они сделали ей, — объяснил я. — Я не забуду, Адриана, никогда. Будь то через дни, месяцы или годы, ее испытание останется на память о несправедливости. Как я могу забыть?
— Я… я понимаю, — пробормотала Адриана, чувствуя, ярость с моей стороны.
— Продолжай, Адриана. Расскажи все, что знаешь, — сказал я.
Разговор шел по моим указаниям. Адриана говорила о том, что знала об отношениях моей сестры Рады и принца Талдуина Тарлия.
Во время своего визита она видела не много, и она не хотела предполагать.
Я внимательно слушал, запоминая в голове все ее слова. Хотя у меня уже была информация от своего агента, я ценил ее точку зрения.
Я решил узнать больше, чтобы обеспечить благополучие моей сестры.
— Рада говорила что-то о возвращении на юг? — спросил я, выражая свое любопытство.
— Нет, не говорила, — ответила Адриана. — Но она дала мне что-то для вас. — Она достала из сумки пачку запечатанных конвертов и положила передо мной.
— От госпожи Рады, вам и госпоже Дарье, — сказала Адриана, передавая конверты. — Она лично попросила меня передать их.
У меня расслабилось лицо, когда я взял в руки стопку конвертов. Это была связь с моей сестрой, напоминание о ее существовании в моей жизни.
— Спасибо, Адриана, — искренне поблагодарил я, оценивая заботу сестры. — Позже обязательно их прочту.
Адриана кивнула, радуясь выполненному долгу.
— Пока что все, ваше величество. Если больше ничего не нужно, я ухожу.
Я кивнул, отпуская ее, но не забыв выразить благодарность.
— Спасибо за твою работу, Адриана. Ты хорошо представила наше королевство.
С последним поклоном Адриана покинула мой кабинет.
Как только дверь за ней закрылась, я решил заглянуть в конверты. Открыл верхний, на котором было мое имя, и вытащил письмо.
Слова на бумаге были от моей сестры, Рады. Это было так давно, когда она впервые встретила меня в этом мире, заботливо ухаживая за мной у моей постели.
Пока я читал ее письмо, мое лицо освещала теплая улыбка.
Она выражала любовь и заботу о маме, делилась радостью по поводу будущего Мраморного. Рассказывала о своем сыне, приносящем радость в их жизнь.
Письмо заверяло меня в том, что они в порядке, и советовало не принимать поспешных решений. Знала, как важно быть ответственным правителем и напоминала об этом.
— Она действительно думает, что я поспешу? — произнес я вслух, улыбаясь. — Моя сестренка, тебе пора пересмотреть свое мнение. Подождем, пока Мраморное укрепится, прежде чем что-то решать.
Я аккуратно сложил письмо и положил его в специальный ящик для важных документов.
Закончив с письмами, оставшиеся принадлежали мачехе. Я отложу их, когда вернусь в особняк.
Вернувшись к обязанностям, понял, что многое еще нужно сделать. Мирный договор с Тарлией — это здорово, но дела требуют внимания.
* * *
Я смотрел в окно кареты, глядя на обыденную жизнь города, как торговцы и ремесленники занимались своим делом, а дети играли на улицах. Это было свидетельством процветания и единства королевства, над поддержанием которого я усердно трудился.
Мы проезжали через городское сердце к холма Виноградских, где зеленые поля постепенно сменяли уличную суету. Яркие краски природы окружали нас, создавая спокойный фон для оживленного города позади.
По мере того, как мы поднимались по склону, вид расширялся, открывая величественный город вдали. Здания казались бесконечными.
Карета продолжала подниматься, и особняк на холме становился все ближе, его величие становилось более очевидным.
Наконец, мы подъехали к входу в особняк. Ворота распахнулись, приветствуя меня, вернувшегося домой.
Кучер торопливо открыл дверь, и я вышел.
Моё появление было замечено слугами по всему особняку.
Но первым, кто меня встретил, был не слуга, а король Бычерога.
Мои глаза мелькнули удивлением при виде его фигуры, но я быстро улыбнулся, скрыв свое удивление.
— Король Бычерог! Что вы здесь делаете у входа? — радостно спросил я.
Но его выражение стало на миг неуверенным, и он сказал:
— Я здесь, чтобы обсудить долг.
Это вызвало еще большее удивление, но я предложил поговорить в столовой, пытаясь разрядить обстановку.
Мы перешли в столовую, где я, как обычно, занял свое место во главе стола. Слуги метались, приготавливая роскошный ужин, который скоро должен был быть подан.
В ожидании еды я начал разговор, хотелось разобраться в сути дела.
— Так, поговорил ли ты со своими советниками? — спросил я, на самом деле интересуясь решениями, принимаемыми в Бычероге.
Он кивнул с видом смирения.
— Да, мы согласны отдать землю, чтобы не расчитаться по финансам. Но мы хотим полное списание долга, — серьезно ответил он.
Я тихо усмехнулся на смелую просьбу.
— Вы знаете, Бычерог, я не могу согласиться с этим. Цена на землю, которую мы просим, не покрывает наши военные расходы. Могу скинуть половину долга, максимум, — вежливо пояснил я, ища компромисс, который бы устроил обе королевства.
— Это все равно оставляет много долгов, — запнулся Бычерог, выражая свою тревогу.
Я на мгновение притворился раздумывающим, прежде чем предложить компромисс с шутливым блеском в глазах.
— Как насчет этого?.. Я списываю шестьдесят процентов долга в знак нашей дружбы, — предложил я.
Бычерог колебался, взвешивая предложение.
Я настаивал:
— Давайте, не тяните! Это хорошая сделка, я итак уже ухожу в убыток, чтобы помочь вам. Я уверен, что через несколько лет вы сможете расплатиться.
Подумав еще несколько секунд, Бычерог наконец согласился, смешивая благодарность и облегчение на лице.
— Вы правы, Ренар. Ваша щедрость не будет забыта, и я пообещаю найти способы вернуть этот долг в будущем.
— Не за что, — ответил я с довольной улыбкой.
Когда подали еду, я с жадностью принялся за нее, наслаждаясь каждым кусочком. Сделка, которую мы заключили, казалась делала вкус еды еще более изысканным.
* * *
Позже, когда солнце уже опускалось, я решил отдохнуть от работы и решил прогуляться.
Вечерний воздух был приятным. Я брел по каменной дорожке к задней части поместья и погрузился в спокойную атмосферу сада.
Лужайки были ухоженными, а яркие цветы создавали красочный пейзаж.
Среди этой безмятежности заметил знакомую фигуру. Это была Дарья, мачеха. Она что-то писала за столом в садовой беседке при свете лампы.
Сначала я собирался пройти мимо, но ее внимание поймало мой взгляд.
— Ренар, — позвала она, мягко, но настойчиво.
Замедлив шаги я направился к ней.
— Что делаешь, мама Дарья? — спросил я, подходя к ее столу.
Она улыбнулась.
Пишу приглашение на твою свадьбу, — ответила она с легкостью, но с глубоким смыслом.
Дарья, будучи дворянкой, имела влияние в обществе. Ее роль шла далеко за пределы формального руководства.
Полагаясь на ее связи, она заполняла пустоту, оставленную мной в общении с другими аристократами.
Ее роль матери короля давала ей уникальный авторитет, и ее влияние на высшее общество было неоспоримо.
Взгляд мой направился к столу. На нем лежали письма с эмблемой королевства Мраморное, знаком его важности.
Легкий ветерок придавал буквам жизнь.
— А, понятно, — кивнул я, оценивая ситуацию. — Приглашения уже рассылаешь.
Знания и связи моей мачехи Дарьи в высших кругах общества делают ее идеальным человеком для такой задачи.
Я улыбнулся и сказал:
— Да, это дело больше нельзя откладывать.
Я протянул руку и взял одно из писем. Бумага была гладкой под моими пальцами, и когда я начал читать, меня встретил официальный и красноречивый язык, характерный для таких переписок.
Слова танцевали по странице, каждая фраза тщательно подбиралась, чтобы передать уважение и ожидание. Читая дальше, я почувствовал смущение. Окольная манера говорить, хоть и признак утонченности, заставила меня закружиться.
Моя бровь изогнулась, когда я поднял взгляд и сказал:
— Могут ли дворяне просто говорить прямо по существу?
Прямолинейность, которую я ценю, кажется редкостью среди аристократов.
Дарья, отложив перо, встретила меня мягким смешком.
— Мой дорогой сын, — сказала она с легким весельем, — таков путь благородства. Каждое слово, каждый жест имеют значение за пределами видимости.
— Звучит утомительно для меня, — с улыбкой я положил письмо на стол и уважительно кивнул Дарье. — Тогда я больше не буду вас беспокоить, мама Дарья.
Когда я повернулся, чтобы уйти, ее голос остановил меня.
— Подожди! — Рука Дарьи сжала мое запястье. Обращаясь ко мне, она спросила. — Как ты думаешь, если я отправлю приглашение твоей сестре, она придет?
В воздухе всплыло напряжение. Мой взгляд встретил ее взгляд. Лицо Дарьи, несмотря на возраст, сохраняло молодость, но в ее глазах была тихая грусть и боль, говорящие о годах тоски.
Я обдумывал важность этого вопроса для нее.
— Я не уверен, — осторожно ответил я. Выражение лица Дарьи изменилось, и на ее лице появилась надежда и разочарование.
— Почему бы тебе просто не отправить письмо вместо того, чтобы думать об этом? Я помогу донести его до них. Может быть, она придет, — предложил я.
— Действительно? — Ее глаза засветились надеждой. — Я напишу письмо Тарлии, как только смогу.
Я тепло улыбнулся ей.
— Конечно, мама Дарья. Ну ладно, если у тебя больше нет вопросов, я пойду обратно в свою комнату.
Уходя из сада, я почти уверен, что моя сестра не появится.
Нет шансов.
Даже если она решит это сделать, я не позволю ей вернуться в Тарлию. И если Талдуин окажется рядом, ему не светит благополучное возвращение из моего королевства.
Последний взгляд на сад показывает, что Дарья с удовольствием пишет письмо.
Я тяжело вздохнул.
Как-то мне становится не по себе за то, что поддался и дал ей хоть какую-то надежду. Но сейчас я ничего не могу с этим поделать. Война, хоть она и была короткой, серьезно потрепала мое королевство.
Сейчас мне нужно уделить внимание делам своего королевства, прежде чем я возьмусь за новые задачи.
— Терпение, мама. Я верну ее, — бормочу я про себя.
* * *
Месяц спустя.
Проснувшись утром, я ощутил, как в воздухе витала атмосфера предвкушения и нервозности.
Я стоял перед зеркалом в своей комнате, доводя до совершенства свой свадебный наряд. Мой взгляд задержался на отражении, внутри меня кипела мешанина эмоций.
Мой костюм был в черно-серых тонах, нарушая традицию белого, которую многие, возможно, ожидали. Моя мачеха, предпочитающая классическую свадебную эстетику, настояла на ярком белом цвете, чтобы он выделялся на фоне королевских садов.
Но я сопротивлялся, находя уют в стильной элегантности темных оттенков. Черный пиджак подчеркивал мою фигуру, а яркая белая рубашка создавала контраст, ее воротник аккуратно заправлен под лацкан пиджака. Галстук в серых тонах добавлял утонченности образу.
Мои пальцы ловко поправили монограмму на запонках с инициалами моей семьи. Внимание переключилось на брюки того же оттенка, их тщательно разгладили, чтобы создать ощущение безупречного стиля.
Натягивая стильные черные туфли, я на мгновение остановился, чтобы оценить свое отражение. Блестящие туфли завершали мой образ, идеально сочетаясь с брюками и пиджаком, которые подчеркивали мою фигуру.
Там, стоя в выбранной мной наряде, я чувствовал смесь эмоций. Нервозность и гордость перемешивались внутри меня, символизируя приключение, которое меня ожидало.
«Тук-Тук-Тук»
Стук прервал мои размышления. Я быстро обратил внимание на дверь.
Следом за стуком послышался голос, в котором звучали строгие нотки, принадлежавшие герцогу Тетереву, человеку, который вскоре станет моим тестем.
— Будущий зять Ренар! Вы всё ещё здесь? — спросил он, проверяя, как я.
Подготовив себя и успокоив дыхание, я бросил последний взгляд в зеркало.
— Да, я здесь, — ответил я, нервозность всё ещё звучала в моем голосе.
Подойдя к двери, я её открыл, увидев суровое, но знакомое лицо Тетерева.
Старика взглядом быстро оценил мой наряд, прежде чем он одобрительно кивнул.
— Хороший выбор костюма, Ренар, — прокомментировал он с редким оттенком мягкости в голосе.
Изначально он был несколько против моего выбора цвета, такого темного и мрачного. Но мало что можно было сделать, чтобы изменить моё решение.
Теперь, когда он видел меня в этом необычном для меня наряде, его опасения были развеяны.
Я улыбнулся ему, чувствуя, как напряжение слегка уходит.
— Спасибо.
Взгляд Тетеревка был серьезным, но с намеком на беспокойство.
— Вы в порядке? — спросил он, и его голос прозвучал неожиданно мягко.
Я кивнул, хотя нервы всё ещё колыхались внутри меня.
— Д-да, почему? — я немного запнулся, неожиданно заданным вопросом.
Слабая улыбка появилась на его лице.
— Я думал, вы, возможно, задумывались о побеге.
Я нервно, но искренне улыбнулся.
— Кхе-кхе, пожалуйста, — игриво ответил я, — это всего лишь свадьба.
Пока многие гости свадьбы наслаждались красотой садов, я и герцог Тетерев направились в аудиенц-зал.

Глава 27

Каждый мой шаг был полон нервозности. Мой желудок крутило от мешанины эмоций, которая чуть ли не заставила меня потерять самоконтроль.
Подходя к двери в залу, мое сердце начало биться быстрее, осознавая важность этого момента. Поверхность двери была так гладкой и приглашающей.
Сделав вдох, я открыл её.
Дверь скрипнула, когда она распахнулась, впуская нас в помещение.
Атмосфера в зале мгновенно изменилась.
Головы гостей повернулись, взгляды оторвались от разговоров, и весь зал обратил внимание на нас.
Мои шаги по полу отзывались эхом в тишине. Проходя внутрь, я чувствовал, как взгляды ложатся на меня со всех сторон.
Среди лиц, обращенных к нам, мой взгляд остановился на Жанне, стоявшей посреди зала. Она излучала спокойствие, но ее присутствие было несомненно волнительным.
Она ждала, стоя в уравновешенной и достойной позе. Ее наряд был простым, но великолепным.
Платье, которое она выбрала, было серого цвета, гармонирующего с тонами моего костюма. Оно изысканно подчеркивало ее грацию и стиль.
Наклонившись к её отцу, я прошептал.
— Не правда ли, она прекрасна в сером?
Ответ Тетерева был мгновенным и решительным:
— Платье белого цвета лучше, — сказал он, придерживаясь более популярного выбора цвета для свадеб.
Когда Жанна двинулась вперед, я подошел и остановился рядом с ней. Чувствовал, как меня охватывает нервозность, но её присутствие было, как утешающий якорь.
— Ты опоздал, милый. Я устал стоять, — прошептала Жанна.
— Извини, мне нужно было удостовериться, что я хорошо себя представлю гостям. Там много гостей, которые ждут встречи со мной, — ответил я.
Герцог Тетерев откашлялся, давая всем в зале понять, что пора прекратить болтовню, особенно двум главным героям этой церемонии.
— Давайте начнем, — провозгласил он, в его голосе звучали нотки торжественности.
Тут были свои свадебные традиции, не слишком вычурные, но все же имеющие свое значение.
Суть церемонии заключалась в символическом подписании бумаги, своего рода договора, который объединял меня и Жанну в браке.
Это было не просто формальностью. Это был настоящий обет, заявление, что мы готовы вместе пройти через все.
В этом акте участвовали представители обеих семей, подтверждая наше решение. Для меня важную роль играла мачеха Дарья, стоявшая рядом, поддерживая меня своим взглядом.
Я взял перо, вглядываясь в каждую строчку. Все было обычным и стандартным.
Когда я уже собирался подписать бумагу, мне пришла в голову странная мысль.
«Как этот кусок бумаги может так сильно повлиять на нашу жизнь?» — подумал я.
После меня и Жанны наступило время для свидетелей, Дарьи и герцога Тетерева, подписать документ. Они аккуратно обмакнули перья в чернила, ставя свои подписи под нашими обязательствами.
Их подписи придали бумаге еще больший вес, подчеркивая важность этого союза. Пергамент, теперь украшенный всеми этими подписями, словно излучал важность, лежа перед нами.
После того, как внимание всех сфокусировалось на кольцах, которые символизировали единство и вечные обязательства, я взял в руки это маленькое золотое кольцо, которое сверкало в мягком свете зала.
Чувствуя прохладу металла на кончиках пальцев, я глубоко вздохнул. Однако, когда я готовился надеть его, внезапная неуверенность остановила меня. Я вспомнил, что не уверен, на какой руке надо носить обручальное кольцо.
«Подожди, на какой руке у меня должно быть это кольцо?» — внутренне я начал паниковать, задавая себе вопрос, который казался простым, но оказался ловкой ловушкой.
В момент смущения мой взгляд случайно упал на Тетерева. Он, словно поняв мой внутренний вопрос, поднял свою левую руку, вытянул безымянный палец и кивнул в сторону Жанны.
Этот жест от Тетерева был как ответ на мой внутренний вопрос, и я чувствовал, что моя неуверенность исчезла так же быстро, как и появилась.
С вновь обретенной уверенностью я осторожно приподнял левую руку Жанны. Когда я надел золотое кольцо на безымянный палец, улыбка облегчения тронула уголки моих губ.
После того, как Жанна надела кольцо на мой палец, в воздухе разнесся голос ее отца, объявивший со смесью гордости и теплоты:
— С этого момента вы оба официально муж и жена.
В ответ на объявление Тетерева зал ожил от аплодисментов. Звуки разлились гармоничной радости и торжества каскадом разлились в воздухе, резонируя со стенами.
Энергия была ощутимой, ток, который, казалось, передавался от человека к человеку, наэлектризовывал атмосферу.
Улыбки, сдерживаемые в торжественные моменты, теперь прорвались наружу, осветив лица членов семьи.
Среди аплодисментов я обнаружил, что мать Жанны, вытирает слезу из уголка глаза.
Ее эмоции были как на атракционах на протяжении всей церемонии, от торжественности подписания до нежного обмена кольцами.
Но теперь, когда ее дочь и я стояли бок о бок, официально объединившись, ее захлестнула волна гордости и счастья. Её улыбка была лучезарной, отражая любовь, которую она испытывала к своей дочери, и обещание нового начала.
Дарья, моя мачеха, стояла в нескольких шагах от нее, и ее аплодисменты звучали с неподдельным энтузиазмом. Ее глаза были прикованы ко мне, и тонкая, понимающая улыбка играла в уголках ее губ.
Она наблюдала, как я рос и развивался на протяжении многих лет, и этот момент ознаменовал значительный шаг в моем путешествии. Ее сердце наполнилось смесью материнской гордости и признания мужчины, которым я стал.
— Прошло всего несколько лет, он так сильно вырос и так далеко зашел, — прошептала Дарья сама себе, в ее голосе слышалась смесь благоговения и восхищения.
Когда аплодисменты поутихли, Жанна и я обменялись взглядами, понимая, что теперь пора направиться в сад особняка, где гости с нетерпением ждут нас.
Я помнил о традиции. Знал, что гости не начнут угощаться, пока мы не появимся.
Я не собирался нарушать эти правила. Чтобы не терять времени, предложил Жанне руку, и мы направились к саду, за нами шли члены семьи.
В саду было уютно и красиво. Круглые столы были украшены белоснежными скатертями и свежими цветами. Стулья выстроены аккуратно, создавая гармонию с окружающей природой.
Столы были накрыты с особой заботой. Тарелки и серебро блестели на солнце, а хрустальные бокалы ждали тостов и веселых разговоров.
Проходя вперед, мы видели разнообразие блюд, приготовленных для празднования. На столах манили великолепные закуски, предлагая разнообразие вкусов для каждого гостя.
Основные блюда обещали восхитительное кулинарное путешествие с традиционными и инновационными вкусами, а сладкие угощения дополняли это разнообразие.
Гости, ожидающие вкусного ужина, быстро переключили свое внимание на меня и Жанну, когда мы появились в поле их зрения. Все поднялись и аплодировали с восторгом.
Жанна легко освободила руку от моей, чтобы приветствовать благородных дам, а я обратил взгляд в поисках жреца Агнимеда, который обычно стоял рядом с королем Бычерогом.
— Поздравляю, Ренар, — сказал король Бычерога, подходя ко мне.
— Спасибо, Бычерог, — ответил я, бегло осматривая толпу в поисках священника. — Где Агнимед?'
— Его вызвали, у него срочное донесение, — пояснил он, прозвучав загадочно. — Сказал, что у него дела с начальством.
— Понятно, — сказал я, чувствуя любопытство относительно причины его ухода. — В любом случае, рад видеть тебя здесь, Бычерог. Приятного аппетита.
— Спасибо, с удовольствием приму, — ответил Бычерог, сделав любезный поклон и направившись в сторону столов.
Когда Бычерог удалился, мой взгляд скользнул по залу с легким предвкушением. Но несмотря на усилия, мои поиски Талдуина и Рады не увенчались успехом.
На мгновение разочарование промелькнуло на моем лице.
— Кажется, они не пришли, верно? — задумчиво произнес я, имея в виду заметные отсутствия Талдуина и моей сестры Рады, которые были темой обсуждения с мачехой Дарьей.
Когда мой взгляд пробежал по залу, я заметил, что и моя мачеха Дарья тоже сканирует толпу.
По всей видимости, она в том же деле, что и я — ищет кого-то.
Но есть разница.
В то время как я ожидал, что их не будет, поведение Дарьи говорит о чем-то другом. Разочарование словно парит вокруг нее.
Это отразилось на ее лице: легкая морщинка между бровями и слегка опущенные уголки губ выдали ее скрытые чувства.
По-видимому, она не прислушалась к моим предыдущим словам и возлагает большие надежды на их присутствие.
* * *
Около полудня, когда солнце начало опускаться к западу, мы с Жанной нашли немного времени, чтобы уйти из оживленного банкета в саду.
Наш отход означал начало подготовки к королевской процессии, поддерживаемой вековыми традициями, полной элегантности и царственности.
Прежде чем начать процессию, мы с Жанной взяли короткую паузу, чтобы убедиться, что наши наряды и облик безупречны.
В воздухе витала атмосфера предвкушения, которая соответствовала тщательной подготовке.
Была организована роскошная двухколесная карета, детали которой были продуманы с особым вниманием к мелочам.
Когда я вышел, чтобы присоединиться к Жанне, мой взгляд случайно поднялся к небу. Улыбка мелькнула на моих губах, увидев, что погода слегка ухудшилась.
Это был неожиданный поворот, который спас меня от дискомфорта от зажаривания на солнце в таком костюме.
— Напомни мне, почему мы не сделали это утром? — спросил я с искренней ноткой любопытства в голосе.
— Потому что мы должны были приветствовать гостей после церемонии, — ответила Жанна, будто это было само собой разумеющееся. — И эта процессия — всего лишь формальность для королевской семьи.
Когда кучер щелкнул вожжами, в воздухе послышалось легкое ржание.
Украшенная карета начала свой грациозный спуск с холма Виноградских, отмечая начало королевской процессии.
Солдаты заняли свои позиции по обе стороны кареты, бдительно следя за безопасностью.
Когда мы двигались по маршруту процессии, улицы были тщательно украшены, создавая атмосферу праздника.
Жители города выстроились вдоль улиц, выражая свою радость улыбками и флагами. Когда мы приблизились, волна восторга прошла по толпе.
Флаги и лица, полные радости, создали красочную картину, подчеркивающую поддержку нас, молодоженов.
Мы махали в ответ, приветствуя восторженную толпу и улыбаясь искренне.
— Как я не могу поверить, что столько людей ждут, чтобы увидеть нас всего на несколько секунд, — сказал я, сохраняя уверенность и улыбку.
— Ты что, не объявил сегодняшний день выходным? — ответила Жанна.
— Да, я подумал, они, наверное, отдыхать будут, а не вот так гулять, — признался я.
— Ты просто не понимаешь, насколько ты для них важен, — призналась Жанна, в её голосе звучала лёгкая игривость.
— Да? Вот это новость, — ответил я с ноткой сомнения в голосе.
Мне не сильно было важно, насколько я влиятелен для других, и я не обращал на это особого внимания. Но видимо, я смог сделать их жизнь легче, что заставило их проявить такую преданность.
Процессия продолжала движение, направляясь к оживленному центру города, где толпа собралась, чтобы хоть на миг взглянуть на нас, молодоженов.
Затем мы направились в образовательный округ. В этот день там было немного людей из-за продолжающегося праздника.
Проходя мимо исследовательского центра Мраморного, я кратко приветствовал нескольких знакомых ученых.
Карета повезла нас через жилые районы.
Остановившись возле строящегося железнодорожного вокзала по моей просьбе, я надеялся, что строительство закончится скоро, и линия Мраморное-Каменное-Барко начнет работу. Но я знал, что не стоит торопиться с такими делами.
Наконец, карета проехала по деловым районам, завершив наше путешествие. В общем везде в моем городе всё было хорошо и процветающе.
* * *
По возвращению в особняк гости начали переходить из сада внутрь для продолжения веселья в банкетном зале.
Атмосфера сохранила свою живость, в воздухе звучал смех и бурные разговоры.
В банкетном зале множество свечей аккуратно горели, создавая уютный и манящий свет. Их танцующие языки пламени играли на стенах, создавая волшебное ощущение, которое поддерживало праздничное настроение.
Хоть комната не была перегружена украшениями, в ней все равно царила атмосфера стиля, с богатыми гобеленами на стенах и нежным ароматом цветочных композиций в воздухе.
Я и Жанна легко влились в компанию. Наши приветствия вызвали теплые ответы от тех, кто пересекся с нами.
Подождав момента, когда музыка наполнила зал, взгляды всех снова обратились к нам.
Смена мелодий указывала на переход ко второй части вечера, более уединенной и свободной.
Было явное понимание, что скоро начнется танцевальная часть вечера. Без особого предупреждения пол в центре зала был очищен, создавая место для танцев.
Среди гостей выделялся Станислав, мой учитель и министр образования.
С улыбкой он приблизился ко мне, излучая уверенность.
— Время для танцев, ваше величество, — заметил он с блеском в глазах.
Я обменялся взглядом с Жанной.
С глубоким вздохом и улыбкой я подошёл к своей половине, протягивая руку. Нежная мелодия музыки окружила нас, когда мы начали танцевать, поддаваясь ритму друг друга.
Внутри меня кипела попытка избежать каких-либо оплошностей, чтобы случайно не наступить ей на ногу.
К счастью, Жанна почувствовала мою беспокойство и ловко замаскировала некоторые мои ошибки, сделав танец более гладким, чем я ожидал.
В процессе танца под музыку звучала тихая беседа.
— Удивительно, как у тебя все получается после всего нескольких недель подготовки, — заметила Жанна.
Я не смог удержаться от легкой улыбки.
— Ты серьезно хочешь, чтобы я провалился перед всеми этими людьми?
Она слегка усмехнулась.
— Может быть, немного. Ты всегда так уверен в себе. Иногда просто хочется видеть, как ты хотя бы на мгновение терпишь неудачу.
Я поднял бровь.
— Это странное желание, — ухмыльнулся я.
Наш легкий обмен шутками продолжался, пока мы легко двигались по полу. Несмотря на мои первоначальные опасения, я обнаружил, что наслаждаюсь этим танцем.
Когда музыка медленно подходила к концу, мы замедлили движения, наши шаги стали мягкими качающимися движениями.
Танец завершился финальным грациозным вращением, и зал заполнился аплодисментами.
Облегчение охватило меня, увидев теплый и благодарный отклик. Среди аплодисментов и улыбок мы обменялись короткими, гордыми взглядами с Жанной.
По мере того, как аплодисменты постепенно утихали, атмосфера банкета вновь наполнялась бурей веселья.
В воздухе раздалась другая мелодия, но мы с Жанной предпочли изысканно отойти в сторону, уступив место другим парам.
Мы оба легко смешались с толпой, продолжая беседы и смеяться со своими гостями.
Ночь продолжала свое течение, и стрелки часов медленно приближались к полуночи. Банкет, как вершина торжества и добрых пожеланий, постепенно подходил к концу.
Гости, полные радости и веселья, постепенно расходились.
Я лично провожал каждого, выражая благодарность за присутствие и участие в нашем особенном дне.
С уходом последнего гостя я вздохнул с облегчением.
— Наконец-то они все ушли, — проговорил я, в голосе чувствовалась усталость, когда я растянулся и потянул руки, стараясь разгрузиться от напряжения дня.
Пока я осматривал пустой зал, горничные начали убирать оставшееся после веселья.
Зевнув, я направился в свою комнату. Мои шаги стали тяжелее, потому что усталость давила на меня.
Открыв дверь, я был поражен неожиданным зрелищем. Жанна ждала меня… на моей постели.
— Иди ко мне мой милый, — ласково поманила она меня.
Мой разум на мгновение замер, прежде чем до меня дошло осознание.
— О, да, я женат, — пробормотал я вслух.
Я быстро вошел, закрыл за собой дверь и подошел к ближайшим свечам.
«Пффу!» — С легким выдохом я погасил свет, погружая комнату в мягкую, успокаивающую темноту.
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